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Reg gel. A haj nal dísz let mun ká sai, a har mat és a könnyű szellő már
elbon tot ták a csil la gos ég éji sát rát; bim bózó, nyíló, her vadó rózsák
illata, alvó orosz lá nok, rotyogó kon dé rok, bir kó zó ter mek és kato na- 
ba kan csok szaga tör be vadul kró ni kánk abla kán.

– Jó volt?
– Mond ha tok mást?
A férfi hever, a nő öltö zik, indul, de nem siet.
– Minek veszed fel, ha úgyis leve szem? – évő dik a férfi, kötél hú- 

zást játszva a mell tar tó val.
– Minek teszed be, ha úgyis kive szed? – kérdi a nő, meg nyerve a

kötél hú zást.
– Hehe.
– Most őszin tén, mit gon dolsz a seg gem ről, King?
– Mi? – kérdi a hím.
– A seg gem. Nagy?
– Én ezt sze re tem.
– A nagyot?
– Nem.
– Hanem?
– Ha van mit fogni!
– Szó val nagy?
– Nem.
– Beszélsz össze vissza, komo lyan mon dom – vesz fel támadó

had ál lást a nő.
– Na, taka rodj, este foly tat juk! – És leta szítja az ural kodó fel vá gott

nyelvű sze re tő jét a bal da chi nos ágy ról.
Benne volt e slej mes taka rodj ban, benne e taszí tás ban a csak-

másod szorra-sike rült-akkor-is-csak-egy-köze pes-fuvola kese rű sége,
a biro da lom igaz ga tá sá nak összes nyűge, dinasz ti kus gon dok meg
az elmú lás réme is; Luigi ham vadó tüzé nek vadóc éleszt ge tője,
Roxanne taka ro dik, de azt is mennyi pokoli báj jal… egy őrjí tően kan- 
csal, rom lott virág szál öltö zik most roha mos-bosszú san, majd koffe- 



rét fel kap ván, a tit kos ajtót becsap ván, a Palazzo rej tett zeg zu gain
vihar zik. Ner vó zu san. Tova.

Hősünk marad a bal da chin alatt; a tit kos Palazzo szá mos rej te ké- 
nek egyi kén, hol, a régi-új het ti kán épí té szet isme ret len remek mű vé- 
ben, Luigi King ked vét tölt heti vál tott lova kon, hosszabb vagy rövi- 
debb távon tűz ben tar tott vasa kon. Ó, ha látná ilyen kor a nép az ő
Porond mes te rét, elté vedt öröm va dászt a kéjek dzsun ge lé ben. A
nép, kinek oly gyé mánt lóan tud szó no kolni a csa lád szent sé gé ről, az
édes anyá ról, a nőről, kit védel mez nie kell a trá gya szagú férfi as ság- 
nak, hisz ez a ter mé szet rendje.

De a nép nem látja, soha nem látta, nem kell, hogy lássa. A nép
kép ze le té nek for ma lin já ban a köz in téz mé nyek falán lógó szi gorú, de
igaz sá gos arc ki fe je zés kell hogy úsz kál jon. Ez így műkö dik nyolc- 
van ezer éve. Az isten ad tá nak erről a Palaz zó ról sem kell tud nia.
Zsúp fe delű paraszt ház ban lát ták őt min dig, a pit var aj tó ban, a tyúk- 
ud va ron, a kazal tete jén, az istál ló kü szö bön, haj nal ban fát haso gatva
(„pity mal lat tal kelve”), kecs két fejve, sze rény kály hács kája mel lett
alatt va lói leve leit olvas gatva vagy a cir kusz ban tüs tén kedve („oda
még egy osz lo pot!”). Öreg nek sem lát ták soha. Egy részt a vilá gí tás
meg a bősé ges masz kír segít, más részt van egy fajta örök ifjú ság,
mit a Porond aján dé koz a keve sek nek, kik erre szü let tek.

Fölötte kakuk kos óra, mely ből pöt töm Luigi-kakukk jön elő órán- 
ként, bongva, merev pénisz ké vel, kezé ben rózsa szál lal; apró súlyzó-
levél ne he zé kek a kon ti nens nyi asz ta lon, vilá gító porond szen tély kék,
bohóc arc, mely való já ban cukor tartó, cica bög rék (pink nyel vecs ké jük
a bögre füle), póni agyag vá zák, váza agyag pó nik, cici, mely pipa,
pipa, mely hamv ve der, kos szarv du gó hú zók, éjje li edény szerű bor- 
szel lőz tető, kar dot idéző szip kák és pász tor bot csi bu kok, did irá dió (a
bim bó val lehet fel han go sí tani): vic kek-vac kok, a szép ség éme lyítő
mennyi ségű lim lomja. A falon szent kép, melyen Tra pe zius az édes- 
anyja fején álló gyer tya láng ját kor báccsal oltja el. Az asz tal lá bat
gusz tu sosra farag ták: női tölgy vádli és tűsarkú cipő! Meg kéne gyúj- 
tani ezt a sok bisz baszt, moz dulni se lehet tőlük. A Palazzo eme
szár nyá ban van az a szen tély ha jó nyi gard rób is, hol tömött bőrön dök
vár ják a mene kü lést. (Ugyan hova? Ugyan minek?) A tetőn heli kop- 
ter, piló tá val, készen léti fények han gu lat vi lá gí tá sá val. (Fölös le ges
elő vi gyá zat lenne? „Nem tud has suk, nem tud has suk.”)



Nem volt most idő Roxanne-nel a dévaj pur par léra; jubi le umra
készü lő dik Het ti ká nia cir kusz bi ro dalma. Cir kusz haza har minc éves
évfor du ló ját, leges leg újabb Újjá szü le té sét, Luigi King újabb és újabb
eljö ve te leit fogja ma ünne pelni pazar lón. Roxanne sie tős-kan cás
kipp koppja hosszan vissz hang zik a folyosó nem-volt-olcsó-de-meg- 
érte már vá nyán. Ormót lan kapu dör ren. Lovak nye rí te nek (fel),
kocsi zör gés hal kul (el).

King most kiká szá ló dik a sze re lem bun ke ré ből lum bá gó san, anya- 
szül ten, de csiz má ban. (Har mad szori len dü letre sike rül fel áll nia.)

Cser zett arc bő rén bozon tos szőr zet. Pőre tes tén sze möl csök (3),
dup lá zó dás nak indult toka (1), zsír pár nák (8), ömle nyek (2), csap zott
szőr cso mók sza van nái (7), leber nye ge sedő tri cep szek (2), láb fe jén
büty kök (3), hátán talá nyos furun ku lu sok rücs kei (2), ujján pecsét- 
gyűrű (4), hunyori sze mén árpa kez de mény rügye (1). Kivesz egy
szá lat a kölyök ku tyus-koporsó nagy ságú szi var do boz ból. Rágyújt.

Szi var rágva, csa ta ko san (meleg lesz ma, kegyet len, fül ledt, rek- 
kenő) arany re ter át jára telep szik isi á szo san, ropogó tér dek kel, vég- 
tag ja i ban enyhe tre mor ral, sür geti teste köve te lőn; szív alakú, zenélő
ülő ké jére, anyag cse réje ingó trón jára rogy. Őshet ti kán népi motí vu- 
mok fon ják körül a pisz toly-vécé pum pát. A pumpa a Tra pe zius ked- 
venc tör pé jé ről, Haba ruk ról min tá zott szob rocska kezé ben van, a
törpe másik kezé ben vécé kefe, a vécé kefe végén nyit ható bicska,
zseb lámpa, öngyújtó: baráti állam fők aján dé kai, mert ilye nek is van- 
nak, világi cim bo rá ink, nem csak a rossz in du lat, nem csak az irigy- 
ség impé ri u mai! A retyó mel lett Poron dot for mázó asz tal kán tévé.
Ciga rett li rek lám a falon: füs töt bőgő szar vas. („A férfiak ezt szív ják!”)
Csa ló kán papír pénzt, „jó kis cash-t” utánzó vécé pa pír várja sor sát
ele fánt csont guri gán. Mel lette, jobbra üdí tők kel rakott hűtő; egy Tiger
sört bon tana, de nem tud, nem lehet, mert nincs. (Két éve semmi.
Fel da gadt a lába, beli lult az arca, le kel lett állni.) Bekap csolja a tévét.
„Kard vagy káosz” fel iratú bög réje alján madár látta, gyü möl csös
zagy va lék, becsó kolja: hú, de szar ez. A fűtő szá las ülőke anda lító
zenét ját szik, a tévé ben Karl Var mann ról, az értel mi ségi csúcs pa ra zi- 
tá ról szóló fil mecske.

KARL VAR MANN!



CIR KUSZ EL LE NES!

SZEM ÜVE GES!
(Lát juk a való szí nűt le nül nagy szem üve get.)
A rot hadó kül föld ről szer vez ke dik!
(Hatal mas közeli az orrá ról.)
IDE GEN BEN ÁSKÁ LÓ DIK!
(A kamera szinte bele má szik a szá jába.)
ELŐ KÉ SZÍTI A BEPLÁN TÁ LÁST!

A nagy BÁB JÁ TÉ KOS.

A szu per PÓK.

NE itt csússz-mássz, VAR MANN!
(Var mann archív fel vé tel ről kárál, sipít: „Min den ember nek jár az
Igazi, indi vi du á lis, humá nus, heu risz ti kus és abszt ra hált művé- 
szet!” Öklét rázza, szája hab zik. Arány ta lan arca az egész kép- 
er nyőt betölti.)

ALA MU SZI!

PLÁN TÁLNA!
NEM FOGSZ, MOCSOK!
CUK ROS BÁCSI! FÉRC EM BER!
MÉTELY!

Mitől vagy ilyen ZABOS, Var mann?
Szi po lyoz nál? Szép kis FLÓ TÁS!

A VAR MANN VÍRUS bár mi kor vissza tér het!
(Aztán Karl Var mann mesefi gu ra ként ekra zi tot kötöz egy hídra,
egér po fá val kirágja az Anya föld tér ké pé nek zsák ját, ola jat önt
egy óvo da tűzre, hófe hér cicák közt agya ras, fekete röfi ként virul.



Vírust injek cióz az idő sekbe. Pat kány, tetű, kul lancs, görény,
vér szívó képé ben jele nik meg. Vész jósló zene.)

NEM HAGY JUK A BEPLÁN TÁ LÁST!!!!!!!!!

Unja. Kikap csolja. Belei petár dáz nak, láb fe jére hű tig rise, Julius
telep szik. A tig ris nya ká ban hor dócska, benne a leg drá gább (ne
tagad juk, import) viszki. Hány rossz in du latú fir kászt, hány szer vez- 
kedő sze ná tort, hány nagy mel lé nyű tár gya ló part nert rémí tett már
halálra a Haza nagyobb dicső sé gére e nagy macska…

Csi pet nyi ered ménnyel (nagyobb volt a füstje) végez. Bez zeg
mikor nem kéne, akkor szi vá rog. Fecsérlő len dü let tel tép az illa tos
papír ból. Töröl. Fel húzza. (A gatyát.) Lehúzza. (A vécét.) Cápa alakú
vécé tar tály ból zúdul a víz. Csú zo san talpra áll, talá nyos szé dü lés
lepi meg, guta kerül geti (?), mi a ku… Elmú lik. Na! Nehogy már ma
legyen ben nem a devla! A fel for dí tott tek nős pán cél ban pihenő rózsa- 
szap pan érin tet len marad. Zuha nyoz hatna is (mik ro fon-zuhany ró- 
zsa!), de nem teszi, keve red je nek csak Roxanne aro mái a cir kusz- 
szagú ural kodó kipá rol gá sa i val. Ez kell. Ma is.

Félig szítt szi var já val aja kán bosszú san tén fe reg. A szoba másik,
fara gott orosz lán lá ba kon álló asz ta lán leve lek halma, a dip lo má cia
avarja. Egy álmos leo párd ket rec ben, okle ve lek stósz ban, bul lák,
dísz dok tori talá rok, szá rí tott húsok, agan csok, gyer tya tar tók, nedűk,
plecs nik, amu let tek, paket tek, büsz tök, ide gen (mulat sá gos) bál vá- 
nyok kal tömött vit ri nek, tote mek, akvá ri u mok, her bá ri u mok, trip ti cho- 
nok, egyen ru hák, egy kar valy kalit ká ban, testi sze re lem ről készült
fotók kol lek ciói, dísz sze kerce és kitö mött törzs fő nök egy távoli eső- 
erdő mélyé ről. Test véri hatal mak por té kái.

Elem zők, ott, ide gen földi uni ver zitás zok vipe ra fész ke i ben, ilyen
’lógu sok, olyan ’áterek, s ti, his to ri ku sok mind, mit nem adná tok, ha
bele lát hat ná tok most a füst go moly ban vil lámló gon do la tokba… mi
cikáz e füst fel hő ben? A hata lom totá lis tel jes sége és tel jes üres- 
sége? Róka po li ti kai machi ná ciók? Az önkény par cel láz ha tat lan kéje?
Nem. A reg ge lire gon dol most Luigi korgó gyo mor ral, kopogó sze- 
mek kel.

Csiz má ján át fel ölti SSC Tra pez fel iratú tré ning ga tyá ját. Alsót nem
vesz: fő a sza bad ság, a geni tá liák sza ba dos bim bamja. Het ve nes



éveit taposó, rozs dá san fitt férfi; algá sodó sze mei mélyén még ég a
tűz, itt-ott szu vas agya rai a vicsor gás és a dia dal mo soly ötvö ze tét
csat tog tat ják. Félig-bohóc-félig-hóhér arcán egy kor kac kiás porond- 
mes teri bajusz her va do zik. Pufók, de nem poca kos, alakja bol dog
jövő vel ter hes. A hozzá közel álló meg nem neve zett for rá sok azt
nyi lat koz ták róla egy kül földi riport ban tor zí tott han gon, hogy heves,
türel mes, nyu godt, lob ba né kony, érdek lődő, önző, nagy lelkű ember.

Fog mo sás és zuhany zás helyett, ahogy férfi hoz illik, nagyot tur há- 
zik a pan da mac kót for mázó mos dóba (placcs), s ter hes asszo nyi
étvággyal reg ge lizni indul. Nya ká ban orosz lán fog és üres töl tény, a
töl tény ben méreg erős chi lik pora; póru sa i ban űzhe tet len ele fánt trá- 
gya, pat to ga tott kuko rica, perec, sok nőről sok féle virág por emléke,
erjesz tett gyü möl csök illata (pedig két éve semmi! alul mez te le nül
grasszált a stú di ó ban! élő adás ban! épp hogy meg úsz tuk! majd nem
meg lát ták! be akarta jelen teni, hogy fel osztja a biro dal mát a gye re kei
között, hir te len ötlet vezé relte, ilyet előtte soha nem csi nált, muszáj
volt leállni); reg ge lire polip hurka várja par fü mön pirí tott kol bász kák- 
kal és ana nász ván ko son pihen te tett ken gu ru com bok kese lyű-tükör- 
to jás sal, abált zsi ráf nyelv vel, áfo nyás-cso kis kőcir kusz tor tá val.
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Rakott asz tal nál, asz ké ta gir he sen, Luigi tanács adója, Szur ko vics
gör nye de zik. Gebe hor pasz, niko tin sárga sza káll; halán té kán lük tető
ér, kék folyó per ga men szín bőr alatt; csil logó kopo nya. Szur ko vi- 
csunk levette Luigi vál lá ról a kor mány zás csip-csup ter heit.

Ne muto gass nekem grafi ko no kat, bassza a sze mem! – mondja a
Porond mes ter, ha Szur ko vics a gaz da sági muta tók kal akarja iga zolni
egy-egy taná csát.

– Az én grafi ko nom a nép moso lya! A való ság gal pepe cselj te, én
álmo dok, eszek, iszok; ne szá mok kal gyere, bort tölts, a szá mok tól
jojó zik a sze mem! Mesélj inkább a legen dá im ról! – paran csolja Luigi
most is, mint annyi szor. Nem tudja meg unni a népi kép ze let vará- 
zsát.

És Szur ko vics mesél. Beszé lik, hogy Luigi min den köny vet olva- 
sott, az egy szerű embert csak meg játssza. Nem, Porond mes te rünk
való ban egy szerű és bölcs, hisz olvasni sem tud, ezért szó no kol
min dig, úgy mond, fej ből. Már nem is él, az csak egy dub lőr. Golyó- 
álló mel lényt hord! Dehogy, pont az a baj, hogy nem fél, óvat lan,
ebből még komoly baj is lehet. Ido má rok nél kül vegyül el a nép
között. Éjsza kán ként kan ti nok ban tűnik fel, ivó ver se nye ket nyer,
bode gák ban bűvész ke dik, sön té sek ben vizel célba a rózsa pa rasz- 
tok kal. Lebu jok ban zon go rá zik, és szisz té ma el le nes dalo kat éne kel
röhögve, szá já ban az elma rad ha tat lan szi var. Iszik. Nem iszik, nem
bírja már, gyenge. Sosem ivott, ő ilyen. Ő erről nem tud. Ha ő ezt
látná, nem hagyná! Muszáj így, más hogy nem lehet. Ilyen ember- 
anyag ból ezt lehet kihozni. Két órát alszik egy nap. Nem is alszik,
pár per cet szen de reg. Hihe tet len a mun ka bí rása. Tig ris vért iszik.
Min den ki van szá mítva, a ruhái, a beszé dei. Dehogy! Ösz tö nös
zseni! Jót akar. Gonosz. Sze ni lis. Min denre emlék szik. Nem is ő
éne kel. Min dig élő ben éne kel. Szur ko vics irá nyítja. Szur ko vi csot már
rég kinyírta, a tig ri sé vel tépette szét, a csa lád já nak a szeme lát tára.
Öreg már. Mi? Sze ret nénk mi úgy kinézni öt év múlva, mint ő öt éve!



– Kuhu hurrva jó! – nye rít Luigi. Neki ez a hír adója. Népem, min- 
de nem!

Ami ről jobb, ha nem tud, arról nem hall: hogy susog ják ezt is,
pedzik azt is – röhög nek pél dául azon, hogy biz tos dön geti Szur ko vi- 
csot. Vagy Szur ko vics dön geti a csa lád szé gye nét, Szil vesz tert.
Beszé lik, hogy egy tit kos palo tá ban élnek. Hogy a palota alatt nagy
bun ker van. Hogy ott ül és ret teg a Cir kusz haza Atyja a Palaz zó ban.
Hogy nagyon meg öre ge dett. Hogy trotli. Hogy bevi zel. Eze ket nem
mondja el Szur ko vics. Nem kell. Ő erről ne tud jon.

Luigi csa ládja érke ző ben, míg idáig fárad nak, a legen dák után
Szur ko vics pirí tóst maj szolva, gyo mor fá jós ábrá zat tal röpke tájé koz- 
ta tást tart az ünnep ség elő ké szü le te i ről.

– A moto ros szá mot továbbra sem for szí roz nám – resz kí rozza
meg.

– Eldön tött – mor dul Luigi.
– Veszé lyes, nagyon veszé lyes – pró bál kozna a tanács nok.
– Ha nem lenne az, nem lenne szám. Zanák meg mondta –

mondja Luigi.
– Gon dold át! – mondja Szur ko vics.
– Kész. Követ kező? – zárja le Luigi.
És pereg nek a gyors dön té sek kala pá csát váró kér dé sek. (Mint a

motolla.) Lesz-e elve gyü lés? (Lesz.) Vas tag brifkó? (Áll jon készen!)
A közön ség kér dez het a tévé ben? (Kér dez het.) Ki nyerje a szép ség- 
ver senyt? (Dönt sünk ott!) Kötél? (Kötél.) Osz tunk elnöki kegyel met?
(Nem.) Szur ko vics rajongja gaz dá ját, és tart tőle. Irigyli ani má lis
jóked vét, étvá gyát, libi dó ját; cso dálja ener gi áit. Amíg ő izzadva, sok-
sok olva sás sal, töp ren gés sel a cél és a szen te sí tendő esz kö zök
ördög la kat já nak a for szára pró bál rájönni, Luigi böffen, nyitja,
tovább lép. Míg Szur ko vics azon mereng hűlt káfféja fölött, hogy az
intéz mény for málja-e az embert, vagy az ember az intéz ményt, Luigi
meg eszik három láma com bot csem csegve, levált két sze ná tort, és
„bevi ri bel egy kiseb becske vöd röcske visz kics két”. (De nem ma, két
éve nuku!) Most meg épp a kvázi elő étel polip hur ká ból repe tá zik a
nép nagy szerű gyer meke. Csak azért is. Lapá tol. Egész népe
helyett.

– Jó ez a polip! Na! Szed jél! – mondja Luigi.
– Köszö nöm, nem!



– Pedig jó. De tudod, mikor ettem a leg job bat, Szu rok? Ami kor
egy bánya om lást túl élt csa pat tal szá raz kenyérre kent avas vakon d- 
zsírt ettünk, míg hal kan sír tak, de örö mük ben azok a mar cona kla pe- 
cok – mondja, és letörli állá ról a polip hurka levét.

– Ez jó, ezt mond jad! – jegyzi meg elis me rően híve, tanács noka.
– Mon dom.
Míg végig sza lad tak min den fon tos nak tűnő kér dé sen, beszi vár gott

a klán. Szur ko vics lassú, olda lazó távoz tá ban még közöl urá val pár
jelen ték te len rész le tet (a reszt lit), majd orrát a teat ra li tást sem nél kü- 
lözve kifújja, és elisz kol.

Az asz tal főn a Haza Porond já nak ural ko dója, Luigi ül szó ra ko zot- 
tan, az elő étel től jó han gu lat ban, fej ben félig még a bal da chin alatt:
hm, tény leg meg nőtt a segge. Az asz tal szé lén gigá ját dzsúz zal
locsolja záká nyo san az első fiú, Ale xan der. Bőr mel lé nye alatt feszülő
muszk lik. Élve teg, vöröslő fej. Érdes borosta. Nyug ta lan ütve fú ró test- 
tel fész ke lő dik, mint bika, kinek orr lyu kába dongó tévedt. Erő mű vész
és vad po li ti kus, mint az apja, de labi li sabb lélek. Némi képp lefo koz- 
ták nem ré gi ben egy apró nak lát szó, de veszé lyes ügy miatt (nem
derült ki semmi, de); a Nem zeti Szop ta tási Tanács elnöke most, nem
tudni, med dig tart e bün te tés, egy előre más sal nem fog lal koz hat.
Har cá szati kikép zést is kapott. Órán ként meg akarja támadni a rub- 
éno kat. Lövetne, csi hi pu hi ért hörög, részé ről jöhet a hadd el hadd!
Mire várunk? Mel lette fele sége, Cindy, ide gen, de befo ga dott, babo- 
nás cir kusz mű vésznő.

– Maradt ott hon taliz má nom, kel lett siet nünk annyira – rágja a
fülét a más na pos Alex nek.

Lédús jószág, jó táp ta laj. Csupa haj, csupa nyak, csupa bőr ki vil la- 
nás; kar csú, éles cson tok ból épült nős tény ka ted rá lis. Itt ül Alex és
Cindy fia is, az egy szem unoka, az ötéves Kicsi Alex, és egy játék
pus ká val lövöl döz a szü le ire: lát tam anyá é kat csó ko lózni, lát tam
anyá é kat csó ko lózni! (Ó, mikor majd meg tudja, hogy itt min den az ő
nevén van!) Az uno ká tól ellá gyul, a menyé ről fog gal tépné a mell tar- 
tót az ural kodó; alig is lep le zet ten must rálja. A nő is érzi ezt, jak te jes
kapu csi nója felett zavar tan reb ben nek pil lái; ajka puha csók pam lag,
öle örvény, melle per zselő hor mon tűz vész.

Alex öccse, Szil vesz ter is itt gub baszt mulyán. Volt már zene bo- 
hóc-, artista- és kés do báló száma is, most pedig, kevés siker rel, egy



makacs főtt-tojás-héj jal baj mo ló dik, ami rára gad a fehér jére, nem jön
le egy ben. Egyik száma sem ilyen vic ces, mint ez, a tojá sos. Sze le- 
burdi. Őshet ti kán harci dísz ben feszít, olda lán Tra pe zius kori fegy ve- 
rek csen ge nek, nehéz, ősi mell vért nyomja szí vét. Aura és kisu gár- 
zás nél küli, de jó szán dékú emberke. (Bal sze mé ben apró csipa.)
Mikor olvas, mozog a szája, szá mo lás hoz mind két keze ujjait segít- 
sé gül hívja, éjsza kán ként gyak ran csi kor gatja a fogát. Rit kás sza- 
kálla a kamasz kor krá te reit takarja, már amennyire. Nem ő a leg éle- 
sebb zsi ráf vágó bárd a het ti kán mamut fe nyő ből kifa ra gott kony ha- 
szek rényfi ók ban; a Szur ko vics által kidol go zott cir kusz val lás hű
bakája. Ő a Téved he tet len ségi Hiva tal veze tője. Egy nyak törő moto- 
ros szám mal lép ma fel. Apja nem haj landó beis merni, hogy nem
Porondra ter mett. (For szí rozza!) Az esti moto ros szám koreo grá fusa
Frank. Ő a Népi Ido má rok vezére is. Kemény, komoly ember. Ő is
tudja jól, hogy Szil vesz ter nem alkal mas a mutat ványra, de ez a
pozí ció a pénz özö né vel jár, ezért nem han goz tatja, hogy rizi kós a
dolog. Meg tud juk csi nálni, meg tud juk csi nálni, ezt szug ge rálja
hetek óta Szil vesz terbe. A reg geli elköl tése után is várja, egész nap
gya ko rolni fog nak, ma is kell, tán nem késő.

Luigi lánya, Tha lia, fel sőbb ren dűen néz el csa ládja fölött.
Önemésztő, veszé lyes művé szet sugár zik belőle. Ruga nyos-könnye- 
dén csi nál vic cet a tömeg von zás ból. Idom ár ként is fel lép, néha, de
inkább olvasni sze ret. Fanyar, okos és méla bús; kül föl dön pal lé ro zó- 
dott. Szar kasz ti kus, keser édes, talá nyos.

Luigi, hogy iva dé kai nem a mari o nett jei, elfo gadni máig sem tudta.
A cir kusz nak men nie kell. Min den gye rek hozni tud vala mit. Szil vesz- 
ter sem marad hat ki. Ez van. Lui gi nak az ősei is cir ku szo sok vol tak,
heted ízig len. Zsong lő rök, fakí rok, has be szé lők, akro ba ták, ido má rok,
bűvé szek, buffók vére: Luigi vére. Apja erő mű vész, anyja bájos
bohóc vala. Az volt a világ szá muk, hogy a bohóc (a mama) az erő- 
mű vészt (a fatert) cuk kolta. A Porond mes ter egy lakó ko csi ban szü le- 
tett az ország úton, két elő adás között. Ahogy Var mann írja, igaz ta la- 
nul, cir kusz el le ne sen, a hír hedt Luigi-élet rajz ban (KARL VARMANN:
Egy pan csolt, rend párti úr-szolga rezer vá tum ban lét re jött poszt cir- 
kusz hű béri zár vány ma nézs gettó porondple be jus kvá zi ki rály sága,
ExG randT ra pez Pub lis her, 790 old.):



Tagad ha tat lan, hogy nem kevés zenei talen tum ról árul kod tak
korai, eklek ti kus, bájos és szub ver zív mun kái, de nem a magas
művé szet etho szá hoz méltó és elen ged he tet len szor gal mas
robot tal abszol válta éveit, hiába hívta egy neves zon go ra ta nár,
hogy szök jön meg a cir kusz tól, és jár jon hozzá. Ehe lyett, tán
kal ku lál ha tóan, de min den képp a művé szet sze ren csét len sé- 
gére, a szé les nép tö me gek hab könnyű szó ra koz ta tá sát válasz- 
totta. Al-, fél- és fel vi lági figu rák kal ismer ke dett meg, s szárba
szök kent szisz té má kon átívelő, szik rázó, ámde kon fúz kar ri- 
erje…

A Palaz zó ban már csak a szü lők lak nak; a gye re kek a saját kis
biro dal maik felett basás kod nak embe rien. Tha lia a gumi cu kor ipart,
Szil vesz ter a plüss gyár tást gyá mo lítja, Alex a rózsa föl de ket diri gálta,
míg fel nem füg gesz tet ték. (Nem fog ez soká tar tani.) Ma itt van nak
mind, teg nap fotó zás volt a Kőcir kusz ban; a tel jes össz han got
demonst rál ták. (Ember pi ra mis. Szil vesz ter több ször leesett, de csak
vissza má szott vég szóra, csí í ííz.)

A mama, Luigi neje, az Ezüst Ping vin-díjas Lady Jump késik. Ő is
elmúlt már het ven; évente egy mil li mé ter rel csú szik odébb a rúzsa.
Betel je sült, de ellob bant tehet ség. Vár ják. Addig nem kez dik az
evést, míg nincs itt min denki. Nem kez dik, de azért csíp nek egy-egy
fala tot. Rág nak, mintha nem rág ná nak. Végre aztán Jump is meg ér- 
ke zik varázs gom ba fel hő sen, fosz tott ma dár fé szek-fri zu rá val, mezít- 
láb, meg ál la pít ha tat lan színű pon gyo lá ban. A dúsan fás li zott akro ba- 
ta ve te rán ruga nyát vesz tett tom po rára omlik, s az ernyedt Lui git
kezdi döfölni fed dése lán dzsá já val. Nem tudja, de sejti, kivel volt az
éjjel már megint ez a – tegyük hozzá, sze rinte – mam lasz, ural ko dót
ala kító bohóc, de fel lá zadni nem fog. Nem is akar. Hisz egy házas- 
társi for ra da lom után nem fog lal koz hatna azzal, amit sze ret, ami az
egyet len öröme: a kony ha mű vé szet tel. Újsá got szer keszt, főző mű- 
sora van, recep tet gyűjt, köny ve ket ír. (Lady Jump: Ten ger nyi újabb
ten ge ri re cept.) Átkop lalta ifjú sá gát a Poron dért, hát most főz és
eszik. Az egy kori kau csuk lány dra bá lis kör vo na la kat vett fel. A nép
imádja. Lui gi nak s így a Hazá nak szük sége van a kelt tészta-testű
nejre.



– Lát tam egy olcsó szi ge tet. Egy szí nész árulja – mondja Jump,
csak úgy mel lé ke sen, fogai közt varázs gomba-mara dék kal.

– Mit csi nál jak én ott? – kérdi Luigi.
– Fél év ott, fél év itt. És Szil vesz tert meg hagyd már békén!

Muszáj csesz tet ned? – vált irányt Jump.
– Ezt most ne! – mondja Luigi.
– Fél évet pihen nénk, addig itt Szur ko vics tar taná a fron tot – foly- 

tatja Jump.
– Per sze, jó, hogy nem mind járt Balambér! Szur ko vics!? Nincs

kisu gár zása. Kisu gár zás nél kül nem lehet. Két perc alatt cin cál nák
szét. Meg az a kaszt rált vócséja. Ugyan már!

– Van három gye re ked.
– Korai.
– Remény te len vagy.
– Szur ko vi csot a far ká nál fogva akasz ta nák fel. Kitép nék a beleit

– mér le gel Luigi.
– Le is vagy fogyva, rád férne egy kis pihe nés.
– Nem vagy aktu á lis. Előbb bab, aztán fing – mondja Luigi.
– Megint hisz ti zel.
– Nem.
– De hisz ti zel!
Jump vál to zik. (Vagy a varázs gom bák vál toz nak zse bé ben?)

Régen nem volt ily nyug ha tat lan. Hiva ta lo san soha sem lázadna Luigi
ellen. Azt gon dolja tán, hogy bár csak vége lenne már ennek az
egész nek, de abban is egé szen biz tos, hogy Luigi után csak valami
rosszabb jöhet. Ritka inter jú i ban olya nokra ragad tatja magát, hogy
„Luigi a főnye re mény, amit a His tó ria csak úgy hoz zánk vágott”.
Igaz ság sze rint min dig is sze rette a főúri ság gal vegyülő varacs kos- 
sá gát. Sze rette, hogy ha nem alszik, akkor is friss, sőt fris sebb. Hogy
nem nevel geti a gye re ke ket, hanem szó ra koz tatja őket, közön sé get
csi nál belő lük. („Ez nem rideg tar tás!”) Nem som for dál, berob ban.
Sze rette a nagy rösst, sze rette a nagy garrt. A svun got! A kraf tot! A
seb bel-lob balt! Hogy min dig készen áll, bár mire. Hogyha csak ül,
akkor is érde ke sebb, mint bárki más, aki tót ágast áll. Hogy nem
oson, csör tet! Nem ő az erős sze mé lyi ség, hanem a töb biek gyen- 
gék. Valami ilyes mit gon dolt. Hogyha mam lasz is, nagy stí lűen az.
Dicső vagi na por tyáit se bánta, tudta, hogy nem bol dog tőlük, tudta,



hogy hím bá nat emészti, kielé gít he tet len hím bá nat. A haj szá la kat
kabát ján, slic cén, gatyá ján nem szá mol gatta. Nem mér le gelte a fol- 
to kat san dán: ártat lan fol tocs kák? Árul kodó bűn je lek? Ide gen nős té- 
nyek sza gát nem kutatta. Hogy is mehet né nek nyug díjba, gör dül het- 
né nek be a remízbe? Ez nem az a pálya. Vagy tán lenne egy idős,
kariz ma ti kus veze tők nek léte sí tett kis luxus dá csa, hol béké sen üldö- 
gél nek a medence mel lett, és paran cso kat osz to gat nak a sze mély- 
zet nek? Hol ter mé sze tes módon meg pró bál nak egy más fölé kere- 
kedni, ked vez mé nye ket, elő nyö ket kihar colni?

– Med dig jár még itt ki-be ez az ázott föl di ku tya? – kérdi most Jump,
Szur ko vics hűlt helyére mutatva.

– Hasz nál ható. Kell – vak kant Luigi.
Csend.
– Mi volt reg gel az az ideg ba jos kopo gás a folyo són? Beszö kött

egy gazella? – kérdi Jump kajá nul, és egy kővé szá radt vidá mí tó- 
gomba-darab ká val fejen köpi fér jét.

– Én nem hal lot tam. Együnk, drága csa lá dom! – tereli a témát a
csa ládfő, és ala po san meg sózza a delfink ré met a het ti kán víz hordó
kis lányt min tázó sótar tó ból.

– Tény leg, apa, minek nekünk ez a Szur ko vics? – kérdi Alex vér- 
sza got orrontva.

– „Keve sen lát ják ilyen vilá go san azt a sötét sé get, ami a tömeg” –
mondja orr han gon, Szur ko vi csot paro di zálva, Tha lia.

– Így van. A gonosz nak még sosem vol tak ennyire diva to sak a
gön cei. Ha apa nem segí tene, a nép egye dül a sza ka dékba mene- 
telne – mondja Szil vesz ter.

– Mit tudsz te a nép ről? És mit tud a nép magá ról? – hec celi Tha- 
lia, még min dig figu rá ban.

– Ne kezd jed az ellen ség szó la mát fújni! Ott van nak a ter me szek.
Hát ott nép ura lom van? Igaz, apa? – kérdi Szil vesz ter.

– Tud tá tok, hogy az űr steak il latú? – kérdi Jump kissé kásá san.
– Zabál junk már! Itt ma min denki kan di dál? – csat tan fel Luigi, és

arcán tikek apró csa pata halad át.
Mennyi vel könnyebb a népet és a mena zsé riát ido mí tani, mint a

csa lá dot… Három gye rek, egyet len unoka! Med dők ezek? Húsz
maszat nak kéne itt raj csú roz nia. Abból a rahedli zabi ból légiót



lehetne szer vezni, de azo kat nem vál lal ha tom. Régi rém álma, hogy
a zabi gye re kek zom bi had se reg ként meg je len nek. Lui gik min den
szín ben és méret ben, női vál to zat ban, gön dör, vörös, szőke és szep- 
lős Lui gik, és együtt azt mond ják: aaapaa! Itt szo kott fel ri adni. Ezért
nin cse nek Luigi-hason más ver se nyek, pedig igény volna rá, de nem
sza bad. Mi lenne, ha fel tűn né nek a láz ál mok sze rep lői? (Apa aaa!)

Esz nek. Mar can gol nak. Luigi jófor mán tele is van. Már csak zöld- 
há lyo gos szeme kívánja az ételt, ren det len kedő gyomra nem.

Lát szó lag Szur ko vicsra semmi szük ség, való ban. Nél küle még sem
működne a szisz téma. Alázza s kacagja ugyan a Porond mes ter, de
nagyon is oda fi gyel taná csa ira, fel mé ré se ire, túl ci zel lált (mizel lált)
gon do lat me ne te ire.

Te az agy, én a fasz, csak együtt győz he tünk – mondja neki, ha a
lét értel met len sé gé nek az értel mé nek az értel met len sé gé ről vagy
miről kezd rinyálni a szik kadt szárny se géd. Szur ko vics kell az egyen- 
súly hoz, együtt elad juk a ganaj lét eper li kőr nek!

– Egyél, Kicsi Alex! Fogyassz! Miért nem eszik ez a gye rek? –
kérdi Luigi aggódva. (Kicsi Alex, utolsó remé nyünk.)

– Már evett ő – mondja Cindy.
– Húst egyél, gye rek! Csak tolo gatja az ételt! Ne heb rencs kedj!

Húst! Cupá kot! Egyél! Finnyás a gye rek? Ne legyen finnyás! És ne
hin tázz a szék kel, elesel! Húst egyél! – türel met len ke dik a vezető.

– Húst nem eszik – mondja Cindy.
– Nem eszik húst? – kérdi Luigi.
– Saj nálja – mondja Cindy.
– Saj ná á álja? Mit? – ámul do zik Luigi.
– Saj nálja az álla tot.
– Akkor egyen halat! Ott a delfink rém – mondja Luigi.
– Ne ezge e e cí roz tasd már – böffen hal kan Jump.
– Csak mon dom. Mon dani se lehet? Egyél akkor halat! Itt a delfin.
– A delfin az nem hal – mondja Kicsi Alex.
– Akkor mi? – zava ro dik össze Luigi.
– Emlős – mondja a Kicsi.
– Ezt nem hiszem el. Tápos a gye rek! Polip hurka? Tudod te,

hányan ehet nek polip hur kát?
– Hűtsd le maga dat! – mondja Jump.



– Par fü mön pirí tott kol bász kák? Ana nász ván ko son pihen te tett
ken gu ru com bok kese lyű-tükör to jás sal? Abált zsi ráf nyelv vel? Áfo- 
nyás-cso kis kőcir kusz tor tá val?

– Hagyd már abba, rámegy a szí vedre, Luigi!
– Delfink rém! Más örülne, ha ilyet ehetne! Nincs ten ge rünk! Ezt

úgy kell behur ci bálni, nem olcsó mulat ság! – üti az asz talt Luigi.
– Jó van már!
– Ha én ilyet ehet tem volna! Negy ven há rom éves korom ban hal- 

lot tam elő ször a delfin krém ről!
– Hagyd a gye re ket, eszik majd, ha éhes. Mikor lesz nek a kivég- 

zé sek? – kérdi most Alex, ki las san magá hoz tér.
– Kisfiam, eszünk – mondja Jump.
– Tény leg meg ma ce rolta? – kérdi Alex.
– Igen, van ilyen – mondja Szil vesz ter.
– Állat ilyet nem csi nál – szól a nép hang ján Tha lia.
– Hát nem – mondja Jump, len dí tené tovább a beszél ge tést, itt

van Kicsi Alex, kímél jük.
– Egye tek, a ping vin vér lek várt kós tol já tok meg!
– Most jön a szö veg, hogy minek vesz fel slic ces gatyát? Miért

cso dál ko zik, ha utána meg ma ce rol ják? Igenis, vigyázni kell a nők kel!
– mondja Szil vesz ter.

– Ez van nem egy szerű – árnyalná Cindy, de nincs hozzá szó kin- 
cse.

– Macika, te ebbe most ne szólj bele egy kicsit, jó? – mondja
Alex.

– Dehogy nem, mondja csak! – biz tatja Tha lia a sógor nőt.
– A férfi is fele lős, ha ráron ta nak is, áll jon ellent – mondja Szil- 

vesz ter.
– Mon dani nem, azt jelenti: nem – mondja Cindy.
– Nem lehet, hogy pont for dítva tör tént, és a férfi mace rált? Csak

hal kan kér de zem – mondja Tha lia.
– Az nem bűn. A hím nek kez de mé nyez nie kell. Külön ben nem

ülné tek itt. Majd udva ro lok utána, ha jó volt – mondja röhögve Luigi.
– Így van. Amúgy unal mas ez a nőkér dés. Nálunk ez meg ol dott,

minek ragozni? – mondja Alex.
– De kül föl dön van most sok nő hatal mon, ugye? – kérdi Cindy.



– Nőt a poli ti kába? Hogy min dent össze vé rez ze nek? – löki
oldalba Luigi Ale xet.

– Még min dig jobb, mint ha buzik len né nek ott – mondja Alex.
– Miért, mi bajod van a buzik kal? – kérdi Tha lia.
– Csi nál ják négy fal között, de ne legyen már köte lező! – mondja

isza pos sze mek kel Jump.
– De hát anya… – szó lal meg Szil vesz ter. Meg fagy a levegő.
– Jaa aaj, Nyu szi, de tudod, hogy téged sze ret lek! – öleli át kisfiát

a csukló, sűrűn ban da zsí ro zott Jump.
– Na jó, én ezt nem hall ga tom – mondja Luigi, és fel pat tan.
– Hova mene külsz, ne mene külj, légy szí ves! – civódna tovább az

asszony.
– Buzi, mert úgy nevel ted! – üvölti Luigi, és pufogva elhagyja a

pás tot.
– Hisz té rika! – kiáltja utána élete párja.
– Inkább azzal fog lal koz zunk, hogy került egy egész fotó al bum a

kül földi saj tó hoz a Palaz zó ról! – veti fel Alex.
– Tud tá tok, hogy hét éve nem ültünk így együtt? – mélá zik Jump.
– Azt hiszem, anya, ez nem tel je sen vélet len – mondja Tha lia.
– Az lenne az igaz sá gos, ha a hóhér meg ma ce rolná a csajt! –

mondja Szil vesz ter, de már senki nem figyel sen kire.
Esz nek. Vil log az esz cájg. Jump nem eszik, elbó bis kol. Leha nyat- 

lik. Szu szog a levegő király nője, ki sosem hasz nált biz to sí tó kö te let,
most legyőzte a varázs gomba. Talán már egy szebb vidé ken száll
szár nyas vízi lo va kon. Ez van. Embe rek vagyunk. Alu szé ko nyak.

Esze get nek a reg gel záto nyán, apjuk nél kül. Nem éppen úgy,
ahogy bélye ge ken, póló kon, sap ká kon lele dze nek. Ó, az egé szen
más, ez csak ter mé sze tes! Ahogy az egyik ban kón Luigi szap pan bu- 
bo ré kot fúj apró-cseprő gyer me ke i nek. Ahogy egy mási kon böl csen
szó no kol a rózsa föl dek szor gos szán tó ve tő i nek. Ahogy a leg na- 
gyobb cím le ten taná cso kat oszt tudá sza i nak a Köz ponti Labo ra tó ri- 
um ban. Nem. Ezt itt most nem tesszük ki az ablakba, nem oda való.
Ezt az elvo nult sirok kót követő csa ládi lég kört nem kell lát nia a nép- 
nek. A nép nek ide á lok kel le nek, miket követ het.
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Moz gott volna tovább a csa ládi tek to nika, s műkö désbe lép tek volna
rég elfe le dett aknák is, ha Luigi nem bon tott volna asz talt viha ro san,
de bon tott, s már át is öltö zött, tel jes porond mes teri orná tus ban pom- 
pá zik. Gyors, gya kor lott átöl tö zés volt; a cir kusz embere egy pil la nat
alatt öltött új ruhát. Nincs sok fajta ruhája, mit a nyil vá nos ság nak
szán, csu pán négy hacu ka tí pus. Van ido mári: könnyed, tök szín sza- 
fa ri ruha. Van szar kö pő bo gár zöld kato nai uni for mis, fagy lalt árus fe hér
öltöny, meg ez, a porond mes teri. Uralmi kosz tü mök, álcák, mas ka rák
glé dái.

Az örö kö sök a bal ko non sam páj noz nak lebe gőn. Koc cin ta nak,
beszél get nek, töl te nek, koc cin ta nak, fino man, kora van, egész sé- 
günkre. Alex, Szil vesz ter és Tha lia.

– Kül föl dön nem kéne pelen kázni… rutin mű tét. Aznap haza me het
– mondja Tha lia, s poha rá ban a mara dék gyön gyö ket hin táz tatja.

– Nem is kell pelen kázni – mél tat lan ko dik Szil vesz ter.
– Ezt már min denki tudja. A nép min dent tud – mondja a nővér.
– Tom bol tak a Cir kusz ban múlt héten is – mondja Szil vesz ter.
– Ne abból indulj ki, amit ott látsz. Az egy szűrt tömeg. A mor go ló- 

dó kat kima zso láz zák. Nem tud tad? A többi ott hon duru zsol. Régi
imá kat mon da nak. Soha nem volt ilyen erős a régi val lás! Alig vár ják,
hogy vége legyen.

Szil vesz ter nem érti.
– Dehogyis! Hálá sak neki. Ti is tud já tok, hogy mennyi min dent

épí tett! Fel emelte ezt a népet! Tudod, hány ember nek ad kenye ret?
– Vol tál már az Öre gek Váro sá ban? – kérdi kan din Tha lia.
– Régeb ben – mondja Szil vesz ter.
– Irdat lan álla po tok van nak. Csak pos had nak, csak zsu go rod nak

– mondja, és meren gőn a távolba néz a kri ti kai szel lem mel meg vert
ifjú hölgy.

– Han da banda! Még soha nem élt ilyen jól az átlag em ber – szól
közbe Alex is.

– Akkor te minek élsz kül föl dön? – kérdi Tha lia.



– A gye rek miatt. Az iskola miatt. Cindy miatt. A ten ger miatt.
– Aha. Per sze.
Szil vesz ter fel bá to ro dik.
– Itt még a férfi még férfi, a nő meg még nő.
– Tény leg el van buzulva a kül föld, Tha lia – teszi hozzá Alex.
– És ott nem nyúl nak bele a kasszába? Régen kivit ték, most leg- 

alább itt marad a haszon, mert mi vesszük ki. Mun kát adunk, kenye- 
ret adunk, cir kuszt adunk. Nálunk nin cse nek kol du sok! – darálja a
tagad ha tat lan igaz sá got Szil vesz ter.

– Ma több helyen is néma tün te té sek vol tak. Hatal mas az elé ge- 
det len ség – mondja Tha lia.

– Azok szí né szek. Var mann műve.
– Figyelj, kül föl dön sza ba don fiúz hat nál. Beül het nél egy káfféra,

bár hova, bár ki vel, bárm… – mondja Tha lia.
Szil vesz ter tor pe dó san, csap kodva el.
– Most meg mi baja? – kérdi Tha lia.
– Ezt most miért kel lett!? – mondja Alex.
– Remény te le nek vagy tok. Az előbb nem ő utalt rá?
– Az más.
– Miért más?
– Ő ilyen. Néha utal rá, néha meg sér tő dik rajta.
– Hihe tet le nek vagy tok! Figyelj, és ha apuék komo lyan bete gek

lesz nek, pió cás embert hív tok, vagy egy rubén kli ni kára mene kí ti tek,
ahol még túl is élhe tik?

– Na jó, unlak. Tény leg meg öre ge dett kicsit. Majd kita lá lunk vala- 
mit, ezen dol go zom… – mondja lehal kulva Alex, mert fel tű nik Luigi a
bal kon alatt.

– Ti meg mit pus mog tok ott, he? – för med fel a magasba Luigi,
mielőtt batár jára kap tat.

– Sem mit, sem mit, halihó, jó utat! – mond ják a gyer me kek.
– Azé’! – kiáltja Luigi.
Lovai farát pas kolja ked ve sen, aztán beszáll kariz ma ti ku san. Erről

a teli vér veze tő ről meri azt írni Var mann: „hatal mába fagyott, uralma
boros tyán jába zárult masz to don”? A bakon a kipró bált, min dent látó,
sem mit el nem áruló, diszk rét és oda adó, szesz meg haj tású, vihar álló
kocsis, Dzsordzs apó. Hogy vagyunk, Dzsordzs apó? („Ahogy aka- 
runk!”) Akkor jól van! Aztán a lovak közé csör dít, ahogy talán már



Tra pe zius ide jén is tette, a jó öreg. („Tra péz, Manézs, Rózsa, Kar- 
tács: gyí ííí!”); dobog nak az ezüst pat kók a lomb alag úton át, interjú
lesz; interjú, hol úgy ne ve zett kemény kér dés még soha sem volt (kér- 
dé sei csak a gyen gék nek van nak), de vol tak bizony bőven vála szok.

Luigi szí vé ről legör dült a csa lád, nél kü lük, könnyeb bülve, sza ba- 
don, rossz han gu lat láb nyo ma i val gon do la tain, a hata lom édes csup- 
rát szá já hoz emelni készen, sajá tos tip top sá gá ban, hin ta ján tova ring.
Árny ként őrzi hű macs kája, Julius. Hetyke kon voj suhan a Cir kusz1
felé, a pro pa ganda pony va ve res szí vébe. Lószer szá mok csi lingje,
díj nyer tes nyi ha hák, arany nyakló, gyé mánt za bola, fényes gyeplő, ist- 
ráng és kötő fék; díszes ostor cser dül, ezüst patkó dob ban. Ünnepi
interjú lesz az ő népé nek nagy örö mére. Pál ma fás elnöki út, dicső
robo gás. Het ti ká nia fővá ro sá ban, Grand Tra pez ben jubi leum buzog;
lük tet a kup le rá jok gyer tya fény ben úszó bel vi lága, fel sza la go zott
terek vár ják a nép nek árját, cir kusz mi sére hívo gat nak a kitárt
porond szen té lyek kapui. A szen té lyek ből kihal lik a szer tar tás, a tap- 
sok, a neve té sek, jó a műsor.

– S tig ris lészen, ki tig ris ként élt vala, mert min den az erő seké
lesz, nem a gyen géké. Azé, aki meg szerzi. A szé pek bol do gok! Min- 
den het ti kán test vére min den het ti kán nak, és nem más nak! Ki hason
lő tehát, lődd azt fejbe! – mondja a porond pré di ká tor.

Kinéz a hin tó ból, szét te kint káno san; nézi vad ál lat arcú, dzsun gel- 
szagú biro dal mát kéje sen. A honi táj soha nem elha nya golt, de min- 
dig vad re gé nyes. A város körül kalyi bák, apró odúk, nem léte zik,
hogy itt embe rek élnek. (A madár ete tőnk nagyobb, mint ezek a kuli- 
pin tyók!) Éhes kutyák nyug ta lan kod nak lán ca i kon, szur tos gye re kek
rug dos nak egy zomán ca vesz tett, lyu kas faze kat. Elnéz a másik
oldalra inkább, hol míg csak az eny hén vér eres szem ellát: rózsák.
Rózsa föl dek. Fehér, sárga, rozs dás, erdei, gyepű-, par lagi, moly hos
és gyap jas rózsák. Hir te len sze szély ből úgy dön töt tünk, búza, árpa,
rozs helyett, mel lett rózsát ülte tünk szerte az Anya föl dön. Sze szély?
Hóbort? Hákli? Inkább zsi ge rien bölcs stra té gia volt ez: így min den- 
ki nek van mun kája, és pom pás illa tok ker ge tőz nek. Aki nem a szép- 
ség gyá rak ban (plüss, gumi cu kor, hűtő mág nes, cso ma go ló pa pír) dol- 
go zik, az kint, a föl de ken. Kényes növény, sok vele a munka. Tény.

Har minc év nya kig rózsa szi rom ban! Össze fo lyik most. Mintha egy
nap lett volna. Az is meg va ló sult, amit nem is ter vez tünk. Nem csak



csú csok vol tak. Nem. Lapá lyok, pan gá sok, hepe hu pák, fel röp pe né- 
sek, foko za tok. Az Álmos Négy Év, a Dicső sé ges Hét Esz tendő, a
GDP Virágzó Nya rai, A Bol dog ság Téli Álma. Lázon gá sok az autók,
a kütyük, az újsá gok miatt. A „soha”, a „nem hagy juk”, az „eddig és
ne tovább” han gyács kái, egyem a szí vü ket, ment a rapli. Mit ug rász- 
tak, aztán nem ugrász tak, elenyész tek. Hát nem jobb most? (De.)
Hiába írja Var mann a lehető leg na gyobb kókány ság gal, hogy

…a Haza Újjá szü le tése? Ez bes ti á lis túl zás. Hisz erő-e az, ha
tagad juk gyen ge sé ge in ket? Illu zó ri ku san, talán, igen, de pon to- 
sab bak len né nek a Penet ráns Épp hogy Túl élés vagy az Erő ből
Vala hogy Végül Min dig Vissza ka pasz ko dás kife je zé sek. Het ti ká- 
nia offi ci á lis nyelve azon ban csupa túl fe szí tett húr. Ne árnyald,
mondd ki! – ez az a pri ori parancs. A nyelv stuk kó i nak átfes tése,
a szin ta xis kari a ti dá i nak fel öl töz te tése bom basz ti kus álre vo lu ci o- 
niz mus sal már sok-sok éve meg tör tént. Az e sze man ti kai csíny
után szü le tet tek már nem is nagyon tud nak más kép pen gon dol- 
kodni a polisz ügye i ről, ha egy ál ta lán, csak így: rik ol tón! A poli- 
tika nyelve egyik nap ról a másikra meg telt pus ka por ral. Egy szer
csak már egy busz meg álló átadá sá hoz is hadi sze ren cse kel lett.
Komoly harc ér téke lett a Haza leg utolsó fűszá lá nak is. Ha gyer- 
me kek kirán dul tak, az csa pat moz gás, ha sor ban áll tak, az had- 
rend volt. Preg náns front sza ka szok nyíl tak har minc éven át itt
és ott; átcso por to sí tá sok vál tak halaszt ha tat lanná, diffúz offen- 
zíva indult, és tüzér ségi fölény ala kult ki az oldal szár nya kon fur- 
ton furt. Luigi ajkán más lett a sza vak hold ud vara, a mon da tok
zenéje ágyú szóvá har sá nyo dott. A beszéd mó dot a harc mo dor,
az inte ge tést a sza lu tá lás, a tán cot a vigyázz ál lás, a néze lő dést
a meg fi gye lés, a plety kát a besú gás vál totta fel; séta helyett
mene te lés, ábrán dok helyett ter vek, moz du la tok helyett pózok,
tár sa sá gok helyett alak za tok jöt tek létre, fej lőd tek fel. A trom bi- 
ták harci ria dót fúj nak (állandó alarm!), dob per gés hal lik szü nös-
szün te len a figye lem fenn tar tá sára és elte re lé sére. Ha nem a
polisz ról szól a dis kur zus, az per sze más. Olyan kor az álesz té ti- 
kum domi nál, por cuk ros jel zők, az eufe miz mus cso da szere, a
szé pí tés púde ré nek pora száll, és tej szín ha bos sza vak csil lan- 
nak a nyelv ezüst jén. A nyelv meg adja a Porond nak, ami a



Porondé, aztán szi vár vá nyo san fel dí szíti a kife je zés csi csás
oltá rát; ekla táns palás tot ölt a gram ma tika.
(KARL VARMANN: A tudat for má lás szug gesz tív bája, ExG randT ra- 

pez Pub lis her, 340 oldal.)

Így van, de hát a fej sze su ha nás-egy sze rű ségű dön té sek nem is
szü let het tek volna meg mér le gelő tutyi mu tyi ság gal, vagy, Luigi szép
sza vá val, part ta lan gyö mösz kö lő dés sel nem jutot tunk volna el a kert- 
ka puig sem.

Idő köz ben sze rény tör té ne tünk s benne Luigi fess batár ján a
városba ért. Az utcá kon a csi nos kis sum mács kák mellé járó friss
kenyér illata száll. A levegő for ró so dik. Fel tű nik a sze gé nyek düle- 
dező ispo tá lya, kapu ján fel irat: „Ki szü le tik, meg is hal!” Őshet ti kán
böl cses ség, Tra pe zius mon do gatta gyak ran sámán jai köré ben.

Elma rad a Haba ruk sugár úton szálló kon voj mel lett a Gumi cu kor
Gyár, a Plüss ál lat-Tömő Üzem, elma rad nak a Hűtő mág nes Rak tá- 
rak, a Cso ma go ló pa pír Köz ponti Iro dája, az egy kori rab szol ga ba zár,
a Bir kó zó ter mek, az Akro ba ták Háza (fejünk ben régi elő adá sok
emlé ké nek fűrész pora száll). És min de nütt kan ti nok (meg bode gák,
sön té sek, lebu jok), ben nük az alatt va lók rum ban ázó érte lem mel
vigad nak. Luigi bölcs mon dá sa i val van kita pé tázva mind. „Nem kell
nekem ahhoz jól érez nem magam, hogy igyak!” „Teg nap mulat tunk,
ma mula tunk, hol nap, úgy tűnik, mulatni fogunk!” A ban kok falai azt
har sog ják: „A keve sebb nem több!” A háza kon Luigi és Tra pe zius
gyé mánt mon da tai: „Ha nincs szü ret, nem kell put tony!” „Ha még nem
tudod, hova vin néd, ne emeld fel!” „Ne mére gess, inkább vágj két- 
szer, mint egy szer sem!” Kaszár nyák udva rán: „Senki nem tudja
önma gát seggbe rúgni.” És ami nem lát szik, a belső kis utcák ban:
lepá ty ol dák, tepe ro ló giai szak ren de lé sek, baszo dák, kupol dák („friss
kudár lányok érkez tek”): a turis ta csa lo gató, a lega li zált, szen te sí tett
és üdvös pros ti tú ció hiva ta lai. („Kuro dák, baszo dák, ájta tos sági iro- 
dák” – moly rágta rig mus.) Ide biceg nek kan kó san kepesztve a roha- 
dék turis ták, örü lünk, hogy min ket válasz tot tak! Elma rad nak a
Kölyök ci ca szob rok, a Kár tyázó (már vány!) Szar vas bi kák, s a hát tér- 
ben újra és újra fel tű nik (óri ás bál na ként) az egész városra ráne he- 
zedő Kőcir kusz épü lete is.



Újság van készítve a batár puha ülé sére. „Luigi, mulat ta tónk,
Napunk, fényes jöven dőnk.” „Meg dup láz tuk.” „Sze re tett nagy apánk,
apánk, test vé rünk, fér jünk: Luigi.” „Egyre job ban.” „Nem pihen he- 
tünk.” „Nem áll ha tunk meg.” „Var mann és sleppje.” „Tit kos pak tum.”
„Soha nem látott.” „Har minc esz tendő.” Gyász hí rek nin cse nek. Nem
kell bor zolni a tra gi kus hir te len ség gel, a hosszú, mél tó ság gal viselt
beteg ség gel. Életre kél attól a halott? Nem. Elszo mo ro dik az élő? El.
Ezért van az, hogy ha meg hal egy sze ná tor, nem azt írjuk, hogy
meg halt egy sze ná tor, hanem azt, hogy kine vez tünk egy újat. Derű- 
sebb ez így. Vezér cikk. „A heves popó hó do lók, férfi far ked ve lők, ülve
vizelő fér cek, fica mos any juk szé gye nei áská lód tak, de nekünk
vissza kel lett vezet nünk népün ket a bol dog, fele lőt len kis ko rú ság
nyu gal má nak szi ge tére a fel nőtt kor pró za ian háborgó ten ge ré ről. Így
sze gült szembe a szál egye nes derekú, népies hero iz mus a fene- 
kedő, egyen lős dit ját szó erők kel.” „Őshet ti kán szív vel!” „Tere ink dísz- 
le nek.” „Nagy nap.” „Tra pe zius méltó utód ja i ként!” „Tra péz vagy
halál!” „Kard vagy káosz!” Elunja. Lete szi. Fel tű nik az őshet ti kán
király, Tra pe zius tizen nyolc méter magas szobra, lábá nál fonnyadt
rózsák ten gere. (Na, sze vasz, Lóba szó!)

Szur ko vics tar fejé ből pat tant a fur fan gos elme szikra, ássunk le a
mélybe! Kell ott len nie egy ősi biro da lom nak! Ástunk. Volt. Lett. Nem
hit tem volna. Neki lett igaza. Pénzt, pari pát, fegy vert kért az ása tá- 
sok hoz. Meg kapta. Meg csi nálta. Romok, vers tö re dé kek, szo bor tor- 
zók kerül tek elő. (Köpte őket az anya föld.) Aztán a majd nem egy ben
meg ma radt Het ti kán Kőcir kusz. Tár gyak. Szent ira tok. A nagy het ti- 
kán nap tár, amely min dent meg jó solt előre. Het ti ká nok, a Cir kusz
Népe! A ván dor nép! Cso da trupp! Ez egy jó tör té net. Működő. Négy
kaszt: artis ták, ido má rok, bűvé szek, bohó cok – és az igaz ga tó ki rály:
Tra pe zius! Meg a szol gák és álla tok. Micsoda múlt! Sát ra in kat hét
ten ger mosta! Szu rok, Szu rok, fir nyá ko san kika la pál tad!

Ring tovább a hintó. Elhúz mel lette a Népi Ido má rok egyik lovas
ban dé ri uma. Szép, sudár, derék legé nyek. Hejj, fiaim! Sűrű har minc
év, meg áll benne a kanál.
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Fel tű nik a Cir kusz1 épü lete. Előtte őrök a vár tán. Egy a sátor, egy a
tévé, a porond el le nes szó la mok nem cir ku lál hat nak össze vissza oly
egy sze rűen. A műsort tel je sen a hata lom szája íze sze rint ala kí totta
ki Szur ko vics, lépés ről lépésre, fától fáig, kon zse ni á li san. Az erő
kiváló ripa csá nak (ez nálunk nem sér tés, a leg na gyobb dicsé ret,
kérem) unter mannja fel is merte a ripa csé ria ere jét. A bel földi hírek
eldo rá dós ára dá sát a kül földi rém po kol ellen sú lyozza; itt hon átad ták,
meg épült, meg nyí lik egy fe lől, kül föl dön fel da ra bolta, meg ké selte,
pin cé jé ben tar totta más fe lől. Ez nem hazug ság, hisz igaz egy részt,
igaz más részt is a dolog. („Kinek igaza van, hazud hat egy kicsit.”)

Hősün ket a smink szo bá ban a hiva ta lok falán függő képé hez teszik
hason la tossá mes teri kacsók. Ide egy bűv erejű krém a hám eró zi ó já- 
nak eltün te té sére, oda némi háj csu szam lást meg ál lító kence, emitt a
rezes orrot sápaszt ják, amott a hóka része ket piro sít ják, her vadt baj- 
szát bika szarvvá bűvö lik. A stú di ó ban majd a fény ben lubic kolva
cice réz heti meg a pil la na tot; reflek tor zsen ge sé get kap, a rivalda
örök ké va ló sá gába kerül.

Kez dő dik. Luigi a stú dió zon go rája mellé ugrik egy tig ris buk fenc- 
cel, és bele kezd a „Mily jó sze retni a sze re lem sze re te tét” című slá- 
gerbe, tánc kar ral, kórus sal, ele fánt csont bil len tyű kön sza lad nak a
puffadt aga rak, az ujjai. (Pár éve még tripla szaltó lett volna az a tig- 
ris buk fenc…) Fel húz zák a magasba hang sze ré vel és tig ri sé vel
együtt, meg for dít ják, s míg ját szik, cer kóf maj mok sza lad gál nak a
hátán, fókák tap sol nak neki, lán gok nyal dos sák a porond mes teri
ruha szé lét, lég tor ná szok röp köd nek körötte, és lent kro ko di lok tát ják
szá ju kat, vár ván a malőrt. (Nincs malőr. Leen ge dik.) A dal után a
ripor ternő mellé gurul a zon go ra szék kel, futó lag jel zik egy más nak,
mind ket ten emlé kez nek ama láma fejő ver senyre, ahon nan az ural- 
kodó a fővá rosba tele pí tette a höl gyet, saját hasz ná latra, kar ri ert biz- 
to sítva neki. A ripor ternő, Car men, lár vává smin kelt arc cal, túl zón
tupí ro zott haj ko ro ná san szo ron gatja a meg be szélt kér dé sek fekete
map pá ját mell ka sán.



CAR MEN
Nagy szerű volt, szé dü le tes! Sok sze re tet tel köszön töm ked ves veze- 

tőn ket, Het ti ká nia Porond mes te rét itt, a stú di ó ban!
LUIGI
Köszö nöm, és én is köszön tök min den kit. (Elbá jo lóan kacsint, nim- 

bu sza ragyog töret len.) Szi asz tok, helló, népem!
CAR MEN
Nagy nép, illetve nagy nap ez a mai. Har minc éve ural ko dik raj tunk,

saját kéré sünkre. Köszön jük!
LUIGI
Köszö nöm. (Olvadó vaj mo soly, meg haj lás.)
CAR MEN
Mire a leg büsz kébb?
LUIGI
Min denre! (Taps, neve tés.)
CAR MEN
(Kebel duz zasztó mély levegő.) Mondja, hogy bírta türe lem mel a

szün te len táma dá so kat? Hogy lehet ennyi derű vel állni a sarat?
Kibírni az ellen ség undo rító akna munk…

LUIGI
(Kar ját pat ri ar chá li san szét tárja, köz be vág.) Örü lök, hogy úgy látja,

drága Car men, hogy derű sen kezel tem a leg nem te le nebb atta ko- 
kat is. Én is így érzem. Első sor ban min den kor szep lő te len fele sé- 
gem nek kell meg kö szön nöm a kitar tá sát, aki vel negy ven éve
együtt fek szem, együtt kelek, egy a vac kunk: sze ret lek, Jump!
(Csó kot dob a kame rába.) Aztán az édes anyák, nagy ma mák,
dédi kék és a gyer me kek sze mé nek csil lo gá sá ból merí tet tem erőt.
A hősi halált halt kato ná ink golyó járta tes té ből fel sza kadó utolsó
sóha jo kat hal lot tam a vér rel kevert sár ból. A kat lan har cok ban
meg sült kis ka to nák néz tek reám meg főtt sze me ik kel. A bőrt lyug- 
gató, a csontba fúródó srap ne lek jár tak az eszem ben végig! A
Hazá ért kiömlő belső szer vek adtak erőt. Lefo lyó agy ve lő da rab kák
egy ide gen kis vá ros ház fa lain a nap le men té ben, sípoló, lőtt tüdők,
ampu tá lásra ébredt hon vé dő ink mél tó sága, a fel ső test nél kül is
tovább mene telő baka lá bak adták a rit must, ez vitt előre… (Sze- 
mé ben könny csil lan.) No, de az elmúlt har minc év a sok göröngy,
a ren ge teg kec mec dacára első sor ban a jókedv ről, a szó ra ko zás- 



ról szólt. Volt egy kis strapa, de inkább pik nik volt és fieszta.
Madár dal, csil lag fény, élet volt, ez tagad ha tat lan. Hát csa tá ban
elhullt cir ku szi lova ink húsát fala toz tuk légó pin cék ben az elmúlt
har minc esz ten dő ben, Car men?

CAR MEN
Nem.
LUIGI
Egy mást kaj tat tuk, egy mást búj tat tuk netán?
CAR MEN
Nem.
LUIGI
Így is van. Vol tak, akik azt mond ták, hogy ennek a nagy jókedv nek

meg lesz a böjtje. (Az asz talra csap.) Nem lett iga zuk! Ezt nagyon
fon tos nak tar tom elmon dani már itt a leg ele jén. Nagyo kat tán col- 
tunk jó pár, rég elil lant nagy ha ta lom sír ján az elmúlt évez re dek- 
ben. Ahogy a jós la tok ban állt. És derű sek vol tunk végig, de ha oda
kel lett csapni az áru lók közé, akkor nem této váz tunk, oda csap- 
tunk. Kemé nyen. Kemé nyen és derű sen csap tunk oda, hisz tud- 
tuk, hogy a nép nor má lis több sége mel let tünk állt, áll, fog állni.
Nem nőtt hátunkra toll, nem béget tünk, nem hagy tuk magun kat,
már elné zést, min dig is úgy gon dol tuk, hogy az nem járja, velünk
ne pac káz za nak, legye nek már tekin tet tel!

(Neve tés, taps.) Büszke vagyok rá, hogy ilyen derűs és bölcs nép- 
nek lehe tek sze rény kép vi se lője. (Meg ha jol a nézők felé, taps rob- 
ba nás. Ő is tap sol.) Látja, szer kesztő asszony, ezért nin cse nek
úgy ne ve zett válasz tá sok sem. Sok kal, de sok kal igaz sá go sabb nak
tar tom a kíván ság mű sorra, a top lis tákra, a köz vé le mény-kuta tá- 
sokra, az utca embe ré nek véle mé nyére, a nyil vá nos vécék fal fir ká- 
ira támasz kodó kor mány zást. Ahogy Zanák mondta, „a néző nek
min dig igaza van. Ha alszik, ha nem jön el, akkor is. Még a dél- 
utáni matiné néző jé nek is!” A komoly kodó bírók vége lát ha tat lan
pörös akta to lo ga tá sai helyett nem haté ko nyabb és igaz sá go sabb
az embe re ket meg kér dezni, a nézőkre figyelni egy-egy ügy ben?

„Dehogy nem!” – kia bál nak négy-öt hely ről is. Orkán erejű taps. A
kamera kerüli Luigi utóbbi idő ben elsza po rodó tik jeit. Ván do rol. Mást
mutat, ha a szá ját töröl geti, ha a hasát simo gatja inger kedve, ha az



egyre gya ko ribb, kába nyak kör zésbe kezd, ha fenn akad a szeme. Ki
van adva: tüsszen tést, orr fú jást, ásí tást mutatni tilos. Pedig nem ritka
manap ság a vén em be res orr fú jás, pél dául. Most is elő ve szi a lobo- 
gó nyi zseb ken dőt: ala pos, rész le tes, körül te kintő, vén em be re sen
rigo lyás mély fú rá sokba kezd, detek tá lás, raport, raj ta ütés, utó véd- 
harc, ellen őrző vizs gá lat, akku rá tus szemle, össze haj to ga tás,
zsebbe gyű rés, még három biz ton sági szip pan tás. Inkább Car ment
mutat ják, aki szép las san fel adja a követ kező lab dát.

CAR MEN
Jó, hogy a népet említi. Kazal nyi leve let kap tunk, tény leg, melyek- 

ben, hát, halom ban áll nak a jókí ván sá gok, és ezek mel lett a leg- 
töb ben, a leve lek zömé ben, a Halál show vissza ál lí tá sát eme lik ki.
„Győ zött az igaz ság, a jogos bosszú vágy”, írta egy hat gyer me kes
édes anya pél dául. Ked ves néző ink figyel mét itt sze ret ném fel hívni,
hogy a mai napon több ször is élő ben jelent ke zünk majd a nyil vá- 
nos kivég zé sek hely szí né ről, a Kőcir kusz ból, érde mes lesz tehát
követni ben nün ket. Ezt, a Halál show vissza ál lí tá sát is sokan
támad ták, főleg kül föld ről. Hogy bírta ki ép ésszel?

LUIGI
Sok szor pró bál tak hátba szúrni, de min dig lábon lőt ték magu kat.

Belénk, belénk mar tak volna, ha hagy juk. (A múltba néz réve de- 
zőn, akár pus ka csőbe. Aztán Car men dekol tá zsá ban ődöng tekin- 
tete, alig talál vissza.) Ellen sé gek van nak, vol tak bőven, kívül,
belül. Ott van pél dául az a V betűs ember: gyö nyörű egy mák vi rág
az a pöcs má csik!

(A közön ség pfu jol. „Var mann!” – ordít ják ért hető gyű lö let tel. Luigi
bólint. „Eggen.”)

Ezek a jegy ze tel gető, tol lat rági csáló, száj tépő, csűr csa varó ker ge- 
bir kák. Ezek az ember her gelő állat vé dők. Jogász kodó, tör vény- 
köny vek salá tá ját zabáló pin ce bo ga rak. Elkap tuk a gra ban cu kat?

(„El.”)
Ráhány tuk őket a kard élre?
(„Rá!”)
Nna azzzé’! (Nevet.) Nézze, mi az igaz sá got tud juk, hogyan eszik, és

hogyan isszák. A nép vágy e tekin tet ben egy ér telmű volt. Sze ret tük
volna újra látni, ahogy a bűnös bűn hő dik, és az igaz ság győz. Min- 



den józan, nor má lis ember belátta ezt. De hát nem csak ilye nek
van nak. Van nak, akik gán csos kod nak, aka dé kos kod nak. A mimó- 
zák! (A gán csos ko dó kat paro di zálja.) „Bla bla bla blabla, elfo ga dás,
blabla, hova to vább, őőőő, bla blabla, meg ér tés, blabla, egyéb iránt,
blabla, őőőő, ámde, nemde, őőőő, ugye bár, bla blabla, őőőő.”
(Neve tés.) Tud juk, min den élet szá mít. Van, ame lyik töb bet, van,
ame lyik keve seb bet. Ez szá munkra az egy szer egy. Per sze, a
Halál show nem új a His tó ri á ban. Vol tak már a mien ké hez hason- 
lóan bátor, raf kós, őszinte korok, veze tők. Amit mi tet tünk hozzá a
jogos bün te tés hez, abban nin csen semmi extra, csu pán annyi,
hogy olyan műsor ral körít jük a kivég zé se ket, melyet a csa lád min- 
den tagja, min den kor osz tály élvez het.

CAR MEN
(Pil logva sóhajt.) Ezt tanú sít ha tom, tanú sít hat juk.
LUIGI
Ugye! A kivég zési módok közül lehet válasz tani. Nekem a kro ko di lok

közé vetés a ked ven cem. Tudja, mit, nem, őszin tén meg vallva,
inkább a kötél! És önnek, Car men?

CAR MEN
Én is kötél párti vagyok!
LUIGI
Bizony. (Elbam bul, fel riad, foly tatja.) Az akasz tást sze re tem a leg job- 

ban. Ha sza bad mon da nom, bele vagyok haba rodva a fejem búb- 
jáig. Mert az művé szet, tudja. A finom egyen súly meg ta lá lása,
hogy eltör jön a nyak csi go lya, de ne sza kad jon le a fej.

CAR MEN
Hát, igen.
LUIGI
Mert ha csak a lég cső záró dik el, akkor még tíz-húsz perc kell, alsó

han gon, a szív ha lál hoz, addig meg maguk alá pisz kí ta nak, nem
szép lát vány.

CAR MEN
(Meg le pődve, eny hén guvasztva gyö nyörű sze mét, kissé haj me- 

resztve.) Nnnem. És most egy nagyon pici türel met kérünk, ked- 
ves néző ink, rövid passzázs után foly tat juk! (Rek lám követ ke zik!)



A képen Luigi művész ven dé gé vel főz, éne kel, vic ce lő dik pár másod- 
per ces vál tá sok ban; zenére. Mar hul nak, gusz tu so san gusz tus ta lan- 
kod nak, zöld sé gek kel zsong lőr köd nek. (Fel ap rítja a répát, majd egy- 
ben van, hogy csi nálja?) „Élvez zük már ezt a párolt nyúl fark nyi éle- 
tet, hé! Eee e ezt néz zék! Anyám, boro gass! Eeez kell az anyag cse ré- 
nek! Nem csak én állí tom – Rri no cé rosz-máj pás té tom!”

CAR MEN
Meg éhez tem. Hu! Itt is vagyunk. A most bekap cso lódó néző ink ked- 

vé ért elmon da nám, hogy az elmúlt évti ze dek ről beszél ge tünk.
LUIGI
Így van. Támad ták azt is, hogy kato ná kat nevez tem ki az osko lák, az

óvo dák, az ispo tá lyok és a cir kusz-egy ház ke rü le tek élére is. Ön
sze rint meg érte?

CAR MEN
Igen, igen.
LUIGI
Sze rin tem is.
CAR MEN
Más téma.
LUIGI
Állok, vagyis hát ülök elébe…
CAR MEN
(Nevet.) Jó! Kicsit unal ma sabb téma, de meg kell kér dez nem…
LUIGI
Ne kegyel mez zen!
CAR MEN
Jó!

LUIGI
Nos?
CAR MEN
Mik a közép-, hosszú és rövid távú ter vei a gaz da sá got ille tően?
LUIGI
Csi ga vér, ahogy esik, úgy puffan. De ami biz tos: nem tölti be saját

magát a het ti kán kol bász! Nem megy fel a rózsa mag zsák a pad- 



lásra! Sok munka áll még előt tünk, sze kér de rék nyi. Ahol nem
recseg, ott nem ropog. A lazac is meg ma rad, a fla min gót is meg- 
esszük, így van ez már rég óta. (Neve tés, taps.)

CAR MEN
Ezek mel lett mit tart még fon tos vív mány nak az elmúlt három évti- 

zed ből?
LUIGI
Nagyon fon tos nak tar tom, hogy amit elér tünk, együtt értük el. Együtt

indul tunk harcba a nyo mor csa pa tai ellen, köte lék ben repülve
győz tük le a kis hi tű ség sere geit. Fog tuk a nor ma li tás part vi sát, a
józan paraszti ész sep rű jét, és kita ka rí tot tuk a Haza cir ku szá nak
istál ló ját! (Ájult csend, de ide ig le nes, mint egy fegy ver szü net, majd
hir te len mély ből fel törő taps.) Móresre taní tot tunk jó pár vírust.
Ugye, emlék szik, Car men? Mi jár vá nyok ide jén nem a hol ta kat
szá mol gat tuk, hanem a túl élő ket. Ez fel fo gás kér dése. Emlék szik?

CAR MEN
Emlék szem.
LUIGI
És ami a fő: nem hagy tuk a beplán tá lást! Pedig plán tál tak volna, haj- 

jaj! Ajtót mutat tunk ellen sé ges kedő kon zu lok nak. Lelep lez tünk
egy-két bagázs hóhá nyót, gya nús ban dá kat, becs te len klik ke ket,
bizo nyos körö ket, cégé res gaz em be rek háló za tait, a dics te len,
halódó idők hor dáit. Szül tünk és temet tünk. Éltünk. (Valaki beki a- 
bál: „Így volt!” Luigi a hang irá nyába csü csö rít. Taps.) Én bár ki hez
tudok alkal maz kodni, aki hoz zám tud alkal maz kodni. No, de nem
tisz tem maga mat dicsérni, van nak erre bőven meg fe le lőbb embe- 
rek a meg fe lelő helye ken. (Kacsint.) Nem reszor tunk önma gunk- 
nak udva rolni, de ha magun kat nem tisz tel jük, min ket se fog nak
tisz telni. Van nak, vol tak, akik a kákán is a cso mót haj ku rász ták, de
ők vol tak az a csomó! (Ökölbe szo rult kezét meg len geti, majd nyu- 
god tan leejti.) Legya lul tak volna, aztán ők let tek kira dí rozva. A
poli tika már csak ilyen. Lehet cse le kedni meg vég te len sé gig gon- 
dol kodni. Mi har minc éve úgy dön töt tünk közö sen, hogy vil lám- 
gyor san gon dol kodva fogunk cse le kedni. Ez tör tént. A nem zet közi
rága lom had já rat lesi pus ká sai azért is lőt tek ránk, mert a házas sá- 
gok meg szer ve zé sét cir kusz ha zai kézbe vet tük. (Legyint. Neve- 
tés.) Ez per sze csacska csúsz ta tás, hisz a Haza a szü lők kel



egyez tetve dönt a fia tal lány urá nak a kije lö lé sé ben. Ebben sincs
semmi csu dá la tos. Egy tizen négy éves leány már tud szülni. No
de kér dem én, tud-e fele lő sen dön teni az apa sze mé lyé ről? (Egy
anyuka hangja: „Nem!”) Nem, így van, bébi! (Neve tés.) Ezért a
Haza meg ma ra dá sát szem előtt tartva úgy dön tött a főnö köm
(apró szü net), tehát a nép, hogy segít sünk ebben, talál juk meg
együtt a lányok nak a meg fe lelő tár sat, pászít suk össze mi, ami
össze tar to zik: és a góré nak min dig igaza van! Ugyan ezért nem
enge dé lyez zük a kapa rást sem. Ha bent a baba, majd kijön, mi
nem vesszük ki! („Így van!”) Bizony így, nem kapar ga tunk! Én
jóked vűen élem meg, és siker ként köny ve lem el azt is, hogy Het ti- 
ká niát nem a vének jaj ga tása, már elné zést, nyívása, rívása,
hanem vidám gyer me kek kacaja tölti meg. A vének kel sincs baj,
per sze. Drága kis manócs ká ink, egyem meg őket. Ők is nagyon jól
érzik magu kat a szá mukra fel épí tett, zárt, tiszta város ban, ahol
eltölt he tik béké ben utolsó esz ten de i ket, nem gyer me keik vál lára
nehe zedve, hanem a mi gon dos kodó kar ja ink ban ringva.
(„Köszön jük!”) Látja, a világ leg oko sabb népét nem irá nyí tani kell,
hanem hall gatni rá. Mi ezt tet tük. Én ezt tet tem. A mi népünk nem
buta, de nem is okos ko dik. Ha ide ge nek kezé ben hagy tuk volna a
Poron dot, nem itt tar ta nánk, ezt elhi heti nekem.

CAR MEN
Elhi szem!
LUIGI
(Kezét a kér dező comb jára teszi.) Car men, Ön ismer szebb orszá got

Het ti ká ni á nál?
CAR MEN
(Sóhajtva.) Nem.
LUIGI
(Slic cét igaz gatva.) Én sem.
CAR MEN
Van nak, akik egye ne sen zsar nok ság nak neve zik Cir kusz ha zánk…
LUIGI
Zsar nok ság? Igen! Az érzel mek zsar nok sága! A szív zsar nok sága!

Igaz ság, Rend, Mulat ság! Ezt ígér tük, tel je sí tet tük! Ezek kel az
undok orv tá ma dá sok kal ne fog lal koz zon, ne paza rol jon rájuk
lőszert, Car me nita!



CAR MEN
Jó.
LUIGI
Nem kell azzal fog lal kozni, hogy mások mit mon da nak rólunk. Nem

vagyunk kíván csiak arra, hogyan kor hol min ket habo san a kül föld- 
nek neve zett tébolyda. Miért pont min ket pécéz nek ki? Nincs szük- 
sé günk az irgumra, se a bur gumra azért, ami lye nek vagyunk. Nem
kell a dor ga tó rium. Hadd legyünk már a saját érdek öve ze tünk,
nem? Ha kell, hajba kapunk, de soha nem haj bó ko lunk! Nincs dol- 
gunk az aka dé kos ko dók kal, akik nem is itt élnek, azt se tud ják, mi
van itt. Nincs dol gunk azok kal a pöd rött mell szőrű homá rok kal! A
bögyük ben vagyunk? Nagyon saj nál juk! Emberi jogok kal még
senki nem lakott jól. Jogo kat fog gal-köröm mel, vagy nyu gal mat?
Lehet válasz tani. Mi már válasz tot tunk!

CAR MEN
Igen.
LUIGI
Zsar nok ság? Röhög nöm kell! Mi nem szám űz tünk sen kit! Nem volt

itt semmi tolonc, pedig volt jó pár kolonc. (Nevet. Nevet nek.) Nem
mi rak tuk ki a szű rü ket, aki nek nem tet szett, mehe tett. Men tek.
Som po lyog tak. Nem kel lett őket fel zsup pol nunk. Kívül tága sabb,
de sze gé nye sebb is. A bol dog ság nem köte lező. Egy bőrönd nyi
cuc cot vihet tek. Vit ték a cók mó kot?

CAR MEN
Vit ték.
LUIGI
Szám űz tünk mi bár kit is?
CAR MEN
Nem.
LUIGI
Tulaj do naik vissza száll tak a Hazára?
CAR MEN
Vissza.
LUIGI
Támad ták a Kőcir kusz épí té sét. Most telt házas műsor van. Van cir- 

kusz, vagy nincs cir kusz? („Cir kusz van!”) Hetente hét szer, natu ra- 
le mento, Car me nita. Sok féle műsor van. A csa lád min den tagja



nevet, bepi sil, meg bor zong, elhűl, elél vez. (Kaca gás gyön gyöz,
élje nél jen száll!) Nem hit ték el, hogy az őshet ti kán biro da lom örö- 
kö sei vagyunk, aztán hogy, hogy nem, ása tá sa ink bizo nyí tot ták,
hogy pár eme let tel lej jebb ott szunnyadt alat tunk őse ink dicső biro- 
dalma. Mi fel színre hoz tuk és újra épí tet tük ezt a nagy szerű kul tú- 
rát. Meg ta lál tuk, fel tár tuk a nagy het ti kán igaz ga tó ki rály, Tra pe zius
sír ját. Ked venc ele fánt já val együtt temet ték, embe res egy gödör
volt, tudom, én ástam ki. Min den idők leg na gyobb ural ko dó já ról
addig nem is hall hat tunk, a kró ni kák ban meg sem emlí tet ték őt.
(Fel emeli muta tó uj ját.) Nem vélet len! Sokak nak lett volna kényel- 
met len beis merni koráb ban, hogy a leges le ges leg első civi li zá ció
nyolc van ezer vagy talán még annál is több évvel ezelőtt a mai ak- 
nál sok kal fej let tebb szer ken tyűk kel és víz öb lí té ses vécé vel a
miénk volt. Pedig így van, ez ma már tény. Ki hitte el elsőre, hogy
agy mű té te ket végez tek őse ink, hogy űrha jó kat épí tet tek? Hogy mi
jár tunk elő ször a Hol don? Keve sen. Ma már ez nem így van. A mi
ván dor cir ku szi őse ink hoz ták el az űrből az első sátor va sat, örök- 
sé gük fel be csül he tet len, meg se mer ném tak sálni, akkora kincs.
Vigyáz zunk rá! Erre kellő sze rény ség gel büszke lehet Het ti ká nia
min den egyes het ti kánja. Van mire! Büsz kék lehe tünk a büszke
sze rény sé günkre!

CAR MEN
Muszáj meg kér dez nem…
LUIGI
Nyu god tan, bár mit, Car me nita, ez a dolga, legyen hús ba vágó.

(Neve tés.)
CAR MEN
Köszö nöm. Azzal is támad ják kül föld ről, úgy ne ve zett újság írók, ők

tud ják, milyen jogon, hogy egy Szur ko vics nevű tit kos tanács adó,
egy szürke emi nen ciás irá nyítja önt. Ő ad taná cso kat, ötle te ket, ő
szer vezi meg for té lyo san az egész biro dal mat, ön csak egy jó szí- 
nész. Elné zést, de ezt makog ják. Ki ez a Szur ko vics?

LUIGI
Nem isme rek ilyen nevű embert.
CAR MEN
Tud tam! Megint más. Elké pesz tően jó for má ban van, de azt is meg

kell kér dez nem, hogy az utód lá sá ról el szo kott-e néha-néha gon- 



dol kodni?
LUIGI
(Apró kat füttyentve, meg ját szott bosszú ság gal mér le gel. A tig ris

rámo rog a kér de zőre, Luigi nyu ga lomra inti, egy ked vűen dobol
cilin de rén, mely roj tos, de csak kicsit, fakó, de csak hátul, csiz má- 
ját az asz talra teszi, a leve gő ből szi vart, az ujjai hegyére lán got
vará zsol, rágyújt, szi pá kol, szá já ból füst ka ri ká kat indít, beszélni
kezd.) Hát, ön aztán tény leg nem kegyel mez, kést a tor komra,
meg lé kelni a feje met, mi? Nézze, nem gon do lom, hogy utá nam
hal majd az egész het ti kán világ, hogy együtt pat ko lunk el, hogy
közös sírba ver mel nek min ket, nem, bár egy kicsi két nyil ván ilyen
érzés lesz ez mind annyi unk nak. Nem érzem maga mat halan dó- 
nak, inkább azt mon da nám, régebb óta vagyok fia tal, de ha úgy
ala kul, hogy én kre pá lok be előbb, és nem a népem (neve tés), ha
men nem kell, megyek, és kije lö löm, akit ki kell majd jelöl nöm.
Nézze, a kér dés korai, sze rin tem, korai még tig rissé vál toz nom,
mert ide a rozs dás bökőt, hogy az leszek. Bár nem vagyok már
mai csirke, kuko ré kolni azért még tudok, nem?

CAR MEN
(A nép nevet, Car men egy ful dokló két ség be esé sé vel dadogja:)

Igen! Elné zést!
LUIGI
(A húgát kínzó kisfiú moso lyá val.) Semmi baj. Rossz kér désre nin- 

csen jó válasz. Én az elmúlt har minc évben még az orro mat sem
fúj tam ki, egy szer sem. Úgy lát szik, az igaz ság sza baddá, a sza- 
bad ság egész sé gessé tesz.

CAR MEN
(Fel lé le gezve.) Ez nagyon jó!
LUIGI
Hát per sze! Jól érzi, Car men!
CAR MEN
Köszö nöm! És most, végül, a nézők is kér dez het nek. Tes sék! Mun- 

ka tár sunk segít a mik ro fo nok kal.

Viho rá szó kamasz lányok emel ked nek szó lásra. Egyi kük szep lős kis
vörös, a másik fekete, für tös. Idét len ked nek. Luigi atya ian moso lyog.
A frus kák röhö gő gör csöt kap nak attól, hogy melyi kük fogja a mik ro- 



font. (Valaki fogja már meg, könyör gök, lányok – rivall rájuk játé kos-
derű sen Luigi. – Rimán kod ha tok én. Neve tés. Taps. Neve tés.) Aztán
nagy nehe zen nyu gal mat eről tet nek magukra a lányok, és kinyö gik
vihán colva:

– Elnök úr, hogyan kap cso ló dik ki, ha nagyon fáradt?
(Hatás szü net.)
– Ahogy ti! Elol va sok egy jó, de nem túl hosszú köny vet – böki rá

Luigi.
(Az eddi gi nél is nagyobb neve tés.)
– Még egy kér dés jöhet, mert ket ten vagy tok. Vegye a kezébe a

másik hölgy is – mondja a közön ség hatal mas röhö gé sé nek uszá lyá- 
ban.

– Hihi hihi. Mi a ked venc zenéje?
– A kis fal vacs kák mohos, eső mál lasz totta szen té lye i nek harang- 

szava vasár nap, pity mal lat kor.
(Sik kan tá sok. Nagy, vas tag, erős taps.)
Ter me tes-kon tyos, ked ves asszony ság kap szót. (Mint ki a tűz hely

mel lől for dult ide.)
– Én azt sze ret ném meg kér dezni, azért is, mert az uno kám mal

sokat szen ved az egész csa lád, mert tudja, nagyon válo ga tós, per- 
sze tün déri gyer mek, de egy tor túra, szó val, hogy na, jaj, zavar ban
vagyok, pedig, na, azt, hogy mit evett leg utóbb, ami leg job ban ízlett
önnek, mint étel ként, vagyis mint étel? Amit talán az uno kám is meg- 
enne, ha mon da nám neki, hogy ön…

– (Fél be sza kítja az anyó kát.) Kettő leg job bant is mon da nék. Az
első, ami kor egy bánya om lást túl élt csa pat tal szá raz kenyérre kent
avas vakon d zsírt ettünk, míg hal kan sír tak, de örö mük ben azok a
mar cona kla pe cok, az volt a leg fi no mabb, meg az az alma volt a leg- 
fi no mabb, amit egy vak kisfi ú tól kap tam a szem ope rá ci ója után, amit
én fizet tem, saját zseb ből.

(Taps.)
Most egy idős, kimért, civilbe bújt hadas tyán benyo má sát keltő úr

teheti fel kér dé sét. Hosszan matat a szem üvege után a zse be i ben.
Aztán rájön, hogy ott van az sze der jes orrán. A közön ség tap sol,
Luigi moso lyog, a kér dező, a jegy ze te i től össze za va rodva, olvasni
kezd.



– Igen tisz telt, nagyra becsült Porond mes te rünk! Köszö nöm a
szót! Köszö nöm, hogy kien ged tek az Öre gek Váro sá ból, és hall hat- 
tam sza vait. Így élő ben még nagyobb hatás sal volt rám, mint ha nem
itt hal lot tam volna élő egye nes ben, én úgy gon do lom. Alig várom,
hogy elme sél hes sem drága fele sé gem nek, aki már nem él, de én
min dig elmon dok neki min dent, mert jegy ze tel tem, kérem, min dig
szok tam. A múlt kor is…

– A kér dést legyen szí ves! – sür geti Car men.
– Milyen kér dést? Ja, igen, igen, igen! Szó val az én nagy tisz te letű

kér dé sem nem lenne más, nem lenne több, annyit sze ret nék meg- 
kér dezni, tisz te let tel, itt a kér dés, mind járt meg van, az iránt puha to- 
lóz nék, hogy meg van, ami a kér dé sem, az a leg na gyobb tisz te let tel
így hang zik: Luigi King, nem kéne a foly vást kri ti zá ló kat kitenni az
Anya föld ről? Hát ezek a tet ves, rohadt, gennyes, bűzös, áza lék- 
szerű, rühös, nyü ves, bu…

– Értem, értem, értem, üljön le nyu god tan a bácsi! Néz zék, a tisz- 
te let kul tú rá ját nem tisz te lő ket nem tisz tel het jük, ez ter mé sze tes, ez
az egy szer egy. De mi nem ala cso nyod ha tunk le az ő gyű lö le tük höz.
Nem fogunk rájuk töl tényt, köte let, ágyú go lyót, foj tó dró tot her dálni!
Legye nek csak itt köz tünk, szo ro san ellen őrizve per sze, így leg alább
min denki lát hatja, hogy ha hagy nánk, mi várna ránk. (Üte mes taps.
Meg haj lás.)

Car men lezárja a kér dé se ket:
– Köszön jük, több kér désre nin csen lehe tő ség. Ked ves veze tőnk,

ked ves közön sé günk, most tekint sünk meg együtt egy kis beját szót,
higgyék el, meg éri.

A beját szó rek lám mal indul. Luigi egy üveg sört tesz Julius szá jába,
aki fog gal fel bontja. „Fris sít, erőt ad, a sörök söre: Tiger Vilá gos!
Vilá gos?”

Aztán a beját szó.
Fény ben úszó szü lő szoba. Szív re pesztő zon go ra fu tam, las sí tott

képek. Egy vajúdó nő ragyogva szen ved. Csil logva tekint a Porond- 
mes terre, ki a hely zet magas la tán uta sí tá so kat oszt a bábá nak, a
babá nak, az anyá nak. Néha fel gyor sul a kép, s hal lunk egy-egy
hatá ro zott uta sí tást is:



– Nyom! Gye rünk! Gyere! Uccu! Fiú legyen! Egy fiú a lövész- 
árokba, egy a vadász gépre, egy a kivég ző osz tagba – mondja az
anya fülébe Luigi.

A zene foko zó dik, a jele net majd nem álló képpé mere ve dik. Nincs
a képen az ideg ba jos „min den rend ben lesz, min den rend ben lesz”
ismé tel ge tése. Nincs ott a kín ló dás („reped a burok?”, „rend ben a
zsi nór?”), a két ség be esés, a zava ro dott ság, az elkép zel he tet len nyö- 
gé sek. Nincs ott a méh száj lassú tágu lása, a sze rep lők arcán a meg- 
le pe tés a vasas sza gok tól; minek is, szebb így. (És ha szebb, iga- 
zabb is.) Van nak szép beál lí tá sok, párák, ködök, az örök ké va ló ság
szik rái, Luigi, és nincs gát met szés. Gyö nyörű muzsika takarja a
szen ve dést. Most elő buk kan rózsa szín párá ból a gyer mek. Luigi
elha rapja a köl dök zsi nórt. A gyer mek: fiú. Elő ször a Porond mes ter- 
nek adják. Mint fris sen sült het ti kán cipó. Meg sza golja. Fel dobja.
Elkapja. Fel dobja. Elkapja. Hason csó kolja. Kacsint a nézők felé.
Könnye zik.

– Kis ha ver, kis ha ver… – mondja máris iko ni ku san, nem ejti le,
nem nyomja be a kuta csát.

– Méh le pényt elcso ma gol juk? – kérdi a bába.
– Hagy má val, finom az, finom az – vágja oldalba Luigi vic ce sen.
– Jöhet!
És még egy rek lám: „Ha Cir kusz te ve te jet iszom, nem kell poten- 

cia nö ve lőt rek lá moz nom. Mert aki ren de sen eszik, iszik, nem kell
annak árbóc erő sítő bogyó. Néha még nő sem!” Julius két lábra áll,
Luigi nevet.

S vissza té rünk a stú di óba.

– Hát ez szép munka volt! Győ ze lem!
– Ugyan, min dig öröm a sza po ru lat! Sza kaj tó nyit kell szülni, min- 

dig ezt mon dom! És nem én melóz tam, nem én győz tem itt, kérem,
hanem az a kis kra pek és az anyu kája. És ezzel az egész Haza.
Min den gye rek támasz pont! Éljen Het ti ká nia, élje nek a het ti ká nok!
(Taps.)

Így kezdte reg ge lét Luigi King, Het ti ká nia Porond mes tere, a Négy
Ele fánt Ura, a Házi ke nyér Kerek asz tal Elnöke, a Het ti ká nok A Het ti- 
ká no kért Világ fó rum Főtit kára, Cir kusz haza Atyja, a Rózsa köz tár sa- 



ság Pres identje, aki most gém be re det ten fel áll, kisé tál a stú di ó ból;
irány az Aka dé mia!



5

A Porond mes ter újra a batá ron, ked ves rúgá sok kal ébreszt geti
Dzsordzs apót, hé, öreg, mehe tünk („Igenis!”), a tévé től az Aka dé mi- 
ára haj tat. Elsu han a Ház tar tá si tu do má nyi Egye tem épü lete, a Boksz
Főis kola, a Hadi Óvó nő képző, a Rózsa táp Gyár, a Lovar dák, a Sze- 
kér sze relő Műhe lyek, a Szé na el osztó, az Ele fánt für dető, a bútor rak- 
tár nak álcá zott fegy ver rak tá rak, a Köz ponti Labo ra tó rium, az Össz- 
het ti kán Jövő ku tató Inté zet, a Téved he tet len ségi Hiva tal, a fél be ma- 
radt, kör be pa lán kolt Delfin Nyelv tu do má nyi Inté zet mel lett. (A csonka
Delfin-épü let: tra ver zek, homok ku pa cok ból, mint sün ből a tüs kék,
lapát nye lek mered nek ki, lóg az alvó daruk nyaka, tépett cemen tes- 
zsá kok, elhul laj tott fla ko nok min de nütt. A pil la nat, mikor nehéz
eldön teni, hogy az épí tés vagy a bon tás maradt-e félbe. Jó lenne
már befe jezni.) Aztán a Het ti kán Fóka ku tató Inté zet, az Őshet ti kán
Űruta zás Emlék he lye, a Cir kusz hő sök Parkja, a Nép aka rat Tere, a
Szop ta tási Tanács iro dái tűn nek fel és el. Meg ér ke zik az Aka dé mi á- 
hoz. Hin tó já ról eresz ke dik emb le ma ti ku san.

Az Aka dé mia épü lete előtt hap ták ban Zerge Balambér, a cir kusz- 
mű vé szet-tudo mány fele lőse várja; kissé púpos, kap pan hangú, vid- 
ra baj szú, hab kő bőrű, peli kán to kájú, ele fánt fülű, nem vésze sen
művelt, jól hasz nál ható, szor gal mas, ezer szá za lé kig lui gista, töpszli
főhi va tal nok, tőke súly nél küli, de az utolsó töl té nyig cir kuszhű lélek.
Buz gól kodva nyújtja izzadt, tömpe ujjú man csát. Luigi csak oda int.
Amennyire értel met len a kine ve zése Balam bér nak e posztra, ő
annyira ragasz ko dik hozzá, s ugyan annyira félti is, ért hető. Nem volt
könnyű elorozni, de mily könnyű lenne elve szí teni e hatalmi kis ker- 
tet. (Mez te le nül bir kó zott meg rivá li sá val egy meden cé nyi meleg
zsír ban. Egyik füle lesza kadt, vissza varr ták, lég csöve meg re pedt,
láb ujja szi lán kosra tört, de győ zött, s bezse belte a kegyet: ő úrhod- 
ha tott el a művé szeti és tudo má nyos élet fölött, ő lett a Szé pé szeti
és Tudo mány ügyi Fősát rász, magasra emelte jó sorsa hid ra u li kája.)
Ere de ti leg a szép iránt is érdek lődő katona volt. Jelen ték te len sé gé- 



vel együtt, sőt ami att fon tos embere Lui gi nak. Beszé dét a tévé is
köz ve títi.

Az ele fánt-alap rajzú épü let min den művé szek, cse pű rá gók, mutat- 
vá nyo sok, jó érte lem ben vett ripa csok akla. Az ormány a folyosó, a
fülek a két oldal hajó, a gyo mor ban nagyobb ren dez vé nyek is tart ha- 
tók, a töm zsi láb szá rak ban cir ku sz ön kép ző kö rök működ nek. A
kame rák kedv telve pász táz nak a falon függő őshet ti kán idil le ken, hol
sze rel me sek, nagy csa lá dok sza lad nak a réten (a cir kuszba, nyil ván);
ide ge nek szí vét tépik ki, győz tes zász lót tűz nek ki ellen sé ges sát- 
rakra őshet ti kán akro bata har co sok a lebukó nap fényé ben. Csupa
ido mí tott vad, porondra lépő ifjú; csupa lakoma; tör té nelmi osto rok,
gurt nik, lon csok, heve de rek és őshet ti kán sze relmi segéd esz kö zök a
falakra sze gezve min de nütt. (Har minc ezer éves sár kány fe jes bronz
műfal losz!) És nagy vit rin ben, jól meg vi lá gítva, Tra pe zius csont váza,
vad al ma vi gyo rá ban hunyt szi var, kopo nyá ján díszes koro nája vakít.

A néző té ren a művé szeti, tudo má nyos falka döng, nyü zsög,
pezseg és zsong. Itt van a dús tele vény, a művé sze ken, tudá szo kon
túl a het ti kán jég krém ter ve zők, szem pil lá szok, pázsit szel lőz te tők,
tévés porond pré di ká to rok, a nagy, cir kuszhű rét lep ke gyűj tői, a Kato- 
nai Bakancs Múzeum igaz ga tója, az inti mék sze ré szek (sze mé rem aj- 
ká szok, vagi ná szok, mel lé szek) veze tője, az Össz het ti kán Jövő ku- 
tató Inté zet hasz nos hebe hur gyái, az egész sise ra had.

Igazi, nagy (tőről met szett) művé szek és az átlag sze ré nyebb, túró- 
orrú hadai (ahogy az már lenni szo kott); itt van nak a „habár”, a „tud- 
juk, de”, a „végül is”, az „én Lui gi ban hiszek, vele szer ződ tem, ezek- 
hez nincs közöm” kiváló embe rei; az „ugggyan már”, a „dehogyis”, a
„jajj, ne már”, az „ez még min dig jobb”, a „lehetne rosszabb is”, a
„csur ran, csep pen”, az „én nem azt mond tam”, az „ezt ön mondta”,
meg az „ezt ne tőlem kér dez zék” érde me sei; az enge del mes ség fló- 
rája, az ész szerű művé szi komp ro misszum fau nája. A nagy alko tók
mel lett az egy ügyű ség hatá ro zott sága, a kor lá tolt fél te het ség biz tos
ala po kat biz to sító maga biz tos sága üli meg a ter met gon do san elter- 
ve zett ülte tési rend ben. (Nem így van-e ez bár mely kor bár mely
udvari művé sze té ben?) Tör me lék mű vé szek is vegyül nek a kegyen- 
cek alkotta szel lemi milí ci ába, ez elke rül he tet len, vala mint jó szán- 
dékú, cin kos némák, neszező csa ho sok, sze lí dí tett hara miák tömött
sorai. A sors döntő művé szeti harc ágyú töl te léke, nyers anyag és



lőpor e tár sa ság; hasz nál ható maté ria. Meg bíz ha tóak, keze sek és
simu lé ko nyak, de azért figyelni kell rájuk, nehogy össze súg ja nak a
Haza Aty já nak háta meg ett. (Igaz, meg van hintve e világ figyelő
Népi Cső szök kel, de az ember soha sem nem tud hassa, szokta volt
mon dani Luigi népies derű vel, bár mire.)

Nyak ken dőt igaz gat a Rúzs és revol ver, a Bol dog ság ren gé sek, a
Csók da gály, a Ha a szív muzsi kál és a Meg le szünk itt ket tecs kén
ren de zője. Paró kája eny hén meg bil len, nem gond, vágó ké pen nem
lát szik. Üdvö zült mosollyal beült már A Cir kusz csil laga című porond- 
opera és a Szállj, het ti kán, szállj! manézs bal ett alko tója is. Az ünnepi
revü elkez dő dött. A pla né ták for gá sá ról tart elő adást egy tudász
elme, ki az orrán pörgő göm bök kel demonst rál. Aztán a nehéz ke dés- 
ről ad elő, köté len, háló nél kül. Most egy örök lő dész lép a színre,
hom lo kán csa lád já nak négy gene rá ci ó ját egyen sú lyozza. Aztán egy
test tu dász nyel kar dot, hegyén kamera, a belső szer ve ket ismer teti
szó ra koz ta tóan. Követ ke zik a szá mok tudora, hosszú egyen le te i nek
ered mé nyeit tevék dobog ják ki páros ujjú patá kon. Végül a His tó ria
kuta tói tán colva elő ve ze tik Tra pe zius leg na gyobb csa tá ját, a mai
Grand Tra pez mel letti mezőn, ama rubén cir ku szi csa lád ellen vívot- 
tat. Aztán a Négy Ele fánt tör té ne tét rop ják el, a Sátor Elvesz té sét és
a Sátor Vissza szer zé sét. Taps. (Üte mes.)

Luigi ked ves csa ládja az első sor ban feszít és feszeng. Tha lia fen- 
sé ges-oko san, Alex nem-sze dek-túszo kat és Cindy ez-meg-mi-ez-
az-egész arc cal egy más mel lett, egy más tól távol, Kicsi Alex a szé- 
kek alatt kúszva-mászva, a tig rist nyúzva, Szil vesz ter maj ré ban a
moto ros mutat vány miatt, és itt ül Jump is, beva rázs gom bá zott nős- 
tény sakál, mikor-lesz-már-vége test tar tás ban.

Balambér a szín fa lak meg ett jókora kupa het ti kán riz ling gel gyűjt
erőt a mélyen szántó magas röpt höz. Nai van hiszi még, hogy Luigi
akár egy pil la natra is figyelni tud sza vai roncs der bi jére. Nem tud.
Balambér azon ban min den áron meg akar felelni a Porond mes ter- 
nek. Iszik még, reter átra sza lad, aztán a pul pi tusra cap lat remegő
tér dek kel, papír jait gyű rö getve. Magas fej han gon, fáj dal ma san han- 
go san kezd, hogy ráfi gyel je nek. (Figyel nek.)

– Het ti ká nok, a Dzsun gel gyer me kei vagyunk, húgunk a fény, az ég
hori zont já nak dide reg tető zenit jén csil la gok közti főut cánk a Tejút!



Kicsit meg ret ten. Ha ily erő sen kezd, hogy tudja majd fokozni a han- 
gu la tot? Hova hág jon ez a fikarc nyi kis ember önmaga tető fo ká nál
fel jebb? Fej ből beszél. Nem kis rizikó ez. Hir te len összes szel lemi
poggyá szát kicso ma golta, olybá tűnik. A zavar bősége? Most mi
lesz? Van elég muní ció? De nem kell fél teni e nagy sza bású agy te- 
ker vé nye ket, e szik rázó értel met, e vil lámló láto má sok kal teli szel le- 
met. Van még ott, ahon nan ez jött. Foly tatja hadarin.

– Eljött hát a nagy nap. Cir kusz haza Jubi re uma. Ahogy a költő
mondja: a ter mé szet nagy regény, amit min den évben újra ol va sunk,
újra ol vas ha tunk. És újra is tudunk olvasni. Har minc szor olvas tuk el e
nagy re gényt, mióta Luigi, Napunk, fel kelt, s most itt állunk, mert ez a
hely zet szi ne kú rája! A kor szak méhé ben ott érett már rég óta, mit
Luigi a világra segí tett: a bol dog ság! A szép ségbe pácolt bol dog ság!
A bol dog sá gunk! Azon idő től fogva egy hajó ban pen dü lünk!

(Nagy leve gőt vesz, mint ki éle tére eskü szik, hogy.)
– Belo va gol tunk a tett erő pari páin a múlt váro sába, s kigyúl tak a

jövő fényei. A moz gal mas béke idők Porond ján a min dig talpra
érkező nép lé lek is me ret akro ba tája, Luigi, szal tózva csob bant el szí- 
vünk szép tavá ban, s mi azóta lan ka dat la nul repe sünk. Kimon dom,
mond juk ki, van egy ember, aki irá nyí tani képes a vég zet fá tu mot,
kinek kenye res paj tása a His tó ria, kinek tenye ré ből ozson ná zik az
eljö vendő, ki együtt sza lon ná zik a reménnyel, per tu ban és nexus- 
ban! Az ő vezény le té vel áll tuk a sarat a prés ben! A múlt a régi jelen,
a jelen a leendő múlt, de a jövő mind járt jelen lesz.

Ezt hogy adtad össze, baz meg? – kérdi Tha lia, önmaga szá mára is
meg le pően han go san. A körötte ülő cir kusz hűek meg ro vón, fej csó- 
válva lepissze gik, rákrá kog nak, fin to rog nak. Balambér fülé nek sző- 
rén a reflek tor fénye tán col vido ran.

– Köszönt sük nagy taps sal a körün ket tel jes élet nagy sá gá val meg- 
tisz telő hús-vér Luigi Kin get a körünk ben!

(Taps.)
– Luigi King! Értet le nül, könny ben úszva állunk zse nid jászo lá nál.

Hogy fér el ennyi géni u szi csomó egyet len kopo nyád ban? Sza vaid



arany pa tak já nak man ná já tól szülni kez de nek záros határ idő vel a
het ti kán anyák száz és ezrei. Han god ból a leg jobb érte lem ben vett
cir kuszi ság friss rózsa il lata árad, sóhaj tá sod ból a het ti kán csú csok
csip kés csú csa i nak friss hava szi tál, és e havon a cir kuszhű ember- 
ség szán ján sik la nak érzé se ink. Ugró-mászó vadon élő pávi á nok ter- 
mé sze tes sé gé vel csil logsz honunk egén. Te vagy a Nap, arany
tányé runk az ég kék abro szán! Látod, na, tes sék, könnye zem.

(Nem lehet nem tap solni. Tap sol nak.)
– Nagy utat tet tünk meg. Ma már pom pás sínek vágá nyán sik lik a

Haza hajója, de ne feled jük azo kat az idő ket, midőn a sza ka dék szé- 
lén egyen sú lyoz tunk azon két ség be esés mere dé lyé nek kés he gyén
sze ke rünk kel!

Ló von tatta biro da lom: álmod tad meg, és mi erre ébred tünk, te
pedig az autó ál lo mányt jó ütem ér zékű üzleti véná val elad tad; az
akkor még nagy pénz volt. Eltűn tek a vil lany vo na tok is, s vissza tér- 
tek a gőz moz do nyok bod ro san feke téllő füs tös pama taik gomo lyos
gomo lya i val.

Ispo tályra nem köl tünk, mond tad, iga zan, szé pen, mert ispo tály a
maró di ak nak kell, de mi nem vagyunk maró diak, és nem leszünk!
Nem hát! Akin se pióca, se köpöly, se pöröly, se érvá gás, se beön tés
nem segít, imád koz zon! Akin az ima sem segít, azt tárt kapuk kal vár- 
ják a fel hők fölött, együtt fog mulatni őse i vel: örvend jen!

Vol tak tün te té sek, per sze. A jáz mi nos. A bicik li lán cos. A pogá csás.
Szólt a tam tam, mász ker ál tak, buj to gat tak szerte. Szá nal mas, ármá- 
nyos merény kez de mény-csí rák. Lébe co lók lázai. Vége. Hát mi a
fino man ere zett, gyöngy ház fény-kupo lájú sza már fü tyü lőt akar tak
azok? Plán tálni? Hát per sze! Lábon hord tuk ki őket. Az áská ló dás
ten ge ré ből fel ve tette fejét a szörny, az össze es kü vé sek ször nye, de
viszont mi lenya kaz tuk.

A kül föld nem néz heti tét le nül, károg ták. Lép niük kell, ugat ták! Ezt
már nem lehet elmis má solni, nyü szög ték. Zúgo lód tak, hőzöng tek,
zen dül tek, vij jog tak, mósze rol tak. Csap ták a ribil liót boly dulva, aztán
lecsi tul tak, meg csi had tak, elpa táz tak. Min dig lesz nek hány tor ga tók,
hőbö rö dők, hábo ron cok, bele bor zon gás-ipa ro sok, job ban-tud já szok,
a mi-meg mond tuk-előre utó lag em be rei. Ez ilyen. Egy szer egy. Las- 
san főz tük meg a gáncs békáit, nem lóha lá lá ban. Tün tet tek, petí ci óz- 
tak, vir rasz tot tak, cik ke ket, ver se ket, regé nye ket öklend tek, egy ből



kül földre lohol tak, hiába, kiég tek, a papun dek lik messze leng tek. Ki
moz gatta őket? Ki küldte a jáz mi no kat? Csak kér de zem!

(A rivalda fényé ben bő száj per mete száll.)
– Egy há zunk vidám egy ház, piros pozs gás egy ház. Az élet erő, a

kedv, az öröm, a tánc egy háza! Leg főbb val lási veze tője az őserő, a
ter mé szet egy há zá nak: Luigi King! A Négy Ele fánt Népe vagyunk, a
Dzsun gel Gyer me kei. Tős gyök és rög, új gar ni túra min den szin ten! A
régi, ernyedt, búsuló val lást meg szün tet tük! Az iste nek elme het tek
lufi haj to ga tó nak Luigi mel lől! Igazi, het ti kán val lá sunk van és lehet!
Szen té lye ink ben van étel, ital, élő muzsika, és kényel me sek a szé- 
kek! Ezek vagyunk, ez a mi egy há zunk, hitünk, remé nyünk, bizo dal- 
munk! Aki gyenge, az előző éle té ben vagy a követ ke ző ben, pré da ál- 
lat leszen egé szen való szí nűen.

Aztán emlék szünk mos tan arra is maku lát la nul, hogy a sznob ság
ozmi nó zus ágyúit csőre töl töt ték, és lőt tek ránk kegyet le nül a csű rés,
csa va rás szá raz kenye rén kérő dző, pos hadt víz től józan baga tel lek!
De azon ban és ugyan ak kor, ahogy a meg ke rült nap tár ból meg tud tuk
utó lag, jöt tél te, mert jön nöd kel lett, per dön tően vado natúj fazeo ló gi- 
á val, s kimond tad, meg sar kan tyúzva mind annyi unk szíve köze pit,
„fölös le ge sen nem gon dol ko zom, tehát jól vagyok”. Jóked vünk föld- 
szint jére fel húz tad a bol dog ság grá ciőz eme le teit. Te nem tar tod tre- 
zor ban a szí ve det, ami a szá don. Lecsa pol tuk az okton dik gőg szagú
ingo vá nyát. Veled vissza tér tünk a nor ma li tás med ré nek a kerék vá gá- 
sába! Film je ink ben nem kell min den féle álér zé keny ség gel bab rálni!
Nálunk a káffé bőrű szí nész rab szolga, a tej fe hér rab szol ga tartó.
Slussz, passz. Mert mi nem hami sí tunk, nem ját szunk cin kelt lapok- 
kal, itt nincs bizsu, nincs kor mo zás. A sólyom repül jön, a vakond túr- 
jon, nem jó az for dítva.

(Meg leb ben nek fülei vitor lái.)
– Mi volt előt tünk az iro da lom is és per sze a szín ház? Ter pesz- 

kedő öröm haj há szók, ide gen tol lak kal pöffesz kedő rom boló halál ci vi- 
li zá to rok, kár té kony, haszon ta lan okos ko dók harci terepe volt. Csak
aggódni tud tak, hogy majd elő ug rik a ször nyű zsar nok ság a nép ura- 
lom bok rá ból. Bor za dá lyos för med vé nyek! Elő ug rott? Az eszük tokja,
az! De azért ők bere zel tek per cen ként.

Kijá rat nél küli, kun kori nar rá ciós labi rin tu saik flikk flakk jait lebon tot- 
tuk. A való ság pete fész kén kívül akar ták kihor dani fur csa ötle teik



malac mag za tát, aztán per sze dog máik disz na ját meg ugyan ak kor
később nem tud ták a gya kor lat vágó híd ján lemé szá rolni feszt. Okos- 
ko dá saik lőszer rak tá rá nak lakat já hoz hiá nyoz tak a cir ku szi kép ze let- 
vi lág ugató fegy ve rei. „A művé szet nyug ágy legyen, és ne vér pad!”,
mond tad, s mi tet tük. Jöt tél, szól tál: „mi nem ilye nek vagyunk. Ők:
ők! Mi: mi! Mi: nem ők! Ők: nem mi!” Ez nem lehe tet len, hogy vélet- 
len! Eja ku lál tuk őket! Mert ahogy a tetű is az ápolt hajat sze reti, úgy
ezek is ide, a tiszta udva rok, vala mint ren des házak hazá jába fér kőz- 
né nek még ma is. Pör se né sek Cir kusz haza tes tén. Manézs gyö ke re- 
ink rot hasz tói.

Ezek a beszé dek, ezek a gon do la tok elen ged he tet le nek. Nem a
suta sá guk ból kell kiin dulni, hanem abból, ha nem ő beszélne, akkor
valaki más, aki talán alá ásná szisz té mánk egy szerű és nagy szerű
kép le tét. Ez van.

– Na, jó, rágyúj tok – mondja Tha lia, és kioson a terem ből.

– Gyík vállú, kígyó testű, tyúk mellű, lúd tal pas, has csi kart, por ce lán tá- 
nyér-állú, zörgő csontú, bal ke zes, min den men tes, sálat-veszek-
pedig-nem-is-fázok faj tájú gyúj to gató, uszító állat faj ták állat faj tája.
Min denki tudja jól, kik ezek, aki nek egy kicsit is cir kuszi sá tor-alakú a
szíve a szív alak já nak tekin te té ben! Masz lag evők, kik akkor is vaka- 
ródz tak, ahol nem visz ke tett. Elakol bo lí tot tuk őket kemé nyen sep- 
rűzve őket kifelé, mi, a tör té net me sé lés ele fánt sza ros dzsip jén
érkező művé szet kom man dó sai.

Luigi veze té sé vel a kétely csa lá nos csa li to sá nak bozót já ból a hit
puha pázsitú lige tébe, a cse ne vész, nyim nyám, sután topor zé koló,
kalim pálva téb lá boló okos ko dás nyál ká san red vás siká to ra i ból a
józan ész főte rére értünk.

A tiri tarka férfi sze re lem dicső í tése helyett vas ko san kemény,
fagyott pász tor ku tya-dákójú nőimádó művé sze tet szál lí tunk a továb- 
bi ak ban is. Ahogy a Porond mes ter mondta, hal ha tat la nul: „a művé- 
szet ben az a tru váj, hogy töcs kö lő sebbé tegye az éle tün ket, nem az,
hogy inkább job bára picso gó sabbá”. Vala hogy így!

Nálunk most min dent sza bad, amit enged nek. Ez így műkö dik
min dig is. Aki sze rint, az hazu dik! Cir kusz hű nek lenni annyi, mint



nem félni: meg ijedni. A Haza Oltára, a His tó ria Íté lő széke, a Nép
Kép ze le té nek Hímes Mezeje a mi kezünk ben van, alko tók. Szép az,
ami érde kel, és ami érde kel, szép.

(„Úgy van, így van, bizony!” – hang za nak most már több felől a
beszéd végét áhító sza vak.)

– Het ti ká ni ánk a kies sztyeppe gigant pam pá já nak csen des pago- 
nyá ban az éksze res doboz, itt, a préri köze pén!

Cir ku szo sok, bubo ré kok az élet sam pájn já ban, a sötét ség korá nak
vihar lám pá sai vagyunk: pis lá kol junk!

Egy a cir kusz, egy a sátor!
Mulat a Manézs!
Kard vagy káosz!
Tra péz vagy halál!

Befe jezte. Taps. Haj long hevül ten. Piheg izzad tan. Hom lo kát töröl- 
geti. Lekel le met len kedi tes tét a Porond ról. Most Luigi jön, bizo nyos
szög ből, nem túl zunk, saj nos, szinte már mat ró nás nak tűnő lép tek kel
köze lít. Balam bér nak még oda szól:

– Fej lődsz.
Balambér elcsuk lón köszöni az ala mizs nát. Luigi arcán vénül ten is

a karizma tit kos árama nyar ga lász. Beszédbe kezd.

– Tud já tok, művész kéim, én nem vagyok a sza vak embere, de hall- 
ga tok az embe rek sza vára… Bará taim, kurta leszek, mint annak a V
betűs nek a szer száma: művé szet nél kül nincs az élet nek szaftja.

(Ruti no san hagyja magát meg tap solni, mintha ennyi lett volna,
aztán foly tatja.)

– A világ leg szebb nyelve a miénk. Leg szebb sza va ink: édes anya
és éles lő szer. Per sze ez nem jelenti azt, nem azt jelenti, hogy méter
vas tag köny ve ket kel lene tele írni. Nem. Amit nem lehet öt perc alatt
elma gya rázni, azt nem lehet elma gya rázni. Ezért a hosszú köny ve- 
ket ha nem is til tot tuk be, de nem adjuk ki. Rövid mon dat, hosszú
élet! Tud já tok, másra kell a papír.

(Neve tés, taps.)
– Dal la má szok! Éges sé tek el a kot tát! Játssza tok szív ből, gyo mor- 

ból! Ked ve seim, művé szek, az ellen sé ge tek saját maga tok vagy tok.



A saját tunya sá go tok, tétova vaci lá i tok, szö szös tötyö ré szé se i tek!
Aki habo zik, hibá zik! Dol gozni kell! Gürizni! Rak kolni! A művé szet:
munka. A munka: művé szet. A kul túra: harc! A harc: kul túra! Héká- 
sok, kiszá radt a szám, igyunk! Befe je zem, alkos sa tok cir kuszhű
műve ket, satöbbi, na, csin csin!

(Taps.)

Szeme kicsi no sí tott aka dé mi á ján legel. Balambér bot la do zá sát már
feledte. Ezt is én épí tet tük. Ez meg ma rad. Ez emlékmű. Ez nyom.

Fel néz. A mennye ze ten gran diőz freskó: az őshet ti kán ritu á lis zsi- 
ráf vá gás. Ezen szo kás sze rint a nép veze tő jé nek és egy ben az egy- 
ház fejé nek (a Főigaz ga tó nak) nagyobb ünne pe ken fel kel lett áldoz- 
nia egy zsi rá fot. Ezzel bizo nyí totta ere jét, elszánt sá gát, könyör te len- 
sé gét, alkal mas sá gát a földi hata lomra és az égiek kép vi se le tére. És
hogy miért pont zsi rá fot? Mert az a leg lát vá nyo sabb. Tud ják, milyen
lát vá nyos, mikor egy zsi ráf dühös? Mikor egy zsi ráf eldől? Mikor egy
zsi ráf nya ká ból vér spric cel?

Az első képen Tra pe zi ust lát juk a szent zsi ráf vágó bárd dal.
Kegyet len szo kás, de meg kell len nie. Az állat ereje hen te sébe ván- 
do rol. Szük ség volt erre az erőre a meg ma ra dá sunk hoz. A követ- 
kező képe ken, mielőtt neki esik a lan ga léta állat nak („Na, gyere, hóri- 
ho rog!” – mondja Tra pe zius szö veg bu bo rékja), bele sza gol a harci
orná tu sá nak zse bé ből kilógó rózsába. A zene kart is lát juk, ahogy,
való szí nű leg, pon to san kíséri min den moz du la tát. Fel ve szi a zsi- 
ráfnyak csi go lya-nyak lán cot. Gólya lábra ugrik, körül lejti az álla tot,
her geli. A rítus alatt, szak rá lis okok ból, gya lázni, alázni, hec celni kel- 
lett a zsi rá fot, hogy a túl vi lá gon a szol gája legyen majd.

„Ilyen állat nincs! Hogy nézel ki? Nya kig nyak! Nya kig nyak!” –
mon do gatja köp ködve.

Az ana tó mia humora, az eto ló gia muris kedve ez a melák állat.
Mek ko rá kat hor kant ha tott, milye ne ket prüsz köl he tett, mily bőszül ten
csap kod ha tott fekete pamacs ban vég ződő far ká val a nagy
kolosszus, van vagy két tonna és hat méter magas. A nyelve is meg- 
van negy ven centi! Fő ele dele a tövi ses aká cia, ami egy mimó za féle.
Tra pe zius nya kon szúrja. Ömlik a vér. Meg csú szik a gólya láb, elvá- 
gó dik a Haza Atyja. Talpra szö kik. Isza mos kezek kel pró bálja lefogni
a csap ko dót. Az áldo zat két ség be esve nyak har col. Bor zongva tap- 



sol ják. Tra pe zi us nak sike rül kirúg nia a bal első lábát, a zsi ráf elte rül.
Nya kára ül. Nyi szálja.

A követ kező képen az állat fel kel. Az állat vi lág leg erő sebb szí vét
nem oly könnyű leál lí tani. Az a szív egy tan kot is elhaj tana.

„Van ben ned kraft” – szi szegi Tra pe zius (szö veg bu bo rék!).
Még egy szer meg kell ölni. (Meg öli.) Most vég leg elte rül, vég leg

levá lik a fej a nyak ról, de a szív tovább dol go zik, spric celi a vért.
(Lát vá nyos.) Tra pe zius fel emeli a levá gott zsi ráffőt, és így kiált:

„Egy koa lát azért könnyebb lett volna…”
Neve tés, taps, éljen zés! (A képen.) Ahogy elő vagyon írva, jobb

kéz zel levágja az áldo zat bal fülét. Ritu á li san iszik a zsi ráf véré ből. A
húsá ból darab ká kat dobál a nép közé.

Az utolsó kép szö vege: „A Dzsun gel Gyer me kei Egy ház feje: Tra- 
pe zius. Cir kusz haza Atyja: Tra pe zius, a Het ti kán Tig ris, a Négy Ele- 
fánt Ura, a Szü zek és az Öröm lá nyok, a Kicsa pon gás és a Csa ládi
Béke Védel me zője.” A fri vol világi és a szak rá lis hata lom egy zseb- 
ben van, volt és lesz tehát, ahogy kell. Ez az egy szer egy. Az utolsó
képen a vért fel mos sák, a hús ca fa to kat fel ta ka rít ják; a taka rí tók haza
is vihet ték, amit talál tak, égi kegy vala ez.

Lui gi nak beállt a nyaka, míg végig nézte a fres kót, de jól lep lezi,
olyan, mintha büszke lenne. Végül átad még pár díjat is ímmel-
ámmal, oda se figyelve, a Dél ceg Fóka-díjat, a Közép het ti kán Főcir- 
kusz mű vész lán cot a kari ká val és az ostor ral, a pálya kez dők Tram- 
bu lin-díját, a Fogat lan Orosz lán élet mű dí jat.

Hálás, üte mes taps. Tor ná dó szerű taps. Min den bizony ta lan sá got,
aggályt szét zúzó taps. Önnön fon tos sá gun kat körül bás tyázó taps.
Egy ségbe for rasztó taps. Min dent iga zoló taps. Fel mentő és fel sti li- 
záló taps.
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Balambér és Luigi szel lem dús, vér sze gény nek aligha nevez hető
beszé deit köve tően az együnk-már-vala mit-éhen-dög lök sür ge té sé- 
nek kell ele get tenni, elverni az éhet, oltani a szom jat; Aka dé mi ája
bár so nyos külön ter mé nek nyu gal mas szeg le tén a Haza Napja, a
Porond mes ter pár falat szá rí tott med ve or rot rág csál el – jég től csi lin- 
gelő Manézs viszki helyett hűs for rás víz zel.

Míg eltűn nek a med ve or rok, a terem mélyén csók alakú, zsi ráf bőr
dívá nyon kész sé ges-ned ve sen vonagló iker pár köd lik fel ren del kezz-
velünk pozi tú rák ban, de Luigi nem kíván fel hágni orma ikra; szí vé ben
béké sen lege lész get a nemi ség vad lova. Nem lát já tok, hogy
eszem? (A höl gyek el.)

Szur ko vics is fel buk kan önsaj ná lata hab ja i ból; való ban, ázott föl di- 
ku tya. Jön, ipar ko dik, hozza a min den tudó koffert, mely ben nyug- 
tató-, hány tató- és ajzó sze rek, vér nyo más-balan szí rozó cso da po rok,
ampul lák, bigyók, bogyók, dra zsék, pasz til lák, mix tú rák, tink tú rák,
fecs ken dők, spa tu lák, pipet ták, távoli vidé kek valu tái, brif kók, zse to- 
nok, par fü mök, tár cák, útle ve lek, szá rí tók, síko sí tók, trükk anya gok:
kesz ke nők, kár tya pak lik, fehér kesz tyű, tán coló séta pálca, vic ces
nap szem üveg, bohóc or rok és -duda, csör gő sipka, nagy műanyag
kala pács, fröcs kölő virág, bűvész po hár és -palást, zsong lőr lab dák,
elő ugró varázs pálca, köte les váza, cso ki re vol ver, rugós boksz kesz- 
tyű, kel lék ga lam bok, nyu lacs kák, bal tás pa róka, monok lik, lor nyo nok,
cvik ke rek, álba ju szok, sza kál lak, paje szek, vám pír fog, kalóz szem,
műhas, álpúp, kalap kák, föve gek, süve gek, cilin de rek, csá kók, mel- 
lény kék, cso kor nyak ken dők pro pel le rei, man dzset ták, bics kák, sípok,
kré mek, kúpok, pelen kák, flas kák, lapos üve gek, kula csok, kupi cák,
kato nai guk ker, sok koló, füst grá nát, vas bok szer, stuk ker, a tit kos
heli kop ter hívója, sugár zás mérő és egy tig ris fe gyel mező kor bács
van csu pán, és még pár apró ság.

Elő ször egy rek vi zitre lesz csak szük ség, a pelen kára. A pelen kát
fél éve kel lett rend sze re sí teni, ami kor a szer vek palo ta for ra dalma
egyre fenye ge tőbbé vált; egyre gyak rab ban tűn nek fel magya ráz ha- 



tat lan pacák „az egyen lí tő nél”, tagad ha tat lan sza gok szök nek a
gatyá ból (csí pős, heveny húgy szag lengi be darab ideje, szólni senki
nem mer). Az igazi rebel li sek a szív, a máj, a tüdő: a múló idő vel egy
bagázs, ó, szer vek, ó, szö ve tek, ó, idő! A nép nem lázad, a had se- 
reg is fegyel me zett, de a szí vet, e fura ketye rét, ez nem érdekli… fél- 
re ver, zaka tol, meg-meg áll. Ez van. Ez az egy szer egy.

Ki látja meg az elvi rág zás nak indult, kehe sedő Lui gi ban a zsen gét,
a ham vast, a hata lom tel jé ben fény lőt? A kókadt levél ben ki látja
meg a rügy fa ka dás ifjon cát? Mik az esé lyei az emberi rózsa szál nak
az idő orkán já val szem ben?

Mily jó lenne a szer vek lassú, de biz tos kopá sára meg ol dást
találni. Repa rálni vala hogy a repa rál ha tat lant. (Mert azért olyan
nagyon nem hisszük poszt val lá sunk ígé re tét az újjá szü le tés ről.)
Tripla szerv csere! Mond juk. Össze gyűj teni a dono ro kat; új szí vet egy
rózsa pa raszt tól, új májat egy rom lat lan artis ta le ány tól, új tüdőt egy
élet re való had ap ród tól, aztán mély sé ges mélyal ta tás ban kirá molni
az elnyűt te ket, s azo kat a hara pós, kar mo lós, friss élet mű sze re ket
beül tetni. Alig vár nánk, hogy bele ves sük a har ma tos májat egy több- 
na pos tivor nyába, hogy meg dob ban jon az a bika erős rózsa pa raszt
szív, hogy leve gő vel tel jen meg az az új tüdő a bor da ko sár ban.

Bomló, roha dé kony lény az ember, nincs mit tenni. Eljár az idő.
(De mikor?) Mikor bont vitor lát a rom lás, szir mot az enyé szet? Hova
lesz a cson tok ból a kemény ség, a vér ből a kaka sos ság? Mikor lesz
a vág tá ból poroszka, a zúdu lás ból beesés, a zuho gás ból cse pe gés?
A dicső vagi na por tyák ból szá nal mas kos la tás, mikor? A szi kár ság
mögött mikor leszünk ily álma tag s oly omla tag? A dele jes ség mikor
válik egy szottyadt varázsló hókusz pó ku szává? Tes tünk, e cso dás
aján dék, mikor lesz unt kacat? Mikor lesz a szép ter vek ből gör csös
aka rat, a bölcs cél ta lan ság ból ostoba öncél, a lehe tő sé gek csok ra i- 
ból utolsó szal ma szál, a viha ros ihlet ből kap ko dás? Ó, öreg ség, élet
elcsel ló zott desszertje! Ó, test, idő kokottja! Ezt Luigi per sze némi leg
egy sze rűb ben és pon to sab ban fogal mazza meg magá nak: a kurva
anyám kurva any ját! – mondja sajgó tér gyét gyur má kolva, míg
Roxanne öltö zik egy ványadt kufirc után, pél dául.

Szur ko vics átadja hát a pelen kát, Luigi fel ve szi, fölé pedig az ido- 
mári, könnyed, tök szín sza fa ri ha cu kát; a tanács adó elpá ro log. A
Rózsák Ura vissza lép a nyil vá nos térbe. A kame rá kat bekap csol ják.



Spon tán jele ne te ket fog nak rög zí teni, utcai mik ro m ágia lesz, ami
repül is a kép er nyőre hama rost, eny hén nyesve. Kame rák, átko zott
kame rák; az ember az orrát nem túr hatja, a fül sző rét nem tép ked- 
heti, a seg gét nem vakar hatja nyu god tan. A Nap is beért hiva ta lába,
tel jes erő ből süti már szép Het ti ká ni án kat. Mele günk van.

Hősünk, a hata lom kissé pál lott afro di zi á ku mát húzva maga után,
kilép az Aka dé mi á ról, mögötte ékes kapu dön dül. Megy, men de gél,
míg nem utca sep rőkbe bot lik, beszél ge tésbe ele gye dik.

– Jó mun kát, pro fesszo raim! – szól, paro láz.
– Luigi! – kiált ják az utca sep rők térdre hullva.
– Na, nem kell ez, nem kell! Hát ti még az ünnep na pon is dol goz- 

tok? – játssza az értet lent Luigi.
– Az asszony nem fogja elhinni, ezt nem hiszem el, ha én ezt

elme sé lem, nem fogja elhinni… – lepő dik meg újra és újra az egyik
dol gozó.

Csend.
– Igyon velünk! – mondja aztán.
Hát, erről nem volt szó. Erre nem szá mí tott Szur ko vics sem. Luigi

reg gel óta inger ke dik, hiány zik a szesz. Meg inog.
– Na, mitek van? – csat tan össze a kéz.
– Bohó cunk! – mondja a mun kás (a kér ges kezű).
– Ejha! – kur jant Luigi feled kező-bil len éke nyen.
– Mehet? – kérdi a dol gozó.
Pil la na tig mér le gel. Nem sza bad. Ha két évig nem, akkor már ezt

az egy napot. Erőt kell mutatni. Figyel nek. Sut tog nak. Áská lód nak.
Mond juk, sose vet ték ezek észre. Min dig volt egy kis tütü. Vat tát
köpök. Így sze ret tek meg. Csak egy kor tyot, aztán. Annyi nem is lát- 
szik. Most kéne erős nek lenni. Egy, és meg ál lok. Ünnep van. Egy- 
szer élünk. Nem sza bad. Végül is. (Zül len ékeny pil la nat.) Har minc
év, az har minc év! Ne szó ra koz zunk már, mi vagyok én, kak tusz?
Minek élek?

– Gyö nyö rűen gyü het! – mondja Luigi.
Átad ják, meg húzza a vezető férfi a san a buty kost; a Bohóc Könnye

kok tél van dál mód árad szét a bel ső jé ben. Micsoda ital ez! Üt, mint a
fel hec celt ken guru! Egy negyed Akro bat már kájú izom la zító, egy
negyed kis üsti rózsa, vala mint ízlés sze rint ada golt Tiger sör, és az



olcsób bik fajta csiz ma ápo ló ból van benne egy kanál lal, hogy meg bo- 
lon dítsa. Jól esik! Ezen nőt tem fel. Ez már valami!

Csak az eddig beszélő utca seprő van magá nál, a töb biek olyan
része gek, hogy a „Luigi!” kiál tás sal elmond tak min dent, amit tud tak.
Lui gi ban a két éves asz ké zis után a Bohóc nagy lángra lob bantja a
kedély őrtü zét.

– Az enyém se fogja elhinni, bará á á á tom. Hány cse mete van? –
kérdi.

– Két lány – feleli a nép szó vi vője.
– No, nem baj, a har ma dik fiú lesz, vagy löve tünk, vagy anyát

cse ré lünk, nem igaz? – vigasz talja Luigi, és átka rolja, játé ko san foj- 
to gatja az alatt va lót.

– Úgy, úgy, úgy vala hogy! – alá za tos ko dik a nép fia.
– Áll még a jege nye? – kérdi most Luigi, és eny hén meg mo gyo- 

rózza az utca embe rét.
– Mint a Kőcir kusz!
– Helyes! Az a leg lé nyeg, nem?
– Ezt nem hiszem el – motyogja a sep rűs ember.
– Hinni a szen tély ben, nyögni a slo zin! – emeli fel muta tó uj ját

Luigi.
Nevet nek.
Most hatal mas erő fe szí tés sel kér dő jel test tar tá sá ból kiegye ne- 

sedve köze lebb lép a leg ré sze gebb melós, cin gár figura, s Luigi
arcába leheli komor lón:

– Ttt tud juk… áááám… hogy geci vagy!
Pil la nat nyi csend, aztán várat la nul Luigi lefe jeli a szem te lent,

ráköp, tovább lép. Szólni se tud, szólni se mer a dol go zók eddigi szó- 
vi vője. Ez a nüánsz per sze a vágott anyagba nem kerül be… (retus,
retus!) A része get meg rug dos sák majd a Népi Ido má rok, és mire
kijó za no dik, azt se fogja tudni, hogy látta a Porond mes tert. Viszont a
tör té net nagy kört fog futni. Bőví tik, for mál ják, hiz lal ják, csi no sít ják. A
népi kép ze let képes sé ges regény író. Ez ellen nem sokat lehet tenni.
Ennyi holt já téka lehet a szisz té má nak. Per sze az nem kér dés, hogy
a pimasz ság nem marad hat meg tor lat lan. Hol nap reg gel már nem
kap sep rűt a lázadó. És más hol se kap mun kát. Kol dulni tilos. Roko- 
nai, isme rő sei segí tik majd. Gye re keit nem veszik fel az osko lába,



any ját kite szik az Öre gek Váro sá ból. Aztán halálba issza vagy fel köti
magát egy éjsza kán. Előbb kel lett volna gon dol kodni!

Aki zsar nok sá got kiált ott a messzi uni ver zitás zok gya nús kaza ma- 
tá i ban fon tos kodva, attól tisz te let tel azt kér dez nénk: Letép jük a kör- 
mét? Ára mot veze tünk a heré ibe? Kény szer gyógy ke ze lést kap?
Lenyúz zuk a bőrét ele ve nen? Fej jel lefelé lógat juk kilenc napig?
Nem. Csa tor na épí té se ken dol goz tat juk halálra, tal pát vasak kal,
gégé jét tenye rünk élé vel ütjük, foj tá sos mód szer rel val lat juk, össze- 
kö tö zött kéz zel, arc cal a föld nek temet jük majd el jel te len sírba?
Nem és nem. A homá ro kat köz pon ti lag ste ri li zál juk? A kri ti kus újság- 
írók meg bot la nak a lép csőn, bele sza lad nak a késbe, kipottyan nak a
negye dik ről, örökre elal sza nak az elő ze tes ben, vagy talán átne ve lő- 
tá bo rok ban tanul ják újra az ábé cét? Nem. Kikö tö zött rózsa pa rasz to- 
kat kor bá cso lunk? Éhín ség van? Fakér get és gumó kat esz nek? A
kan ni ba liz mus is elő-elő for dul? Jegy szisz téma van, fej adag és pad- 
lás söp rés? Nem. Nem. Nem. Meg etet jük levet kez te tett tábor no kok- 
kal az érdem rend je i ket, kitép jük a sze mü ket (tud ják, úgy három
ujjal), vagy négybe hasít juk őket, és kiszö gel jük a nagyobb váro sok
főte rein a test da rab ká kat? Meszes gödörbe lőjük azo kat, akik egy
han gyá nyit más hogy kép ze lik? Sátor vas sal ártat la ní tunk szü ze ket?
Nem. Hát akkor? Zsar nok ság lenne? Kőbe van az vésve, hogy mi a
zsar nok ság? Nos, mi az? Meg haj lás, mikor oda se néz a Ked ves
Vezető? Egy ciga rettli meg gyúj tása, melyet még elő se vett, nem is
kért? Egy finom káffé lefő zése, mielőtt meg kér dez zük, hány cukor ral,
tej mehet? Hogy ha már akkor is tán co lunk, ha nem fütyül nek? Hogy
ha a vezető élve sült fóka bor ja kat kér, azt kér dez zük, hány hete se- 
ket? Mi a zsar nok ság? Mi nem otrom bu lunk. Büsz kék lehe tünk,
nálunk nincs mészár szék. Elég ezek nek a kalács, nem kell kor bács,
pláne nem gép ka ra bély. Itt nem kell sen kit lik vi dálni lát vá nyo san,
csak szé pen, fino man, csak éppen hogy fejére kop pin tani, mert mi a
hűt len sé get messzi ről kisza gol juk, keser nyés, ide gen föl dek szaga
leng abban.

Luigi a flas ká val kezé ben, mely nála maradt vélet le nül, egy padon
egy másba gaba lyo dott sze rel mes pár hoz köze lít. A fiú keze a hunyó,
ráta lált a bújócs kázó mel lekre, most fog elő ször női mel let, össze té- 
veszt he tet len az arc: meg le pe tés ből, öröm ből, féle lem ből, kíván csi- 



ság ból szőtt. Látja ezt Luigi is, de nem bánja, sőt így még nagyobb
lesz a hatás. Oda lo pa ko dik, raj ta ütés sze rűen befogja a fiú sze mét:

– Kukucs! Van önök nek csók en ge dé lyük?
A pár halá los zavarba jön, a lány a mell tar tó pánt ját igaz gatja.
– Ide zöttyen he tek? Vic cel tem, nyu ga lom, megyek már, foly tas sák

a tevé keny sé get, én is vol tam fia tal, szép a sze re lem, nincs is szebb
az etye pe tyé nél!

Azt se tud ják, hol van nak.
– Ezek azt se tud ják, fiúk vagy lányok – mondja a kame rá nak

Luigi röhögve, és újra iszik.
– Jó egész sé get (az üveg ből kínálja a fiút, az kény te len inni), ez

az, így is van, na, sok gyer kő cöt, egy a cir kusz, egy a sátor, csak
kemé nyen, gye re kek! – búcsú zik, és még hoz zá te szi, toc kost adva a
fiú nak: – Rakd be, és hatig el ne sülj, gyó gy egér!… Tövig kéri, tövig!
– hörgi még. A párocska csak pis log. Luigi tovább megy.

Most egy óvoda (a Dzsun gel Gyer me ke i nek Óvo dája) előtt lan dol,
tán to rogva lép ked, nyo má ban lom hán ban du kol hű tig rise, Julius, s a
stáb, vala mint kissé hát rébb Szur ko vics a fejét fogva. Most kéne
abba hagyni. A stáb azon ban nem áll le. King nem is engedné. Len- 
dü let ben van, bár eny hén imbo lyog. Az ovi sok kia bál nak: cica, cica!
Luigi vissza dobja a lab dá ju kat, aztán a kerí tésre könyö köl.

– Na, helló, nyu szik! – mondja mar ci pá no san.
– Te vagy a király bá csi? – kérdi egy kis cser fes.
– Csak egy szolga, csak egy szolga – sze rény ke dik Luigi.
– De nekem apu kám azt mondta, muta tott a tévé ben. Meg lehet

simo gatni a cicát? – mutat a kis lány a tig risre.
– Azt nem, mert leha rapja az apró kezecs ké te ket, vagy elha rapja

a nya ka to kon az ütő eret, és két perc alatt elvé rez tek és meg hal tok,
anya meg kur vára elszon tyo lo dik.

A gye re kek rémü let tel vegyes érdek lő dés sel nézik a ván dor ko mé- 
di ást, az óvó nő ket a frász kerül geti.

– De muta tok nek tek vala mit! Most figyel je tek! – mondja Luigi,
azzal elő va rá zsol egy locsoló virá got a füle mögül, és arcon fröcs köl
vele egy gye re ket. („Áh, a sze mem!”)

Szív me len gető gye rek ka caj gurul a nap fé nyen. A szá jába vizet
vesz, és ahány szor meg nyomja az orrát, köp egyet a magasba.
(Tap sol nak a kis tap pan csok.) A víz nem akar elfogyni. Hon nan tud



még min dig köpni? Ámul nak, bámul nak, alél nak. Aztán bemu tat pár
pará dés hanyatt esést, fejen állva meg iszik egy kisü ve ges Sátor
sam pájnt, és elénekli halan dzsa nyel ven Het ti ká nia him nu szát, „Tra- 
péz vagy halál…” („Tatittté ta tatá”.) A him nusz további vers sza kait a
koffer ből elő rán tott selyem pa pír ral és fésű vel, tam bu rá val, man do lin- 
nal, uku lelé vel, kon gák kal, cin tá nyér ral, kasz ta nyet tá val, száj har mo- 
ni ká val („hű herr mo ni kám”) kíséri, aztán elő adja üveg po hár szá ján
körözve az ujjá val, több-keve sebb víz zel töl tött üve ge ken, lába so kon
dobolva faka nál lal és las san szök tetve a leve gőt egy lufi ból. Egyre
töb ben gyűl nek a kerí tés hez, a kör nyék beli abla kok ban is meg je len- 
nek a lakók, fölöt tük a Népi Ido má rok mes ter lö vé szei, a tető ről, a
fák ról óvják Lui git. Húhák és hűhók száll nak. Elkéri a cumi kat,
zsong lőr kö dik velük. (Négy cumi, hat cumi, és még két labda, aztán
ugyanez bekö tött szem mel.) Hózent ró gert vesz, kiköti magát a kerí- 
tés hez, futni kezd, a hózent ró ger ből csúzli, Lui gi ból löve dék lesz,
vissza re pül, a kerí tés hez csa pó dik. (Nagy neve tés.) Most egy ke rekű
bicik lin hege dül, s láb bal házi kót raj zol a porba. A tig ris átug rik a
háta fölött, a föl dön hem pe reg, két lábra áll, tán col kicsit a gaz dá já- 
val, kitö mött önma gát adja, Luigi arra jár, majd nem hasra esik a fejé- 
ben, nem érti, vissza megy, megint meg bot lik, fejét az állat szá jába
teszi, szi varra gyújt, aztán meg köti a tig ris far kat, mint nyak ken dőt.
Elő kapja a kari kát, meg lo csolja olaj jal, meg gyújtja: Julius, hopp! (A
tig ris ugrik. Taps.) Most pan to mi met mutat be a Rózsa köz tár sa ság
Pres identje. Kato nát ját szik. Lőnek rá az ablak ból. Fel má szik egy
kötél hág csón. A kép zelt ellen sé ges kato ná val közel harcba kezd,
dula kod nak, lecsapja, az ellen fél fel kel, még egy szer lecsapja, még
egy szer fel kel, tökön rú gá sok, foj to ga tás, térd- és könyök reccsen té- 
sek. A kezé ből kirúgja a fegy vert az ellen nek, a másik is kirúgja az
övé ből, elő ke rül nek a kések, hado nász nak, kasza bol nak, szur kál nak
és vag dos nak. Elkapja végül, levágja a fejét az ellen sé ges árnyék ka- 
to ná nak, dia dal ma san fel mu tatja, leejti, bele rúg. A gye re kek a sírás
és a neve tés közti csú szós mezs gyé ről nézik. Luigi meg ha jol, fel sza- 
ba dult taps. Vér ben forgó sze mek kel a gye re kek hez for dul:

– Te mi leszel, ha nagy leszel, kis lány? – lihegi.
– Fod rász vagy bűvész, vaa a a a a a a a a agy király lány! – feleli cér- 

ná nál is véko nyabb han gon a kis copf pál ma fás.



– Na, majd eldől, de a kis lá nyok nak szül niük kell sokat, ugye
tudod? – mondja Luigi.

– Túú ú ú ú ú dom…
– Azért van piná tok, kis lotyók – mondja vicso rogva, aztán a

varázs re lik vi áit a kofferba tusz kolja, fel kapja, kezé ben már újabb
lapos üveg ezüstje vil log, meg húzza, indul meg meg dőlve.

A gye re kek kia bál nak: „pina, pina”, az óvó nők úgy tesz nek, mintha
nem hal lot ták volna Luigi sza vait; pofon zá por ral befelé tere lik a lur- 
kó kat.

(Ennyi fegyel me zet len sé get régen nem köve tett volna el…)
– Vége, elég! – mondja aztán Lui gink a stáb nak böffenve.
Lesze rel nek, érzik, hogy ezt már tény leg nem kel lett volna fel- 

venni… Össze kell szed nie magát. Még dél sincs, és haja már ezer
kóc, bána to sa kat csuk lik, mélán ásít, lábai nem enge del mes ked nek,
szeme két zava ros pocso lya. Ennyit régen meg se érzett volna, de
most vég zett vele. Új pelenka is elkélne. Vissza szál lít ják a Palaz- 
zóba.
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Az elbo rult, bebá bo zó dott Lui git, mint kábí tott vad macs kát, a
Palazzo gyó gyá szati rész le gére hoz ták; vil lám fel tá masz tás kez dő dik,
szí nes prak ti kák kal hív ják a szö ke vény éle tet. Hogy lesz belőle újra
ember? Itt már csak a csoda segít het! Nyí lik a varázs koffer. Szur ko- 
vics irá nyítja a műve le te ket. Hány ta tók tán col tat ják, csil la pí tók csil la- 
pít ják a gyöt rött tes tet. Kap szu lák, piru lák, fio lák, tége lyek, tubu sok,
szi ru pok, tasa kok, tar tály kák, flast ro mok, gyógy fü vek kerül nek elő.
Cso dá la to san fod ros het ti kán már vány hányó tá lak tel nek meg az
Aka dé mia emlé ké vel.

– Kiró ká zom a gyo há mat, Szu rok!
Őzi kés, szar va sos, cir ku szi és harci jele ne te ket ábrá zoló hányó tá- 

lak ban loccsan a mámor utója. A félig lehú zott redőny résein a nap
leo pár dos fény pász má kat vetít az ernyedt szen ve dőre. Szája cse re- 
pes, nyel dek lő jét sav marja, nyelve kecs két nyelt ana konda, sze mé- 
ben kötőtű a fáj da lom, haja olvadó hó alól elő ke rülő fűcsomó.

– Meg öre ged tem, cefe tül meg öre ged tem – mondja Szur ko vics- 
nak.

– Ugyan! Nagyobb csa tá kat is nyer tünk már – biz tatja a fegy ver- 
hor dozó.

A részeg ség ideje már csak homá lyos szét esett ség, a más nap
delí ri uma viszont csin nad rat tá val érke zik. Massző zök jőnek, gya kor- 
lott kezek dögö nyö zik, foj to gat ják a macs ka jajt. (Mily fáj da lom ébren
kijó za nodni, aú!) Jeget rág vödör ből, míg tag ja i ból űzik, űzik a kínt. A
masszázs után pió cáz zák, a pió cák része gen for dul nak le melasszá
sűrű sö dött vér rel tel ten a gyű rött orr szar vú bőr ről, aztán fris set adnak
neki, het ti kán leá nyok tiszta, méreg te len, buz gón cso bogó vérecs ké- 
jét. Isza pot pakol nak rá. Füs tö lik. Szel lőz te tik. Izzaszt ják. Szá rít ják.
Aszal ják, sava nyít ják, for gat ják, bugyo lál ják a bódul tat. A vér től vám- 
pír módra vissza nyerni lát szik ere jét; némi kor hely le vek bal zsa mát
már be tudná fogadni gyomra, a resz ke teg. Elkor tyol gat hát egy ibrik
hús le vest, mely ben három sas ke se lyű főtt szét.

– Szu rok, az ovi sok nál nem vol tam bot rá nyos? – kérdi a hős.



– Ugyan!
– Sen ki vel sem kekec ked tem?
– Nem kife je zet ten.
– De szólj, ha…
– Fel tét le nül!
– Tény leg szólj!
– Okvet le nül.
– Végül is mind egy, lesza rom!
– Na!
– Jaj!
Sava nyú káposzta, ubor kalé, spárga, sózott hódagy ece te sen,

kókusz víz, gyöm bér, for rás víz, tojás kerül elé: több fron tos e harc. S
láss cso dát, ész re vét len, las san fel ser ken nek a lét fenn tartó szer vek;
komó to san bein dul a masi né ria, de mégis panasz ko dik az ural kodó,
morog, nem bírja, mély pon ton van, hagy juk ki ma a beszé det. Szur- 
ko vics biz tat, babus gat, lel ket önt.

– Alig vár ják, hogy szólj!
– Mi?
– Tűkön ülnek. Vár ják, hogy utat mutass, hogy erőt lás sa nak.
– Édes anyám, te jó asszony!
– A beszéd kihagy ha tat lan. Csak lazán, légy önma gad!
– Te most tege zel.
– Khm.
– Vic cel tem.
– Tudom, tudom. Na, hagy lak kicsit, szu nyó kálj, jövök, és indu- 

lunk! – mondja Szur ko vics, s kisiet a terem ből.
A magára hagyott Cir ku szatya meg ta po sott nár c iz mu sá ban tes- 

ped; Julius elte rülve szu szog a lábá nál (te vagy az egyet len, Julius,
az egyet len, jó, meg Kicsi Alex). A saját teme té sére gon dol önmeg- 
ha tódva. Nagy műsor legyen! Nyi tott koporsó. A töme get hagyni kell
tor lódni. Gyűl jék fel a nép! Lép je nek egy más sar kára! Liheg je nek a
másik tar kó jára! Legyen kaval kád! Az jól néz ki. Az néz ki jól! Ahogy
a sorok kígyóz nak! Hisz ki dög lött itt meg, rohad jak szét! Nyi tott
kopor sót! Nem ham vasz tunk, nem fröcs kö lünk szét, hüly egye re kek!
Nagy poli ti kust, még nagyobb művészt sirat a Haza. Sírni fog tok,
sutye rá kok! Ne teme tés legyen, grand finál, agya sok! Ne bösz mél- 
ked je tek, rövid, pör gős beszé dek, és sok tánc, sok zene: arany kezű



reze se i met! Sam pájnt! Hány könny csepp lesz ott bánat-, és hány
öröm könny? – kérdi magát szánó locs po csá ban tocsogva, sebeit
nya lo gatva, egyre jobb álla pot ban, és kinéz, de nem látja a ten gert
abla ká ból, mert a Hazá nak nin csen ten gere. Rég volt az, midőn sát- 
ra in kat hét ten ger mosta. Nin csen ten ge rünk, de ha lenne…
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…ha lenne ten ge rünk, annak sze szé lyei len né nek, moraja, kosza,
mocska, lucska, fénye s hul lámzó kedé lye. Mást jelent egy ország- 
nak, ha van, mást, ha volt, és mást, ha nincs ten gere. Jaj, elkob zott
ten ge re ink fan tom fáj dalma, nem szűnsz, miért?

Ó, ten ger! Fényt adnál. (Vakí tót, pis lát, tom pát, halo ványt.) Köd
ülne meg. Rin gat nál, elnyel nél, mint az idő, mélyedre süllyedne a
múlt; kikelne belő led a jövő. Fes tői len nél és meg fest he tet len. A part
zsör tös, zsém bes, sze les, csá bító, haragvó, hízelgő, meg un ha tat lan
fele sége len nél, ten ger! A szá raz föld vál to zá sát nem, de a te vál to- 
zá so dat érzé kel hetné a halandó is, mert gyor san vál tozó len nél, ten- 
ger. Mélyed nek aján dé kai ele de lünk, fel szí ned csil lo gása ked vünk
tükre lenne. Segítő anyánk. Kalandra hívó sze re tőnk len nél. Ten ger.

Ha lenne ten ge rünk, len né nek mat ró za ink, teto vált (szi gony, hab- 
le ány, rum), vén ten geri med vé ink (falá bak, műke zek). Mat róz fe le sé- 
gek, kik búsan vár nák haza embe re i ket, ide gen föld mat ró zai, kiket
szo mo rúan vár ná nak haza fele sé geik. Lenne mat róz lá za dás nyílt
ten ge ren. („Hulla a fedél ze ten! Kolera?”) Min dig lenne valaki, aki elő- 
ször látná meg: Föld, föld! Hul lá mok. Ostor- és gyík nyelv hul lá mok.
Hul lám ve rés zenéje. Ten gerbe temet ke zés.

Szir tek, szirt fo kok, a leg ádá zabb viha rok kal is daco lók. Szik lák, víz
ost ro molta szik lák. Ott az a szikla olyan lenne, mint egy cse csemő.
(„Hol? Melyik? Ja, tény leg!”) A szik lák közt halk kotyo gás. Sze lí dí tet- 
len par tok. Mólók, lagú nák (ha délen), s fjor dok (ha észa kon). Fel- 
ség vi ze ink. Táp láló víz rend sze re ink, del ta vi dé künk.

Hajók, hajó gyá rak, -nap lók, -kapi tá nyok, -kataszt ró fák és -ron csok
a fené ken. (Bera gadna a kajüt ajtaja, a búvár rán gatná, hiába. Csi- 
gák, mosza tok lep nék el a hajó ebéd lő jét, poli pok a zon go rát, algák
a köd kür töt.) Hajó mú zeum. („Az ott a tat, az meg a hor gony.”
„Melyik?” „Az.” „Az ugyanaz, mint a vas macska?” „Őőőő, igen.”) A
múze um ban kara vel lák, gőz ha jók, fre gat tok, regat ták, kata ma rá nok,
gályák, tank-, kotró-, von tató-, tar tály-, séta- és jég törő hajók, bár kák,
saj kák, dereg lyék, dzsun kák, tuta jok makett jei.



Len né nek nap szítta halá sza ink, halá sza tunk (háló val, bot tal, kéz- 
zel, dina mit tal), halász fal va ink. Túl ha lá szók és ten ger vé dők, hal pár- 
tiak és hal ta ga dók. Lenne, aki nem tanult volna meg úszni, pedig ott
lakott a ten ger mel lett. Még sem tanult (volna) meg.

Ha lenne ten ge rünk, egy apuka épp elma gya rázná a par ton, mi az
a korall. És egy szer biz to san meg kér dezné min den gye rek az élet- 
ben: mek kora egy ten geri mér föld? És még azt, hogy a ten geri
csomó az mennyi? („Szél van, vedd fel a sap kád!”) A ten ger sze les
lenne.

Ha lenne ten ge rünk, len né nek dokk ja ink, vilá gí tó tor nyok, kikö tők,
öblök, part menti föveny, záto nyok, vij jogó sirá lyok ott fent, hor da lék
ott lent, vitor lák a távol ban, sóle párló üze mek a közel ben, partra sod- 
ró dott vízi hulla („férfi, közép korú, átla gos test al katú, itt fek szik, nem
moz dul, nincs mit tenni”), cápa tá ma dá sok („az idei nyár sem múlt el”,
„ele ve nen falta fel”, „a marad vá nyok ból nem tud ták azo no sí tani”,
„ugyan, kókusz dió hul lás ban töb ben hal nak meg”), egy elhullt káró ka- 
tona, és gye re kek, kik nek kia bál nák a fel vi gyá zóik, hogy nem sza bad
fog dosni! Fujj! Nem sza bad!

A ten ger nek sok féle illata s áram lata lenne. Úsz kál ná nak benne
szar del lák, mak ré lák, medú zák, már nák, muré nák, ráják, pirá ják,
poli pok, szi va csok, remete-, tarisz nyás és har le kin-sás ka rá kok;
palack orrú delfi nek szök ken né nek fel a magasba, s tör nék össze
vissza zu hanva, mint tük röt, a ten gert (saj nál nánk a delfint, ha a hal
meg me ne külne a szá já ból?), len né nek béka sző lő fé lék, plank to nok,
kril lek, hor dó csi gák, son ka kagy lók, eser nyő- és töl csér mo sza tok,
oszt ri ga far kas, bir ka fejű aja kos halak, gua nó kor mo rá nok, kér ges és
per sze álcse re pes tek nő sök. Lenne egy bál nánk, melyet már évek
óta nem lát tunk volna. Pedig régen ott volt, fel bu kott a víz ből, lebu- 
kott, újra csak fel bu kott, hom lo ká ból gej zí rezte (volna) a ten gert.

Ha lenne ten ge rünk, nem len né nek erde ink, mert kivág tuk volna
azo kat a hajó ink hoz, s így évszá za dos fáink elúsz ta nak volna a nagy
vize ken messze, tájunk ettől (lenne) kopár, de nincs ten ge rünk, van- 
nak erde ink (csupa klo rofill rob ba nás erde ink), fáink (fáink tör zsén
tap ló gom bá ink), bok ra ink (bok ra ink alján bürök, páf rány, csa lán).

Ha lenne ten ge rünk, arról dalok szól ná nak, ahhoz flotta dukálna
(szél röp tette arma dánk: hadi ha jó ink gar ma dája), táv la tok, apá lyok
és dagá lyok. Füs töt bodo rító, aszt más kis gőzö sök bor zol nák a fel- 



színt. A ten ger nem állna meg a küszö bön. Fel hul lám zana a kony ha- 
pultra, a hűtőbe, a recep tekbe (ten ger fuval la tá val érlelt sonka!), az
étlapra, a fest mé nyekre, a regé nyekbe. Ha lenne ten ge rünk, köl tő ink
a lányok sze mét a ten ger hez hason lí ta nák. Épí té sze ink, szob rá sza- 
ink kép ze lete hul lá mo sabb for má kat szülne. (Szob ro kon a sza káll
hul láma, épü le te ken a pár kány zat íve len nél, ten ger.) Lenne egy
írónk, ki elját szana a gon do lat tal, milyen lenne, ha nem lenne ten ge- 
rünk. (Ha lenne ten ge rünk.)

És fel emel kedne, mint ali gá tor, egy ten ger alatt járó, és lesüllyedne,
és csak mi lát nánk, de húsz év múlva kide rülne abban a part menti
kis lokál ban, hogy az a lány is látta, aki hez az előbb cid rizve, de
remény kedve oda lép tünk. De nincs ten ge rünk, mi üveg csé ben víz,
üres kagy ló ban zúgás lehetne. És ahogy a part felé tar ta nánk, elő-
elő buk kanna, eltűnne, újból elő buk kanna, igen: a ten ger!

Hínár a ten ger alján, lobogó hínár, mint földbe ásott leá nyok haja.
Ten ge ri fű me zők. Víz alatti moszat er dők. („Tud ták, hogy ötven mé te- 
resre is meg nő het nek?”) Nap pal bíbor-, rubin-, abszint-, tür kiz-, epe-,
béka-, éjjel tinta-, ólom-, higany-, káffé-, kakaó- és vörös bor színű
len nél. Ten ger.

A nyílt vízen vihar ütne ki, és mi még éle tünk ben olyan halál fé lel- 
met nem érez tünk volna, mint amit akkor érez tünk, és a hajónk ból
csak ez a két deszka maradt volna, itt, ni, a bár falára kitéve (a par- 
ton nyi tot tunk volna egy bárt), ezek kel a desz kák kal mene kül tünk
meg, eze ken a desz ká kon úsz tunk volna ki a szá razra, és még most
is, akkor, ott, fel állna a hátun kon a szőr, ahogy ki tudja, hányad szor
elme sél nénk, hogy volt. Ha lenne ten ge rünk.

De nincs.
Ettől még méze sen fény le nek a Haza zord, ziman kós bér cei, völ- 

gyei, szur do kai, zúgó-zubogó patak jai, zuho gói, bő vizű és (vagy)
kiszá radt medrű folya mai, folya ma i nak mocsa rai, mocsa ra i nak kigő- 
zöl gé sei, gáz lói, árnyas cser me lyei, sásos árkai, náda sai (hol káka
nő), békés lan kái, sán cai, rézsűi, vér áztatta rögei, erdei, kövér lege- 
lő i nek bozót jai, sus nyá sai, zsom bék jai és rekettyé sei, hímes mezei,
meze i nek vad jai, lige tei és lige te i nek mada rai. Ettől még arany lón
haj la doz nak kalá szai (és haraszt jai): csak ten gere nem hul lám zik. Ez
van, de ten ge rünk nincs. Ez az egy szer egy.
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A las san tisz tuló fejű höz Kicsi Alex jön be egy bébi ele fán ton.
Leszáll.
– Kicsi Alex!!! Na, gyere, gyere ide! Hadd simo gas sam meg a

koba ko dat, te! – tér magá hoz a Porond ura.
Meg örül az uno ká nak. Julius és Kicsi Alex. Igen. Ők a leg fon to- 

sab bak.
– Papa!
– Tes sék?
– Papa!
– Mond jad!
– Papa?
– Mond jad, Öcsi!
– A geo párd hol van? – kérdi Kicsi Alex.
– Milyen geo párd?
– Hát a nagy cica, a Julius – mondja Kicsi Alex.
– Ja, az tig ris, a tig ris alszik, ne sze káld!
– Miért? – kérdi Kicsi Alex.
– Fáradt – mondja Luigi.
– Miért?
– Mert álmos.
– Miért?
– Mert fáradt, műso runk volt, nagyon ügyes volt, és ilyen kor szun- 

dít egyet, tudod?
– Papa! – mondja Kicsi Alex.
– Tes sék?
– Papa! – szól a gye rek, s bele bam bul a kér désbe.
– Nna? – biz tatja egy pil la natra vég te len nek tűnő türe lem mel

Luigi.
– Mit eszik a cica?
– Húst! Neked is azt kéne! Tudod, mennyit eszik egy ilyen cica?

Meg enne téged, és még kérne!



– Raj zol tam neked vala mit, papa, nézd! – mutatja a kriksz krak szot
Kicsi Alex.

– Hadd néz zem!
Nézi, for gatja. Mit ábrá zol hat?
– Mi ez?
– Ez te vagy, látod? Meg ölöd a rossza kat!
– Szép! De nem ölöm meg, csak meg szi dom őket, tudod, ejnye-

bej nye, azt mon dom nekik.
– Van nak ám még raj zok! – mondja Kicsi Alex.
– Hova jársz te isko lába?
– Ovis vagyok.
– Hol? – kérdi nagyot sóhajtva, a más nap tor kán akadt csut ká ját

kiköpni vágy ván az öreg.
– Pri vátba. Kép zeld, varrni tanu lunk – mondja lel ke sen a gye rek.
– Mit csi nál tok? – kapja fel a fejét a Porond mes ter.
– Papa!
– Na?
– A mamá val miért szok ta tok kia bálni?
– Mert rosszul hall a mama, gyatra a füle, mint a fa… nagyon

gyenge.
Tovább vála szol gat orbi tá lis sze re tet tel egyet len uno ká já nak. Meg- 

ér ke zik egy fotós csa pat (ki találta ezt ki, hogy pont most abaj gas sa- 
tok?), vil log nak a vakuk, kere sik a meg fe lelő szö get, ahon nan a kajla
unoka és a kor ha tag nagy papa ked ve ző nek tűn hetne fel. Na jó, most
már oszol ja tok! Ne vil log ja tok! Most mon dom! Taka rod ja tok anyá- 
tokba! (Taka rod nak.) Foly tat ják bájos ket tő sü ket, papa és unoka.
Szép sé ges! Van ennél szebb? Kicsi Alex a het ti kán bir kó zási jele ne- 
te ket ábrá zoló terí tőt gyú ro gatja, a vécé csé sze-hamu tar tót tolo gatja
túl moz gá so san az asz ta lon, s kérdi:

– Sze re ted még a mamát?
– Ne bizer gálj min dent! – mor dul a Haza atyja.
– Miért nem alszol a mama mel lett? – fir tatja egy ellen sé ges

újság író leva kar ha tat lan sá gá val a gyer mek.
– Mert sokat dol go zom.
– Miért dol go zol sokat?
– Mert kell.



A gye rek kis híján fel gyújtja a terí tőt, Luigi tedd-azt-le-szé pen moz- 
du la tok kal elve szi az égő cir kuszi sá tor-öngyúj tót. A kér dé sek nek
azon ban nincs végük, foly ta tó dik a val la tás, míg az ele fánt bébi béké- 
sen esze geti a füg gönyt.

– Papa, mit jelent az, hogy kurva?
– Na, mutass még raj zot!
– Papa, mit jelent az, hogy exhu málni?
– Iskola megy?
– Ovis vagyok.
– Majd utá na né zek a tanár nak, jó? Fel hí vom az ottani királyt, jó?
– Jó.
– Papa, mesélsz nekem?
– Most nem.
A gye rek elő vesz egy szí nes, sza gos köny vet, bájo san lapoz gatni

kezd, mint tanár, ki szá mon kér.
– Akkor kikér dez lek. Hány kon ti nens van?
– Három. Vagy négy – mondja habó ko san a Házi ke nyér Kerek- 

asz tal elnöke, a Het ti ká nok A Het ti ká no kért Világ fó rum Főtit kára.
– A gomba az állat vagy növény?
– Mit to mén! Növény?
– Dehó ó ógy, papa! A gomba az gomba!
– Micsoda hajad van, Kicsi Alex, nem is haj, sörény! Le kéne

vágni, tüsire. Így lányos.
– Jó.
– És hogy meg nőt tél! Micsoda ujjaid van nak. Pia nista, vagi nász

ujjak.
– Papa, kér dez he tek még?
– Per sze! De ezt nézd! – mondja a papa, begyűri a fülét, és kipat- 

tintja, aztán moz gatja a fül kagy lóit, utána a nyel vé vel meg érinti az
orrát, égő szi var ját szá jába teszi, bekapja egy ben, a füst a fülén jön
ki (ezt hogy csi nálja?), majd újra ajká ról száll. A gye rek kacag, és
tovább kér dez.

– A gye rek az anyu kája seg gé ből jön ki?
– Most már las san men ned kell.
– Miért?
– Húzd ki magad! Hogy ülsz? Men jél most már!



– Apa sze rint min dent elkúr tál itt a végére. Az mit jelent, papa?
Azt is mondta, hogy cso szogó, vén trotty.

– Mikor mondta?
– Nem tom. Sok szor szokta.
A gye rek tele fo non ját szik. Elcsak lizta az any já tól. Ez tör vény el le- 

nes, mel les leg.
– Tedd le azt a szart!
– Mind járt.
– Nem mind járt. Most!
– Mind járt!
– Ne pittyeg jél! Most! Tedd! Le! – mondja a cék la szín Luigi.
– Ezt még leját szom.
– Most!
– Mind járt.
– Össze tö röm!
– Jól van, na, de akkor meg néz he tem a pisz to lyo dat?
Luigi nem is fogja fel a kérés súlyát, elő ve szi a koffer ből a pisz- 

tolyt.
– Nesze, de add vissza!
– Papa!
– Tes sék?
– Papa, akik bán tani akar nak, miért nem lövöd le őket?
– Mert nem sza bad.
– De akkor békén hagy ná nak, nem?
– Nem tudom.
– Akkor miért nem?
– Csak.
– Na, lécci! – nyá vog a gye rek.
– Meg lát juk!
– Mond ha tok egy mon dó kát?
– Na!
– „Kán, kán, het ti kán / Luigi gyakja az anyám!” Mi az, hogy

gyakni, papa?
– Tudsz még ilyet? Hol hal lot tad?
– Aha. „Luigi a nagy király / éjjel-nap pal hót totál, / bevág tat a cir- 

kuszba, / bete szi a kis struccba.” Mit jelent az, hogy hót totál?
– Akk kú úrv…



– A papa csú nyát mon dott, a papa csú nyát mon dott! – ugrán do zik
Kicsi Alex.

Meg is fojt hatná, ezek azt is elsi kál nák. Cuki, de elég már belőle.
Fárasztó. Nekem ennyi idő sen kilenc elő adá som volt hetente, és
min dig állt a zászló.

– Akarsz inni sört? – kér dezi Luigi.
– Nee eem.
– Naaaa! Kós told csak meg!
– Jó.
– Úgy is van, nem lesz bajod tőle, kipi sá lod!
Meg kós tolja.
– Fúúj! – köpi ki undo rodva.
– Mit csi nálsz? Akkor igyál ilyet!
Bont neki egy apró buté liás narancs li kőrt. Ez már tet szik a gye rek- 

nek, meg issza. Sze mei fel fény le nek.
– Papa!
– Tes sék?
– Én fogok hábo rúzni? – kérdi a pisz tolyt for gatva Kicsi Alex.
– Nem tudom.
– Miért van háború? Miért nem bújócs káz nak inkább az embe rek,

az sok kal jobb móka!
– Nem tudom.
– Bújócs ká zunk, papa?
– Nem!
– Te is meg fogsz halni?
– Arról mesélj inkább, hogy mi újság a csa jok kal.
– Utá lom őket!
– Micsoda??
– Meg do bá lom őket! Én fiúk kal sze re tek ját szani.
– Mit csi nálsz?
Jön a gye rek anyja. Meg látja Kicsi Alex kezé ben a pisz tolyt, és

hogy Luigi a narancs li kőr ből töl tö get neki. A gye rek ráfogja a fegy- 
vert az any jára.

– Letenni! Men ned kell velem! Most! El! – mondja ide ge sen Cindy.
A gye rek elsüti a pisz tolyt, sze ren csére nem volt meg töltve. Az

anyja kicsa varja a kezé ből, és kirán gatja a szo bá ból, meg vető-fel- 



nyár sa lón néz Lui gira. Pipi hús, pipi hús. Húz ná lak karóba, motyog
Luigi. (Cindy ki.) Luigi kongó aggyal néz maga elé.

– Velünk ennyit nem fog lal koz tál! – röp pen füs tö sen egy hang a
terem mélyé ről fogy ha tat lan malí ci á val.

– Én? Hol vagy? Ki vagy? – kérdi az őrü let hatá rán az ural kodó.
– Itt.
– Hol?
– Itt.
– Mi van? Ki vagy? Tha lia?
– Bingó! Velünk nem fog lal koz tál ennyit – mondja Tha lia hosszú

ciga rett li jébe sluk kolva ele gán san.
– Tökön szú rom most már maga mat, komo lyan. A nya kam ban vit- 

te lek, lovacs káz tunk. Ne szó ra koz zál velem már te is!
– Per sze, mikor fotóz tak – for gatja a kést Tha lia Luigi lohadó szí- 

vé ben.
– Kas téllyal a szád ban szü let tél.
– A Palazzo nem ölel meg.
– Ezt nem hiszem el. Nek tek épí tet tem fel ezt az egé szet, pin cé től

a pad lá sig. Hogy átad jam. Érte tek tet tem min dent. Miat ta tok vál lal- 
tam. Hogy nek tek már ne kell jen.

– Lemon dasz? – kérdi Tha lia.
– Soha!
– Alex nek átad hat nád.
– Te is tudod, hogy csak neked adhat nám át, de neked hogy a

pélóba adhat nám át?
– Mert nő vagyok, mi?
– Fiús kis lány vol tál.
– Ja, hogy nem vol tam hülye picsa?
– Kérsz egy maflást?
– Jaj, apa, ne legyél már ilyen kőkori!
– Mi bajo tok van itt min den ki nek ma, he?
– Az évfor duló min den kit szám adásra kész tet, a szám adás tekin- 

te té nek a tekin te té ben. Gon do lom – utá nozza Balam bért Tha lia.
– Neked mi bajod van? Okos vagy. Nem is laksz itt hon.
– Unat ko zom.
– Utazz!
– Már meg jöt tem.



– Mi van a férfi ak kal?
– „Min denki másba sze rel mes, mint aki belé sze rel mes” – idézi

Tha lia vala hon nét paró diapá tosszal.
– Egy nor má lis udvar lót hoz hat nál már.
– A buták job ban kúr nak, de előtte meg utána beszél getni kell

velük…
– Írj vala mit!
– Nem tudok… Tény leg átgon dol hat nád ezt a vissza vo nu lás té- 

mát.
– Majd én azt tudom! Kell egy sal ler?
– Bla, bla, bla!
– Hin tóm után köt lek most már! Hogy beszélsz apád dal?
– Így.
– Ha én így beszél tem volna az apám…
– Jól van, nyu godj már le!
– Meg tép lek! Leg alább a koro mat tisz teld!
– Na, pá!
(Tha lia elnyomja a ciga rett lit, s távo zik gúnyo san. Szur ko vics be.)
– Indul nunk kell a Kőcir kuszba. Job ban vagy? – kérdi.
– Élek. Men jünk! – tápász ko dik Luigi.
– Vedd fel! – mutat a pelen kára Szur ko vics.
– Kus sol jál! – mondja Luigi, és gyor san fel ve szi.
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Míg nagy apa és unoka bájo san cse ve gett, Szur ko vics a legen dás
első (és utolsó) vitá nak a fel vé te lét nézte titok ban (kütyü jén!); cukor
nél kül, üre sen kavar gatta puma bél ben érlelt, ízes luxus káffé ját;
ünne pelt. Micsoda kam pány volt. Az esély te le nek nyu gal má val. És
mégis! Csak azért is! Nem kam pány, att rak ció! Jeges folyóba merü- 
lés, bir kó zás a vér med vé vel, fejen állva mon dott beszé dek. Legen- 
dás első (és utolsó) kam pány! Nép ba rát kam pány! A szi por kás har- 
minc esz tendő nyi tá nya, a GDP Virágzó Nya ra i nak, a bol dog lobo- 
gás évti ze de i nek kez dete, dicső, győ zelmi had já rat!

Válasz tási kör útra indult a nyalka hős. (Kirö hög ték. „Ki? Luigi?
Indul?” El se hit ték, de ő akkor is neki ve sel ke dett.) Porondra ter mett
gesz tu sok kal fülelt, hall gatta népe száz baját, ígé re tek kel vonta bűv- 
kö rébe az édes masszát: az embe re ket. Vehe men sen hen ge relt;
vér men tes, de for ra dalmi vál to zá sok csil lám po rát hin tette szerte a
naiv sze mekbe, a lel kes népi arcokba. Mennyei kók ler ség? Ugyan.

Napi tizen két műsort adott, élet ha lál kér déssé vált szá mára, hogy
győz zön. Ahogy a cir kusz ban is tudta vari álni a sor ren det, a közön- 
ség han gu la tára szabva az anya got vál tott, ido mult, beol vadt, las sí- 
tott, gyor sí tott, hízel gett, fenye ge tett, tag ló zott, simo ga tott, ira mát
hoz zá juk iga zí totta, úgy a poli ti kai han gu la tot is könnye dén lova- 
golta: csáp ja i val leta po gatta, mire vár nak, mit akar nak, mitől fél nek,
minek örül né nek. Nép ural mat ígért. (Való dit! Nem olyat, mely ben a
nép nevé ben egy szűk kör dönt!) Szür reál cir ku szá val leke nye rezte
őket; bol do gan ragadt össze a tömeg a remény ingyen osz tott vat ta- 
cuk rá tól. A csil la go kat is lehozta az égről, cik lá menbe cso ma golva.
Kam pány, dia dal me net, bril lír! Útra kelt cir ku szá val; monstre műsor- 
ral mutatta be leendő kor má nyát. A tra péz ról mondta el győ zelmi nyi- 
lat ko zat tal fel érő válasz tási beszé deit. Bajuszt akasz tott, és béke job- 
bot nyúj tott. Ha kel lett, disz ting vált, ha kel lett, sza vai erde jét a vul ga- 
ri tás vad kanja túrta fel, trá gár sá gá nak pok ró cára heve re dett; imád- 
ták!



Cso dás válasz tási pin gál má nyok kal, nagy, szí nes ákom bá ko mok- 
kal pacs ma gol tuk tele a Hazát.

A leg fel ké szül tebb SZAK EM BE REK rész vé te lé vel!!
Jólét A CSA LÁD min den egyes tag já nak!!!
KÖZ BIZ TON SÁG? Meg old juk!!!!
Ilyen még nem volt!
GARAN TÁLT SZÓ RA KO ZÁS!
Het ti ká nia legyen HET TI KÁN HET TI KÁ NIA!
Aki ezt valóra váltja, az első,
az egyet len, A LEG NA GYOBB: LUIGI KING
ÉS A CIR CUS POPU LAR!!!!!!

Lát tuk a tévé ben ára dás nál. Aszály ide jén. Föld ren gés után.
Bozót tűz nél. Maró diak ágyá nál (lefogta sze mü ket, osz to zott a gyász- 
ban, mon dott pár jó szót). Isko lá ban. Gyár ban. Csa ládja köré ben.
Repü lőn. Lovon (szép, kese pari pán). Ele fán ton. Beszéd előtt.
Beszéd köz ben. Beszéd után. Tér kép fölé hajolva. Pisz to lyát
porozva. Folyó me der ben. (Hon nét őshet ti kán vázá kat búvár lott.)
Tudá szok kal tanács ko zott kém cső erdő köze pén. Az útka pa rók közé
állt (ing ujj fel, „rágyúj tunk, bará taim?”, a szű rőt letépte, szá jára, nyel- 
vére dohány le vél kék ragad tak, kiköpte), gyü möl csöt szü re telt (hatal- 
mas szal ma ka lap, fütty szó). Leho zott a fáról egy kis macs kát. („Hát
te, hogy kerül tél ide, cicus?”) Több kame ra ál lás ból pénzt szórt fiá ker- 
ből, bal kon ról, lég ha jó ból. Foto gén módon meg te kin tette a hul lámzó
búza me zők ten ge rét. Hóban reked te ket sza ba dí tott ki, kucs má ban,
egy szál hóla pát tal, zúz ma rás bajusszal. Par ket tát csi szolt, cipőt
suvic kolt, csiz mát puco vált, kazánt súrolt, sínt kram pá csolt, bányák
sötét tár ná i ban csák lyá zott – és meg ja ví tott egy bányász lám pát.
(„Ezzel meg mi van? Így ni, most jó.”)

Beköl tö zött egy csa lád hoz; a nagy pa pá val, míg a pipát friss
dohánnyal töm ték, a múlt ról dis ku rál tak (a kan dal ló nál), a nagy ma- 
má val a recep tek ről kon fe ren ci áz tak (a lócán). Gyúj tóst aprí tott, tüzet
csi holt, aztán szi la jul borozva éne kelt a házi gaz dá val. „Na, gyere,
kor nyi kál junk, azt, hogy »Add nekem a szí ve det, csak egy hétre, köl- 
csön!«!” Miről éne kel tek még? Arról, hogy vajon az élők nek van-e
jobb dol guk, vagy a hol tak nak. Arról, hogy het ti kán nak lenni olyan,



mint hűs limo ná dét inni káni ku lá ban. És még? Egy lány ról, kinek
édes volt a könnye. A rigó ról, aki elfe lej tett fütyülni. A ten ger ről.
(Amink nincs.) Arról, hogy a vezé rek a halá luk után tig rissé vál toz- 
nak. Aztán kato na tör té ne te ket mesél tek. Igaz, Luigi nem volt soha
katona, de ezt nem kel lett hang sú lyozni. (Nem hang sú lyozta.) A gye- 
rek kel vas utat épí tett, a kis lány éne két zon go rán kísérte, a kutyá nak
eldobta a lab dát. A kutya vissza hozta. Eldobta. Vissza hozta. Luigi
meg va karta a füle mögött, és féreg te le ní tette a blö kit. A házi- 
asszonyt – a jó ízlés hatá rain belül figu rázva – jól meg for gatta a gra- 
mo fon ból ömlő vidám tánc ze nére (ó, ti, ser cegő bake li tek), a meg la- 
zult tető cse re pe ket helyre tolta, és az anten nát is meg iga zí totta (a
férj fogta a lét rát), sza kadt relu xát sze relt (vissza csé vélte, meg húzta
a zsa né ro kat), kiszel lőz te tett, és bedur ran tott a kály hába (mily szé- 
pen dönö gött!), vízért sza ladt a kútra; a szom széd asszonnyal évő- 
dött a kává nál (konty alá va ló val öblö getve), éjjel kile sett (meg csap dá- 
zott) egy rókát, ott hely ben meg nyúzta („Itt nem fosz to ga tod többé az
ólat, kis po fám!”). Sarat tapasz tott, vályo got rakott, tég lát ége tett,
mal tert kevert, meszet oltott, kemen cét rakott, pad lót dön gölt. Üve- 
ge zett, kubi kolt, árkolt, zsa lu zott, hidat feszí tett (és nem rob ban tott),
cölö pöt vert, kutat ásott (és nem mér ge zett), sebet kötö zött (s nem
szórt sót belé), kert ka put zsí ro zott, trak tort ola jo zott, kony hát
meszelt. Darázs fész ket gyúj tott, ürgét öntött, vakondra vadá szott,
árva mókust foga dott be és nevelt fel cuc li val. Gallya zott, dön tött,
fűré szelt, rőzsét gyűj tött, fásí tott, gyé rí tett, ojtott, avar tűz nek állta
útját. („Ne tovább!”) Kis kosár ká val haj nali, har ma tos réte ken gom- 
bászni indult. A mezőt járta a gye re kek kel. („Ezt kós tol já tok meg!”
„Mi ez?” „Pap sajt! Finom?”) Meg mu tatta, melyik a fut rinka. Elma gya- 
rázta, mi a különb ség a sáska, a tücsök és a szöcske között. („Mert
nem keve ren dők össze!”) Beete tett, fene ke zett, kifo gott, pik ke lye zett,
filé zett, fűsze re zett. Csi ri zelt, tran csí ro zott, buhe rált, ber helt, her kelt,
esz ter gált, ömlesz tett, hán tolt, hámo zott, csí rát la ní tott. Vetett, ara tott,
csé pelt, zsá kolt, őrölt. Kaszát köszö rült. Kaszált. Szé nát gyűj tött és
nyűtt. Bog lya tövé ben sza lon ná zott a töb bi ek kel a déli nagy meleg- 
ben. Lent ázta tott, tilolt, gere be ne zett, nyúj tott, font, cér ná zott.
Gazolt, darált, vajat köpült, vad húst irdalt, mézet per ge tett.

És e jó szo ká sát később is meg őrizte. Ha meg in gott a nép sze rű- 
ség, ha lázon gás hal vány elő sze lét érezte meg, máris azt lát tuk,



ahogy magot szór a tyú kok elé, kot lóst ültet, kést fen, szár nyat nyes,
levágja, lefor rázza, kéz zel kopasztja, főzi, süti, tálalja. A kakast elal- 
tatta a puszta nézé sé vel. Tehe net elle tett, nyu lat nyú zott, bir ká kat
nyírt és kör mölt, lovat abra kol ta tott, csu ta kolt, pánt li ká zott, sza la go- 
zott, pat kolt, sárló kan cá nak cső dört kerí tett (és for dítva), insze mi- 
nált, első füvű csi kót a sze kér után kötött („hadd szokja”), récét ita- 
tott, libát tömött, pat kányt irtott.

Mikor jáz mi nos tün te tést tar tot tak, ellen csa pás ként a gyö nyö rűn
fel vett kép so ro kon ő a sző lő ben ásott, kapált, sar ló zott, sara bolt, per- 
me te zett, met szett, szü re telt, pré selt, erjesz tő ká dat mosott, csö mö- 
szölt, mus tot fokolt. („Nem sike rült, vegyük fel még egy szer!” Fel vet- 
ték.) Hor dót ánizs la golt, don gáit abron csozta, prést gara tolt, tőkét
kacso zott. Lécek kel man kózta a túl ter mett barack fát. Krump lit egyelt,
répát vágott, lucer nát szecs ká zott, pap ri kát csu má zott. (Dús haja
kör te fa vi rág-repítő tava szi szél ben lobo gott.)

Mikor bicik li lánc cal demonst rál tak a hőbö rö dők, ő son kát füs tölt,
kol bászt töl tött, töpör tyűt sütött, pör költbe tun kolt. Máko nyos
pákoszt tal abált, pácolt és sózott. Cef rét kevert, vöd röt lögy bölt, virá- 
got öntö zött, tész tát dagasz tott. Mis ká rolt, minist rált, mán go rolt.
(Disz nót, misén, ruhát. Ólban, szen tély ben, víz par ton.)

Első kam pány. A nagy győ ze lem. Feled he tet len. Meg ala kul tunk. Ki
hitte volna? Haran gok galangja, kon dé rok gilingje. Kitört a sza bad- 
ság, mint egy rég elfoj tott röhö gés. A régi világ embe rei elkul log tak.
(„Itt ne fityeg je nek. Ne itt fityeg je nek!”) Rend ra kás. („Lehullt a lepel,
kide rült, min den kide rült, mehet nek, jó utat! Lehet más hol bol hász- 
kodni!”) Fáj dal mas igaz ság zuho gott hátu kon, tör tek abla kaik, szép
ívben repül tek szo bá ikba állati bel ső sé gek. Hogy, hogy nem, fel vé te- 
lek kerül tek elő ama elpor ladt régi idők embe re i ről. („Tevé vel kéjel- 
gett!” „Zeb rát kín zott!” „Med vét sér te ge tett!”) Nem kohol má nyo kat
tákol tunk, nem tákol má nyo kat kohol tunk: újság ja ink lelep lez tek,
lerán tot tak, kide rí tet tek, elő ko tor tak, fel túr tak, démo ni zál tak, sárba
rán tot tak fárad ha tat la nul, meg fi zet he tet len és elen ged he tet len szol- 
gá lat volt.
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A hosszú had já rat lezá rá sa ként elfo gadta a rivá lis pár ba j aján la tát,
vitába szállt, elő ször és utol jára, dr. Aure li ó val, a cím védő minisz ter- 
el nök kel. Ezt nézte meg Szur ko vics, míg Luigi az uno ká val lep cselt.
A fel vé te len elő ször a nyű rágta elnö köt jelenti be a decens mode rá- 
tor, Tho mas Fleck. Legen dás ellen ál lója a régi szisz té má nak, töm lö- 
cöt járt, dere sedő jogász pro fesszor, a hét párti koa lí ció veze tője, szá- 
mos könyv szer zője, dr. Aure lio jön be; zsa kett, séta pálca, cso kor- 
nyak kendő, arany ke re tes szem üveg, fáradt, bölcs tekin tet. Elis merő,
tisz te let tel jes taps sző nye gén lép del pul pi tu sáig. Hom lo kát orszá gos
gon dok von ják ráncba (karis tol ják); arcát a min dent-jól-csi nál tam-de-
talán-tehet tem-volna-töb bet töket len dilem má zása baráz dálja.

Aztán a kihívó, Luigi rob ban be nagy dér rel-dúr ral, porond mes teri
dísz ben, mint kamu pisz toly csö vén a „bumm!” fel irat. Kézen állva
lép del párat. A közön ség susog, érdek lődve figyel. Tho mas és Aure- 
lio kissé kényel met le nül, de a vitát komo lyan gon dolva követi a jele- 
nést. Fleck elkezdi:

– Elő ször is nagy sze re tet tel köszön töm a ked ves néző ket itt és a
készü lé kek előtt! Köszön töm a részt ve vő ket is, dr. Aure lio minisz ter- 
el nö köt (élő legen dá nak kijáró taps) és Luigi Kin get, a Cir cus Popu- 
lar igaz ga tó ját. (Éljen-éljen, fütty-hurrá-taps a hívek részé ről, fity- 
máló, lenéző hur ro gás, ki ez a bohóc, atyaég, mit akar ez a másik
oldal ról, csend a közöm bö sök sora i ban. Luigi hely ből szal tózva
köszöni a fogad ta tást, Aure lio meg iga zítja a nyak ken dő jét, helyére
tolja verí té kén csúsz dázó arany ke re tét.) Mielőtt a kitű zött témákra
rátér nénk, első kéré sem az lenne, hogy kérem, mond ják el, hogyan
érté ke lik a kam pányt.

– Ki kezdje? Kez dem én. Addig Aure lio kipi hen heti a szín padra
vezető utat. Rend ben van így? – ragadja magá hoz a szót Luigi fic kó- 
san, kis neve tést kicsi karva övé i ből rög tön. – Elő ször is köszö nöm a
lehe tő sé get, a meg hí vást, köszö nöm, hogy itt lehe tek! Jó estét min- 
den ki nek! (Meg tap solja, mint egy, a közön sé get és saját magát. Már
itt kész volt a figura!) Talán már tud ják rólam, hogy én azt aka rom,



illetve sze ret ném, hogy sze res sék egy mást az embe rek. Hagy juk
már a pénzt! Egy más sal fog lal koz zunk! Embe rek vagyunk, és nem
szá mok valami rub ri ká ban. Ez az én filo zófiám! A kam pány során ezt
sze ret tem volna elre begni, azt hiszem, sike rült, de cáfol ja nak rám!
Remé lem, a nézők, illetve válasz tók is olyan jól szó ra koz tak a körút
során, mint én. („Úgy!” „Fúj!” „Jól bizony!”) Sokak kal beszél tem,
sokak mond ták el a véle mé nyü ket. Ez így helyes. Szó val vegye úgy
(Aure li óra mutat), hogy a nép áll ön előtt. A faj tánk. A Haza pul zu sát
hallja. Csen det, ren det, fegyel met sze ret nénk. Hogy a fia tal ne
kószál jon erre-arra, ne huli gán kod jon, ne ran da lí rozni flan gál jon a
sötét ben. A nő nő legyen, a férfi férfi újra. Dereng még, miről beszé- 
lek? Egy előre ennyi. Bár azt is mond hat nám, elmond tam min dent.
De dumál ha tunk még, én ráérek.

(Neve tés. Hur ro gás.)
– Most dr. Aure lio fog lal hatja össze a kam pány tapasz ta la tait.

Elnök úr, paran csol jon! – kap észbe a mode rá tor.
– Távol áll jon tőlem, hogy paran csol jak. Min de nek előtt én is

köszön tök min den kit, örü lök, hogy ilyen sokan kíván csiak a beszél- 
ge té sünkre, és köszö nöm Lui gi nak is, hogy elvál lalta ezt a mai ese- 
ményt!

(Luigi szín pa di a san ásít, apró neve tés bu bo ré kok pat tan nak szét a
közön ség fölött.)

– A kam pány során öröm mel tapasz tal tam, hogy a válasz tók nyi- 
tot tak egy a helyi sajá tos sá gokra építő, a világra nyi tott ország vízi ó- 
jára…

– Hú, lesz itt min den nya lánk ság! Ne csi gázz tovább, ne fokozd,
juj, de izgal mas! Egy kuk kot nem értek, de fel akasz tat nék bár kit,
hogy elmond hasd! – szól közbe Luigi, míg lát vá nyo san egy pakli kár- 
tyát kezd keverni. Magasba emeli az egyik kezé vel, mélybe hull nak a
lapok, másik kezé vel elkapja. Min denki őt nézi, naná.

– Három nagy téma kört beszél tünk meg: okta tás, gaz da ság, kül- 
po li tika, de per sze alka lom ad tán egyéb ügyek ről is ejt he tünk pár
szót. Tér jünk is rá első témánkra: gaz da ság! – indít vá nyozza Tho- 
mas.

– Ideje, mert tény leg gajra megy itt las san min den – ragadja
magá hoz a szót Luigi.

(Taps.)



– Kezd jük talán Aure li ó val most, és utána Luigi rea gál hat.
– Jól van, de tátong a bugyel lá ris, uraim! Fel kell töl teni az iszá- 

kot. Semmi nincs a tarisz nyá ban! Üres a batyu! Nem tudom, mit kell
erről olyan sokat nyam mogni, de mehet. Miat tam mehet! – mondja a
cir ku szos.

(Aure lio szo ká so san szak szerű, ám kovász ta lan, pasz tell szín sza- 
vait keresi, majd meg fon tol tan szól:)

– Ked ves bará taim! Meg győ ző dé sem, hogy a vál tozó mun ka erő- 
pi aci körül mé nyek hez rugal ma san alkal maz kodó mun ka vál la lókra
van szük ség.

– Hagy juk már ezt a masza to lást! – dör ren a cir ku szos, és egy
pikk ászt vará zsol elő a belső zse bé ből.

– Követni a nem zet közi tren de ket, de nem szol gai módon másolni
azo kat: ezek nek kell a pri o ri tá sok nak marad nia a továb bi ak ban is.
Az inflá ció tekin te té ben sze ret ném hang sú lyozni…

– Maga olyan, mint a dokik. Nem ismeri az anya nyel vét. Hadova!
– Meg húz egy cip zárt a Porond mes ter-gúnyán, és máris szmo king- 
ban virít. – Én is tudok ám ele gáns nak lát szani! – rikoltja a cir ku szos.
Min den szem ráta pad.

– Elen ged he tet len csök ken teni a kitett sé get.
– Mit csi nálni a micso dá val? Hum bug!
– Fele lős ség gel tar to zunk egy má sért. Fel kell szá mol nunk a

mara dék kivált sá go kat is!
– Tutyi mu tyi! Nem lehetne kicsit han go sab ban? Nem hal lunk sem- 

mit. Fogy az erő? Meg csap pan tunk? – mondja Luigi, és tányé ro kat
kezd pör getni pál cá kon.

– A haté kony gaz dál ko dást kell erő sí te nünk. Lehe tő sé get terem- 
teni az érték te rem tésre. És szem előtt kell tar ta nunk, hogy a for rá sok
fel hasz ná lása a közös ség érde kei alap ján tör tén jen!

– Itt valami nin csen vink li ben!
– Átlát ha tó sá got, jog biz ton sá got, kiszá mít ha tó sá got!
– Jajj, de csú nyán cif rázza! – kiáltja a kihívó, és az égbe száll

három galamb a hóna alól.
– Érdek egyez te tés előz zön meg min den jelen tős stra té giai dön- 

tést!
– Egy kicsit kaci fán tos ez nekem. Ez a heppje? Az élet sok kal

egy sze rűbb, nem gon dolja? – mondja Luigi, és orr fu ru lyán nép szerű



mozifilm slá ge re ket kezd ját szani.
– Fenn tart ható módon fej lődni. Ne együnk töb bet, mint amennyit

meg ter mel tünk. A gaz da sá got zöl dí teni, ugyan ak kor fehé rí teni kell.
Kegy ként osz to ga tott támo ga tá sok helyett a valódi ver senyt ösz- 
tönző jut ta tá so kat kell elő irá nyozni. Haté kony érdek ér vé nye sí tés elő- 
se gí tése a cél össz tár sa dalmi szin ten.

(Luigi elal vást ját szik. – Locsol ja nak fel, ha befe jezte!)
– A pazarló, túl ter jesz kedő álla mot többé-kevésbé fel szá mol tuk,

de maradt még munka bőven. Egy előre ennyi.
– Köszön jük Aure lio elnök úrnak! Most Luigi mond hatja el gaz da- 

ság po li ti kai elkép ze lé seit.
– Ren di csek! Ahogy itt hall gat tam, arra jöt tem rá, hogy ön nem is

konyít hozzá, mit akar a nép. Ön arra bazí roz, hogy én is ilyen
hülyén fogal maz zak, ön azt akarja, hogy azt akar ják, amit ön. Nem.
A nép nem az ön bir toka. A nép az nép. Mi nem poli ti ku sok leszünk,
hanem az embe rek bará tai. Nem ugyanaz! Mert ki a barát? Aki segít.
Segít azok nak, kik nek bánat ül a szí vén! A bűnö sö ket pedig meg
fog juk bün tetni. A gyil ko so kat ki fog juk végezni. Ez az egy szer egy.
Rom el ta ka rí tás sal kell kez de nünk, ez is fix.

– A gaz da ság ról legyen szí ves, aztán megyünk tovább más
témák kal – mondja Fleck a profik nyu gal má val.

– Az embe rek nek ele gük van a tor zsal ko dás ból, ez hót ziher, ele- 
gük az acsar ko dás ból, az egy más gye pá lá sá ból, erre mér get vehet,
doki. Mi az egész pere putty nak önfe ledt szó ra ko zást nyúj tunk. Olcsó
jegy árak mel lett minő ségi szó ra ko zás! Az önök műso rá ból elég volt!
Kitik kadt az ország. Újra kell indí ta nunk a nedv ke rin gést. Önök kel,
de inkább önök nél kül! A kis hi tű ség gyep lőz, az öngyű lö let gúzsba
köt. Én tudom, mi a csí zió, ön nem. Ez ilyen egy szerű.

– Ennyi?
– Ennyi. Nem. Még ide biggyesz te ném, hogy ha lenne miért, meg- 

sü ve gel ném! A mi kon tónkra ment az önök dári dója. Csak ennek
most vége. Nem fizet jük tovább a cec het! Míg önök a lábu kat lógáz- 
ták, tönk szé lére jutot tunk! Dugába dől tünk! Üsz kös, ótvar kóce rájt
veszek át, tudom. Ne kerül ges sük már a lénye get, mint beretva a
bibir csó kot (neve tés): nem fog ják ezen túl elvinni a tej nek a fölét.
Nem hagy juk! Tudom, ez önnek fáj. A gaz da ság vék nyába vágunk,



és szár nyalni fog. Ki se mon dom, hogy csi ribí-csi ribá, és min den
rend ben lesz!

– Köszö…
– Ácsi egy ásó nyomra! Hadd mond jam már ától cet tig! A léhák kal,

a lum pok kal, kor he lyek kel tudni kell bánni. Nem kell őket meg di- 
csérni, ami ért nyo mo rul tak. Nem. Ha helyü kön van nak kezelve, bár- 
mire képe sek. A toho nyá kat serényre lehet püfölni! Higgye nek
nekem! A léhák jöhet nek, a bitan gok kímél je nek! Hát, ennyi, zan zás- 
ítva.

– Köszön jük. Aure lio, kíván-e rea gálni?
– Nem aka rok kön tör fa lazni, van még teendő, nem taga dom. Az-

az-a zal rend sze rek fej lesz ten dőek, fej leszt he tőek. Az újra el osz tás
nem egy szerű kér dés.

– Beszél jen már emberi nyel ven! Hát hebeg-habog, hall ják?
– Ugyan ak kor fis ká lis szi gorra van szük ség. Az üzleti és adó zási

kör nye zet opti ma li zá lása a-a-a acél. Érték pre fe ren ci á ink a hosszú
távú fej lő dést céloz zák – mant rázza az elnök.

– Ez szá ra zabb, mint a hét éves teve pottyan tás a siva tag ban.
(Neve tés.)
– Utolsó kör követ ke zik a gaz da sá got ille tően. Kér ném a részt ve- 

vő ket, hogy tart suk tisz te let ben a másik meg szó la lót, és a meg be- 
szél tek sze rint halad junk a témák kal. Tehát utolsó kör a gaz da ság ról.

– Én jövök! Ne hara gud jon, de ön azt el is hiszi, amit mon dott? Ön
a saját irhá ját félti, meg ér tem, de miért kel lene, hogy engem, hogy
min ket ez érde kel jen? Ne lop juk már itt egy más és a Haza ide jét!
Baj, gond, pác, fuccs és kala majka: ezt lát tam a kör utam során, de
hadd ne rész le tez zem, hadd ne for gá csol jam. Panaszt hal lot tam,
csak panaszt s újra panaszt! Sirá mo kat. Tirá dá kat. Min den olyan
tompa, olyan csorba. Klaffog raj tunk a His tó ria! Csá lén állunk, bará- 
tom! Koszt lát tam, truty mót, pisz kot, ret ket, dzsu vát! Ki kell ta ka rí ta
ni! Ha a hal lása ramaty, figyelje a szá mat, doki! Ha van, adunk, de
nem etet jük tenyér ből, csőr ből csőrbe a have ro kat. Fel köt jük a
gatyát. Mun kát adunk. Dol gozni kell. Munka nél kül a cir kusz ban
sincs takar mány. Ha nem húz a ló, keve sebb a zab. Higgye el, hur ci- 
bál tam én ele get a sátor va sat, tudom, mi az, keccs ölni! Én nem az
asz tal nál üddö gél tem, de cipel tem a zon go rát. És ne jöj jön nekem itt
a sta tisz ti kák kal! Majd mi is raj zo lunk sta tisz ti ká kat! Szá mo kat én is



tudok mon dani! Min dig eggyel több! Legyünk végre akko rák, amek- 
ko rák sze ret nénk!

Aure lio szó hoz sem jut. Annyit mond hal kan: – Én min dent
elmond tam, mehe tünk tovább, kérem szé pen.

– Követ kez zen akkor az okta tás, ami talán a leg fon to sabb téma.
Gon do lom, ezt önök is így lát ják. Aure lio?

– Nyi tott, kíván csi orszá got egy-egy-egy fel vi lá go sult okta tás- 
üggyel lehet csak lét re hozni. Fel kell gyor sí ta nunk a meg ké sett
szem lé let vál tást.

Luigi Aure liót utá nozza: – Egy-egy-egy! Katy vasz, gányo lás!
– Az esély egyen lő sé get szem előtt tartva, legyünk a sza bad önki- 

fe je zés országa!
– Hát mind járt dobok egy hátast, leme gyek hídba, és eldo bom a

haja mat! Ön most kissé túl csor dult, nem gon dolja? Ez egy ilyen
buze rá lis duma, már megint! Az anya ter mé szet ellen nem érde mes
pat var kodni.

– A tár sa dalmi hát rá nyok újra ter me lő dé sét meg kell szün tetni.
Sze mélyre sza bott, kis cso por tos, kre a ti vi tást elő térbe helyező okta- 
tást kezd tünk el, és foly tatni kíván juk az egyéni kez de mé nye zésre
fókusz álva. Élmény alapú infor má ció át adást hang sú lyozó…

– Jaj, ne legyen már ennyire szö ve vé nyes! Addig én meg befo- 
nom a szem öl dö kö met, jó?

– A humán tőke-fej lesz tés nem áll hat meg.
– Kinek a töke? Hát meg eszem a cilin de re met!
(Egyre nagyobb, egyre lui gis tább neve tés.)
– A tár sa dalmi mobi li tást tovább fog juk fokozni. Kész ség alapú

okta tás marad az elő tér ben, ha nekünk sza vaz nak bizal mat! A fia ta- 
lo kat fel vér tezni a folya ma to san és roha mo san vál tozó világ tren dek
támasz totta kihí vá sokra adandó rugal mas alkal maz ko dásra, ezt
kíván juk elő moz dí tani.

– Beszél tél, uff!
– Köszön jük. Most Luigi. De kérem, rövi den, mert fogy az időnk.
– Semmi aka dá lya. Mi a pipo gyá kat hókon vág juk majd, nem hal- 

nak bele. Azon ban nem mind egy, hogy kiku pá lunk vagy kupán
vágunk. Aki hagyja, azt kiku pá lom, aki nem, azt kupán vágom. A töb- 
bit majd menet köz ben meg lát ják.

– Követ kező témánk akkor a kül po li tika lenne, lett volna…



– Kezdje az úr, kezdje csak! – mondja fegy ver le té telt fon tol gatva
Aure lio.

(Nem bírja már sokáig. Fel adni lát szik.)
– Oké, papa, nem kell annyira rágni a kefét! Mi cim bo rá kat fogunk

gyűj teni. Have re ket! Tisz te le tet fogunk kivívni. Most nem tisz tel nek,
hanem oktat gat nak min ket. Nem lesz könnyű, de meg fog juk ezt is
oldani. Len dü let kell hozzá, friss erő. Ön öreg szik, mond juk ki, elag- 
gott, rozoga. Lehet, hogy ön már nem emlék szik. Vagy rosszul. De
nem ezt ígérte. Hetet-havat meg ígért, per sze. Tisz te lem a korát, nem
aka rom meg sér teni. Mind meg öreg szünk. Nincs mit tenni. Ez van.
Ez az egy szer egy. Én önnek, így az élete vége felé, nyu gal mat kívá- 
nok.

– Aure lio? Jól van? – kérdi Tho mas.
(Aure lio tekin tete elfel hő sö dik, mond ha tat lan bánat láto gatja,

boron gás üt tanyát benne: elké szült.)
– Alszik, Aurél? Álom szu szék! Ja, csak pis lan tott? Azt hit tem,

letette a lan tot. Nem? – kérdi Luigi.
– Men jünk tovább! – sut togja hal kan Aure lio.
– Akkor uzs gyi, zsupsz, mert hely ben járunk, úgy látom, Mr. Aurél

mind járt lepe té zik – mondja Luigi.
(Neve tés.)
Már Aure lio híve i nek nagy része is kun cog. A pro fesszor nak tor- 

kára forr tak a sza vak. Remegő kéz zel vízért nyúl. Kiönti a pohárba,
de inni nem bír belőle. Hang ta lan tátog, levegő után kap kod. Tho- 
mas Fleck bénul tan néze get körbe. A közön ség már Lui gi val van.
Végre-valaki-kimondja han gu lat ural ko dik. Luigi foly tatja:

– Ha rám néz azzal a vas tag szem üveg gel… mennyi, hét ezer
diopt ria, Aurél?… ha rám sku bi zik, és még nem annyira zsi zsi kes,
lát hatja, hogy tisz ták a szán dé kaim, és én nem a zizegő papír ból
olva som azo kat! Így van. Iga zítsa meg, kérem, a prot kót, nyu god tan,
meg vár juk, per sze! Semmi baj. Igyon egy kor tyot, dűl jön le,
szusszan jon, meg vár juk, mon dom! Hall juk! Na, elfo gyott a spi ri tusz,
egy ko mám? Fáj a dere kunk? Elvás tunk? Elre pült az élet? – mondja
Luigi közel lépve, Aure lio arcá tól már csak pár cen tire.

– Elpil led tünk? Elfogy tunk? Meg né mul tunk? Rottyon vagyunk?
Pim pó so dunk? He?



Aure lio szem üvege szinte pók há lósra törik, a letar gia után tehe tet- 
len düh lepi meg; rán cos szája pöffen („mi van, Aurél, feszkó van,
Aurél?”), és bizony ta lan kezé vel, ez a finom úr, végül leke ver egy
hóvi rág gyenge pofont a cir ku szos nak. Aure lio, aki a gye re ke ire nem
kia bált rá egy szer sem, kinek soha nem volt egy han gos szava még
a bör tön ben sem.

– Hát ilyen ember vagy te, Aurél? Ilyen ribizli? Mi van, rád jött a
hop páré? Meg csiccsen tél? Lát ták, ugye, hogy milyen ember? – for- 
dul a tömeg hez Luigi.

– Ilyen ember vagy, Aurél?
(A tömeg tom bol. A közöm bö sök meg győzve, a hur ro gók elhall gat- 

tak.)
Így kez dő dött. Így jöt tünk. Így győz tünk. Így jött létre a tra péz, a

verem, a vályú, a dísz asz tal, a bal da chin, a szal ma zsák, a pajta, a
pam lag, a vécé dekli, az ól, a palota, a kunyhó, a pult, az oltár és a
porond szö vet sége, a mezők és a váro sok egy sége, a dresszek, a
kám zsák, a biki nik, a zub bo nyok, a csu hák, a frak kok és az ove ral lok
együt tese, a faka na lak, a tek nők, a kris tály po ha rak, a csák lyák, az
osto rok és a vonal zók koa lí ci ója: Voilà, hopp, hurrá!
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Szur ko vics érde mei elévül he tet le nek; nem kell őt nagy dobra verni,
mert nem lenne nép szerű a fizi mis kája, a hangja („az a kaszt rált
vócséja”), a szó fű zése a cir kusz nem zeti egy sé get nem tudná meg je- 
le ní teni, de kell, hasz nál ható. Nem csoda, hogy Var mann töb bet
támadja, mint Lui git; érzi a súlyát („mert Szu rok kali ber”). Ismeri jól,
átme neti évfo lyam tár sak vol tak az uni ver zitás zon. A már emlí tett
Luigi-élet rajz ban így ír Var mann:

…némi leg rubén pedig réje (egy nagy mama) és az azo nos
neműek iránti von zalma e veszé lyes-eszé lyes tanács no kot
sosem zavarta az okkult, rub én el le nes (vagy épp „far tú ró el le- 
nes”) kam pá nyok konst ru á lá sá ban, jól tudta, miért van erre
szük ség. Tud tal bá nul, rub énül, gur bá nul, dra bá lul, és még vagy
hét nyel ven nyíl nak aja kán a gonosz ság dest ruk tív virá gai.
Majd nem orvos, szinte mér nök. Járt orvo sira (de nem szen ved- 
hette a vért), jogra (de nem bírta vég te len siva ta gát a jogi for mu- 
lák nak), hall ga tott filo zófiát (de bal laszt volt álmain a logika).
Min den érde kelte, de a hegyi sza ka szok reve lá ci ó ira már nem
volt ereje; a maga sabb tudás szer pen tin jein szé dült. Bele ka pott
a vegyé szetbe, a régé szetbe, a szín házi ren de zésbe. A kon tár
kot nye les ke dése volt ez, netán a párat lan szel lem nyi tott sága?
Min dent elkö ve tett, hogy meg va ló sul jon, hogy tehet sége kitel je- 
sed jen, de nem volt jó szer kesz tés ben, kom po ná lás ban, ere jé- 
nek beosz tá sá ban. Elté vedt rendre a dra ma tur gia gir be gur báin,
így hát nem lett tudász, nem lett író, nem lett mér nök, nem lett
orvos; a fogal mak struk tú rá i nak tet sze tős cso por to sí tása, a szel- 
lem gon do zása, gyom lá lása nem vált saját jává; intel lek tu a li tá sá- 
nak kap rici ó zus sá gát nem tudta alá dú colni ren det teremtő szí- 
vós szor ga lom mal.

Az elmé le te i ből, melyek Luigi elő adá sá ban végül is, úgy-
ahogy, meg va ló sul tak, ere de ti leg regényt akart írni, azon ban a
regény kez de mény ben csu pán mócsin gos para do xo nok, esz mék
kimé rái ágál tak, önel lent mondó ideák hőbö rög tek, nem ment



velük sem mire, hiába kot lott raj tuk éve kig. Hiába ful la do zott
poros papi ru szok fölött, hiába a könyv ge rinc törő buz ga lom mal
fel falt, tor zon borzra jegy ze telt szak iro da lom: nem törte át az ipa- 
ros imma nen ci á já nak bur kát a művé szi transz cen den cia. Néha
encik lo pé di kus volt, gyak ran boga ras, jobb pil la na ta i ban rea lista,
több nyire azon ban rész le tekbe vesző, spo ra di ku san érvé nyes.
Az erős kez dés rendre orr ne héz szer ke ze tet ered mé nye zett,
diver zi tása túl dí szí tett ség nek bizo nyult; ada tok kopott mozsara,
meg mász ha tat lan kása hegy lett az egész.

Aztán a caf ran gos regény áb ránd ból iromba esszé cson kok,
idom ta lan tanul mány tor zók, majd afo riz mák, kol lá zsok, medi tá- 
ciók trom bó zi sai, álörök fél igaz sá gok bre vi á ri u mai let tek. Szer- 
kesz tet len okos ko dá so kat hur colt magá val éve kig; gyúrta,
dagasz totta teó ri áit, melyek nek min den por ci ká ját bele akarta
szu sza kolni az abszt rak ción kicsor buló elkép ze lé sekbe.
Keverte, mint egy, a beteg sé get a diag nó zis sal, a szert az ellen- 
szer rel. (Hipo té zist az anam né zis sel.) Kész volt az ima szö vege,
de nem talált hozzá istent.

Elő for dult, hogy hóna po kig dol go zott láza san, s végül min den- 
hol pil lé re ket látott, de nem tudta, mit tart sa nak a pil lé rek. Kóro- 
san kiegyen sú lyo zott, unal mas és túl bo nyo lí tott volt a cse lek- 
mény kris tá lyo so dási pon tok nél kül. Alak jai papír ma sék, elna- 
gyolt skic cek, akut kli sék vol tak. És mind ezt ő is pon to san látta.
Látta, hogy mik rosz kóp pal nézi a csil la go kat, és táv cső vel a
bak té ri u mo kat, mégse tudott revi de álni. Tűpon tos defi ní ciók rep- 
ké nye futotta be lap jait keresz tül-kasul, csak épp az nem derült
ki, hogy mire vonat koz nak, nem tudta őket a kázusba helyezni.
Ha meg volt a hang, eltűnt a cse lek mény. Ha kidol gozta az
izzad má nyos bon mot-kkal teli cse lek ményt, nem talált hozzá
han got. Volt, hogy mon da tain belül keve re dett, kava ro dott a nar- 
rá tor, a pro ta go nista és a pro ta go nista belső hangja össze.
Bizony olva só nak kel lett volna len nie a tal pán, ki sűrű heu ré kák
köze pette rájön, ki beszél éppen.

Túl didak ti kus, száj ba rá gós, túl elmé leti, direkt és kiter velt
volt. Amit írt, az írás mögött kel lett volna, hogy húzód jon, lát ha- 
tat lan víz jel ként.



Végül tehát nem írta meg, nem bírta össze esz ká bálni a mag- 
num opu sát, de a cir ku szos elő adta; Szur ko vics ham vába holt
ötle tei zom bik ként életre kel tek. Még egy fik tív val lás diszk re- 
pan ci ák tól hem zsegő, hatás va dász, spe ku la tív, kao ti kus hit el veit
is kidol gozta (félig). Több világ val lás ból, össze ka vart dog mák- 
ból, ran dom tézi sek ből gyúrt gom bóc volt ez. Sosem volt cso da- 
té te le ket írt le hűen, meg sem szü le tett pró fé ták éle tét ecse telte
minu ci ó zu san a szö veg. Később aztán ebből let tek az álszent
ira tok fröccs ön tött szak ra li tást nyújtó frag men tu mai. Val lás és
poli tika lett tehát a művé szi nek szánt írá sok ból.
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Az utcá kon bol dog gyer mek ku pa cok, böhöm húsok dra bá lis vasa- 
kon, óriás kon dér ban rekor dür gele ves, telt bödö nök (tömött vin dők,
csu rig vájd lin gok), Grand Tra pez zsi bong; het ti kán riz ling és rózsa- 
tör köly csor dul; a nép a Kőcir kusz felé höm pö lyög.

Höm pö lyög nek a vaj ké szí tők, a pla kát ra gasz tók, a Négy Ele fánt
Szö vet sége, a Házi ke nyér Kerek asz tal, a Bol dog Özve gyek, A Népi
Ido má rok mace ra szer ve zet osz ta gai, a Gumi cu kor Gyár dol go zói, A
Plüss mackó-Tömő Üzem Ostor likőr től pirosló arcú, lel kes mun kás le- 
á nyai (kimar jult kezek kel inte getve, fül től fülig moso lyok kal).

Ehető Tra pe zius-szob rok ból sze le tel nek ava tott kezek; mutat vá- 
nyo sok működ nek, manézs mu zsika lár máz („bum szt ara, bum szt- 
ara”); az édes apák arcán sör ha bos Luigi-bajusz-fan tá ziák fény le nek.
Vásott köly kök hosszú sora a „Köpd le a Var mannt” bódé előtt; apró- 
sá gok rínak a „Rúgd a rub ént” játék nál. („Csak még egy kört, anya!
Csak egyet!” „Nem! Kel jél fel!” „Csak akkor, ha.” „Nem! Kel jél fel!”
„Nem!”)

Vonul nak. A kör nyező utcák is meg tel nek. („Én a poli ti ká val nem
fog lal ko zom.” „Az én éle tem ben már úgy sem lesz vége.” „Most leg- 
alább meg is épül nek a dol gok.” „Akkor ki legyen, ha nem ezek?”
„Nyolc van nyolc ezer éve így műkö dik.” „Hány kor van a kivég zés?”
„És nem rubén kéz ben van a plüss gyár tás.” „Igen, a saját kezünkbe
vet tük.” „Sze rin ted ő rubén?” „Hát, a füle olyan.” „Ne kever jünk ebbe
poli ti kát!” „A homár az nya va lyás, az maródi, ne tegyünk már úgy,
mintha nor má lis lenne, ami nem az.” „Miért van sok koló a taná rok- 
nál? Vala hogy ösz tö kélni kell.” „A Haza etesse őket? Fűt sünk
nekik?” „Lui gi nak a köze lé ben sincs senki. Ahogy szó no kol!” „A fele- 
lő sök nem marad hat nak bün tet le nül!” „Séró ból, bár ki nek!” „Pihe puha
pap lant ves sünk nekik?” „Nagyon helyes, hogy köte lező az a három
év, zupál ják csak őket befelé!” „Ren det tanul nak a sereg ben!”
„Fegyel met!” „Tisz te le tet!” „A leg na gyobb talen tum. Messze a leg na- 
gyobb, közel s távol.” „Anyám nem ült le az asz tal hoz. Csi nálta, amit
kell.” „A fasor ban sincs senki, ken terbe veri mind!” „Talán még jóéjt- 



pu szit is adjunk nekik a priccsen?” „Büfiz tes sük meg őket?” „Apánk
bejött a szo bába, nem mer tünk meg szó lalni, annyira tisz tel tük!” „Azt
bánom, hogy nem könyö rög tünk, hogy tegyen a bakan csába vas be- 
té tet, mikor rug do sott.”)

A het ti kán férfi tisz teli a nőt, az ég aján dé kát. Becsüli. Tenye rén
hor dozza. Elé fek szik, hogy ne érje cipel lő jét az élet sara. A het ti kán
férfi gon do la ta i ban min dig az Örök Édes anya képe lebeg. (Meg a
nagy ma máké, dédi kéké.) A het ti kán férfi foly ton a nőről szó no kol.
Hogy is mondta Tra pe zius? „A nő virág szál, a férfi trá gya ku pac a
tövé ben!” Zárt hin tók ban a Krém is érke zik. Tanult, világ lá tott embe- 
rek. Röhögve ring hin ta ján szesz lila orcák kal két ifjú (magonc) csö- 
mösz, Pedro és Pablo. Becsiccsent Kré mek. Ők is a nők ről cse ré lik
az esz mét.

– Teg nap is úgy berúg tam, vet tem egy hajót! – mondja Pedro.
– És akkor mon dom neki: mennyi pén zért nem írod meg, hogy

nem pén zért írod meg? – így Pablo.
– És érted, izé, ahogy józa nod tam, egyre több lett a csaj! –

mondja Pedro.
– Ratifi kál tad is? Kon tex tusba helyez ted? – kérdi Pablo, és egyez- 

mé nyes kéz moz du la tok kal jelzi, hogy mire is gon dol pon to san.
– Trak tál tam!
Pablo elgon dol ko zik.
– Te eddig hol?
– Hal lod, jach ton, meden cé ben, már vá nyon. És te? – mondja

Pedro.
– Szen tély ben, hajón, repü lőn – feleli Pablo.
Nevet nek. Ilye nek. Velük kell, csak velük lehet végig csi nálni.

Édes anyák jön nek, kar ju kon szám ta lan poronty ver tyog, tutol, visong
s vekeng éde sen. Mit is mon dott Luigi? „A nő nyolc gye rek nél kez dő- 
dik.” Szép, öszt ro gén taj té ko kon lóg nak az élet díszei. („Micsi?
Szájba vág lak!” „És ti alsza tok éjszaka?” „Meg tép lek!” „Van segít sé- 
ged?” „Fejbe ver lek most már!” „Mi sót és cuk rot nem eszünk.” „Ne
kezd jed!” „Figyelj, a lényeg a követ ke ze tes ség!” „Hagyd abba!”,
„Köpd ki!”, „Edd már meg!” „Nem érde kel, ki kezdte! Ki hagyja
abba?”) Előt tük büszke édes apák ara szol nak dia da lom mal. A férfi
dolga a vadá szat; így beszél két vadász:

– Ekkora ada go kat adnak! Ekko rá kat! – mondja az egyik.



– Hol? – kérdi a másik.
– Ott!
– Hol?
– Ott! Kipuk kadsz! Jó hagy má san, vére sen, babo san, csül kö sen,

füle sen, far ka san.
– Megyek. Hol?
– Mon dom, ott! A Szár nyas Kötél tán cos lány Szobra mel lett.
– Megyek.
– Ki fogsz dur ranni. Ekkora ada gok!
– Ott?
– Neeem: ott!
– Ja, látom!
Így beszél get nek.
A Kőcir kuszba tart a nép, hol már páho lya ik ban kor nya doz nak a

fásult Krém nék is kok té lozva; az ünnep első fecs kéi. Csi vi tel nek. Az
egyik alakja nyom ta tott, a másiké kéz zel írt S betű, két sze ná tor fe le- 
ség, Sarah Sil ver és Stella Swe et wa ter. Sarah épp hogy-már-annyira-
nem-fia tal teste ellen egy diéta had mű ve le tét vezeti. Man du la vá gású
szeme mély kínok ról vall. Stella vad macs kás férfi faló, ész szerű
házas sági komp ro misszuma mel lett egyéb ügyeit sem hanya golja.
Ízlé se sen módo sí tott, ránc fel varrt, sze mé rem aj kált, mell re pa rált
asszo nyok. Locsog nak. A tit kos bejá ra ton meg ér ke zett Luigi is:
inger lé keny, sző re hullt, vén ordasa a hata lom nak. Oda e nye leg a
nők nek:

– Csó kol nám – mondja vará zso san.
– Luigi! Gra tu lá lunk! Csini interjú volt! – csi csergi Sarah.
– Fan tasz ti kus! Mág nifikó! – gyön gyözi Stella.
– Min dent nem szo pok be. Ahogy ti! – mondja hősünk, és ott

hagyja a meg le pett S betű ket.
– Nem a régi – mondja Sarah.
– Engem a múlt kor meg ta pi zott. De nem volt semmi. Fur csa –

mondja Stella.
– Na, hol tar tot tam? Ja, nem akar szol gá kat. Ezt a szar rá gót! Ha

én ezt tud tam volna! Mert az apja rózsa pa raszt volt, vagy mi. Akkor
minek van annyi pén zünk? A sírba gyűjti? A múlt kor is Alex ék nél vol- 
tunk, és látom, hogy teszi el zsebre a dísz szal vet tá kat.



– Ne is mondd! Haza jön, leül az aktá i val, és csak nyeli a Tigert, a
gye re kek kel nem fog lal ko zik. És azt mondja, hogy én basz ta tom. Én
basz ta tom? Egy sze get nem tud beverni, és ő a sátor-épí tés ügyi
sze ná tor!

– Unom a szu szo gá sát, ahogy keresi a kul csot az ajtó előtt a tás- 
ká ban. Unom.

– De azért pró bál koz tok még? – kérdi Sarah.
– Most egy rubén kli ni kán még meg pró bál juk a belö ve tést.
– De jó! Meg ér de mel né tek már.
– Én már nem tudom, tel je sen el vagyok bizony ta la nodva.
– Nyugi. Nekünk is ott jött össze.
– Jéé, ezt nem tud tam.
– Nem nagyon híresz tel tük.
– Ja.
– Itt hon is csi nál ják.
– El tudom kép zelni, mit abra ka dab ráz nak össze ott a fél ré szeg

varázs lók valami suf ni ban.
– Ja. Tök jó ez a szín – mondja Sarah, és Stella hajá nak végét

ujjai közé csip penti.
– Tény leg? Pedig nem is ilyet akar tam. Utá lom az ere de tit. Pat- 

kány szürke. Ez leg alább vala mi lyen – mondja Stella.
– Dehogy pat kány szürke: ékszer ezüst.
– Cuki vagy, de tény leg pat kány.
– Fré di hez jársz még min dig?
– Nee eem. Min dig elron totta. Fel nyírta itt hátul.
– Most tök jó.
– Hát, köszike. Csak utá lom, hogy gön dör.
– Vic celsz? Min denki ezért küzd. Bolon dít juk, gön dö rít jük. Ne

seny vedj már! Inkább rohadj meg, semmi hasad nincs! – mondja, és
barát nője hasi ká jára csap, nagyob bat, mint akart.

– De nézd eze ket a sas kar mo kat a sze mem alatt!
– Maradj már! Nem is lát szik.
– Jó. Kösz.
– Jól áll ez a föld szín is abszo lút.
– Nem kövé rít?
– Dehogy! A szem öl dö köd milyen sza bá lyos, hol teto vál tat tad?
– Sehol. Nem teto vál tat tam.



– Akkor tény leg rohadj meg!
– Hát, köszi!
– Nem hiszem el!
– Pedig tény leg nem.
– Mikor men tek vissza?
– Reg gel.
– Már?
– Aller giás vagyok a rózsákra… Kövezz meg, de nem bírom

tovább az Anya föl det.
– Eláru lod a rögöt, neked a tős gyök az smafu? – sza valja Sarah.
– Aha – mondja Stella, és három hara pás sal meg eszik egy bébi- 

ka rot tit.
Nevet nek, majd meg der med nek, mert fel rob ban mögöt tük egy lufi-

Tra pe zius.
Elmé lyült beszél ge tés ben talál juk Szil vesz tert és Balam bért is.

Gya nít ha tóan már megint a tár sa da lom üdvé ről gon dol ko dik a két
újne mes férfiú.

– A Haza nem jóté kony sági szer ve zet, már elné zést, hát nehogy
már azt higgyük, hogy a sze ná tor és a fel puffadt rózsa pa raszt kis- 
lány ugyan annyit ér – mondja Szil vesz ter.

– Nem táp lál juk a hattyút csak úgy, mert nem tud majd a halá szás
tekin te té ben halászni. Segé lye zés… ilyen szó se nincs. Segí teni
min denki csak saját magán tud magá nak. Egyéb ként meg kap min- 
denki aján dék sum mács kát, mellé meg kenyér két. Az nem segély,
de juss. Azért össze kell gereb lyézni a fale ve le ket, tisz tán kell tar tani
az utcá kat, ki kell tisz tí tani a víz kö pő ket, de ez ter mé sze tes. Ez a
non plus oltára. Fel kell tar tani a stá tusz kót – álla pítja meg Balambér.

– Nekem van, mert becser kész tem, miért nem cser ké szett be
más is, elné zést! Nekem is huszon hét óra egy nap! – mondja Szil- 
vesz ter.

– Huszon négy.
– Igen, miért, mit mond tam?
– Huszon he tet.
– A moto ron jára tom az agyam, izgu lok, elka lan doz tam.
– Semmi baj. Egyéb iránt van köz tük tisz tes sé ges – engedi meg

Balambér.
– Meg za varná őket a pénz – foly tatja Szil vesz ter.



A szel lem régi ó i ban vitor lá zik a két törekvő elme finom nek tárt töl- 
tö getve, s nézik a fényes ural ko dó kaszt érke zé sét. Poha raik csen- 
dül nek, köszön get nek, bólint gat nak, sza lu tál nak, inte get nek, bic cent- 
get nek.

– Nin cse nek rá fel ké szülve – mondja Balambér.
– Nin cse nek – így Szil vesz ter.
– Nem lehet min den tek nős bé kát a hasá ról a hátára for dí tani.
– Nem for dítva? – kérdi Szil vesz ter.
– Azt mon dom, hogy nem lehet – mondja Balambér.
– Mert érted, mi az, hogy az állam pénze? Hát az állam nem a

miénk?
– Füg get len bíró ság?
– Mítosz!
– Fából vas ka rika!
– A ter mé szet nem egyen lős di párti, mint nagyon is jól tud juk –

mondja Balambér.
– Vagy az orosz lán kér jen enge délyt az anti lop tól, hogy üldöz- 

hesse? – mondja Szil vesz ter.
– Ha van létező zsák mány ál lat, kell len nie raga do zó nak is. Ez az

egy szer egy! Ha van állat, kell takar mány, ugye hogy.
– Milyen egyen lő ség? Egy ál ta lán, mi az, hogy egyen lő ség?
– Hogy a Tra pe zius tál to sá nak dús fará ban lehetne már min denki

ugyan olyan gaz dag szín ül tig? – mondja Balambér.
– Min den élet szá mít.
– Majd nem ugyan annyira.
– Ez Luigi tré fája, ugye?
– Igen.
Nevet nek.
– A jólét lecso rog.
– Az irigy ség beszél belő lük.
– Ami jár, az jár.
– A fel hők ingyen van nak, ahogy a nap fény min den kié ugyan ak- 

kor!
– Nem is akar nak dol gozni!
– Nálunk min denki ki van fizetve finan ci á li san!
– Régen nem így volt.



– A sze gé nyek egyéb ként is bol do gab bak, min den fel mé rés szig- 
nifi kálja ezt.

– Így van.
– Apád kiho zott min ket a csá vá ból, és bele vitt a tutti pixisbe! Mert

hiszen mi csak egy sze rűen baná lis fogas ke re kek vagyunk a fátum
sors kül lői közt, de van egy ember, aki irá nyí tani képes ezt a vég zet- 
fá tu mot. Lenge rutin most a His tó ria dobo gó já nak szí nes palet tá já ról
vissza nézni büsz kén, de a küz de lem nem volt egy szerű. Bonyo lult
volt. Nem egy szerű. Ez ért hető. Nem bonyo lult. Oly sok tövis után
jön nie kel lett már a rózsá nak a ker tek alatt. Jött? – szó no kol
Balambér.

– Jött – mondja a közön ség, Szil vesz ter.
– Meg vál toz tatva a mutat iszo kat és a mutan di szo kat is: jött!
– Ezek a tények magu kért beszél nek.
– Vissza hozta a veszett fej sze nye lét!
– Igen.
– Mert ő nem csak ugatja a való sá got, de harapja!
– Meg eszi reg ge lire!
– Cso dá la tos a bio ló gi ája. Meg a kémi ája, per sze. Tudja, hogy mi

az ábra, mennyi az annyi, med dig ér a takaró, hol szo rít a cipő,
merre hány méter! Az talán csak nem kér dés, hogy kell egy vezető.
A repü lőn se akar az utas pilóta lenni. Nem ácsin gó zik a lan do lás
nyű gé vel bíbe lődni, izé, a tur bi nák közé ragadt sirá lyok kal vesződni.

– A piló ta fül kébe hányan fér nek be?
– Tűpon to san takkra! A lepény hal sem arra áhí to zik, hogy macs- 

ka cápa legyen. Az idő szu vas vas fo gá val birokra kélve apád nem
tét len ke dett. Falat húza tott a határra. A lég te ret lezárta, „mert így
szebb az ég, száll hat a rigó”, mondta, cso dá la tos mon dat, az egész
har minc évet leírja.

– Épít ke zé sek vol tak, szen té lyek, hiva ta lok, gyá rak nőt tek ki a
föld ből – mondja Szil vesz ter, és a dur ra nás tól ret tegve egy sam pájn
meg bon tá sába kezd, las san vet kőz teti a dugót a csil logó cso ma go- 
lás ból.

– Igen, igen! Bezár kó zott az ország? Sok kal inkább kinyí lott
önmaga szá mára, kérem tisz te let tel! Pucé ran vakarta ajtón kat a bol- 
dog ság, de mi been ged tük! Az ide gen man csok ból pedig len saját



kézbe került pél dá nak oká ért pél dául a gumi cu kor gyár tás. Nem fog- 
ják tőlünk elcap ca rázni.

– Micsi nálni?
– Cap ca rázni!
– Nem fog ják!
– Luigi átse gí tett min ket a His tó ria ezer seb ből vérző for gal mas

ország út já nak zúgó folya mán a csil logó, szép jövő meze ire! – fejti ki
Balambér.

– Át! – fűzi hozzá Szil vesz ter.
– Önel lá tás saját magunk által, nem kis büsz ke ség: cir kusz te ve- 

vaj, cir kusz te ve sajt, cir kusz te ve tej, rózsa li kőr, rózsa szap pan, rózsa- 
lek vár ros ka do zik bolt ja in kon, illetve bolt ja ink pol cain. Min ket nem
fog nak meg cup folni.

– Meg mit nem csi nálni?
– Cup folni.
– Nem!
– Átadta azo kat a nyu szi alakú lakó te le pe ket. Senki nem alszik az

utcán! Ingye nes az oskola, az ispo tály, a cir kusz! – mondja
Balambér, míg Szil vesz ter apró kat csa var (jobbra, balra) a sam pájn
nya kán, s az végül nagyot dur ran. Meg könnyeb bül, fel ki ált:

– Na, egész sé günkre!
Csend. Nem kínos. Isz nak. Min dent elmond tak a gaz da ságfi lo zófi- 

á ról e nagy szerű férfiak. Jó volt egy kicsit beszél getni, addig se gon- 
dolt annyit a moto ros számra Szil vesz ter. (Jobbra el.)

A Kőcir kusz előtt, a flasz ter ben, legen dás cir kusz mű vész álla tok
pata- és mancs nyo mai. A Poron don már dübö rög a műsor, ha jól
hall juk, most tar ta nak a teve vér ivó ver seny nél („Gye rünk, uraim, még
két korsó, és vége!”). Min den karéj, az összes páholy meg te lik las- 
san. Az első, miti kus sátor min tá jára épült het ti kán már vány ból a
Köz ponti Kőcir kusz; sok a jóból, és mégis pont elég. Páho lyá ban
készül az elkö vet ke zőkre Luigi; a nosz tal gia fény csó vája régi emlé- 
ke ken időz, ó, cir ku szi sátor!
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Ó, te, ernyő ként csu kódó, nyíló, mozgó város, cir kusz; ó, guruló feje- 
de lem sége a szó ra koz ta tás nak! Rég volt. Luigi King Cir ku sza: Cir cus
Popu lar; ó, szó ra koz ta tás szí nes tor tája, kőbe fagy tál! Kez det ben, az
őshet ti kán dzsun gel ben az álla tok mutat vá nyoz tak, sze lí dek valá nak,
szót fogad tak az ember nek. Aztán valami elrom lott. Az álla tok meg- 
va dul ta nak, az embe rek elhü lyül te nek. Csu pán a cir kusz őrzi az idillt,
állítja helyre a meg bom lott ren det.

Meg ér kezni egy-egy városba, fel épí teni a sát rat, s eltűnni vir ra- 
datra, mint szí nes álom. Tur nék kora; cir ku szo sok, tra pé zok dör zsölt
feno mén jei, ván do rol tá tok a tájat. Nagy idők; pom pás pend lik. Kor- 
déra, batárra, vonatra, lóra szállt a mozgó Cir kusz isz tán: a tiprott
szívű műlo varnő, a bor zolt kedé lyű kígyó bű völő, a bűvész segí tő jé- 
vel tur bé kolva, a része gen szu szogó orkesz ter, a beméz sö rö zött
med vék (ölük ben alvó tán col ta tó juk kal), a hun cut kötél tán cos lány;
hor kantó, mor duló, brum mogó, vak kantó, csi pegő, csi pogó, rikol tozó,
bőgő, vonyító, vinnyogó, böm bölő, cser regő, buruk koló, gör dülő
állat kert; zsi ráf-, ló-, ping vin- és gyer mek fe jek lóg tak ki itt és ott a
kara ván ból, fel bá mulva az olvadó cso ko lá dé éj szaka csil la ga ira.
(„Pré dá nak s pre dá to rá nak szál lí tása egy más hoz közeli ket rec ben
szi go rúan tilos!”) Sátor épí tés ősi, nomád csa ta zaja. Csör lők, spul nik,
kala pá csok. („Vigyázz, vigyázz! Most!”) A feszülő ponyva sur ro gása;
a kom pá ni á hoz csa pódó vég te len számú kutyák csa ho lása. Mint hal- 
pik ke lyek csil log tak a lakó ko csik között szá radó fel lé pő ru hák flit te rei.
A vád lik ban sze zon végi fáradt sá gok. Mennyi szak mai rutint porí tot- 
tunk egy-egy számba! Két tüdő vel négy ária: Donna Voce!

Vérre menő viták.
– Rájöt tél a tap somra!
– Az az én foga dó tap som volt!
– Dehogy volt! Még nem halt el a vége t ap som.
– Fog a dó taps!
– Bele tun kolsz a sike rembe?
– Tedd le azt a kést!



Így üvöl töz tek. Hol vagy tok? Művé szeim! Hol?
Volt egy néző, aki vissza akarta kérni a jegy árát, mert ő nem ijedt

meg annyira.
Mikor egész éjjel bekap csolva maradt a füst gép, reg gelre az

egész várost a szó ra koz ta tás ködje ülte meg.
A fakír arra panasz ko dott, hogy elfe küdte a nya kát! Mennyi tör té- 

net! (Meg kéne írni.)
A kar ma zsin csiz más tig ris idom árnő! Elpi hen tem lágy ölén.
Mér le ge lé sek. Het venöt kilóra van bepró bálva a szám! Hogy is

hív ták azt a bohó cot? A kés do báló, a tűz nyelő, a zsong lőr – min dig a
sor ren den ment a her ce hurca. Mikor a kés do báló szám végén azt
mondta a csaj: „végig visz ke tett az orrom”.

Akkorka volt az a lakó ko csi, mint egy könny csepp. Eső víz ben
füröd tünk. Bol do gok vol tunk.

– Nekem min dig az a ló tet szik, ame lyik nem fogad szót, ame lyik
meg ma ka csolja magát – mondta a lány.

– Én a Zanák nál tanul tam a szak mát!
– Ja, az más!
Zanák! Mit is mon dott erre a Zanák? Min denre mon dott vala mit a

Zanák!
„A neve tés és a sírás tőszom szé dok! – mondta. ‒ Könnyet szá rí- 

tunk, mosolyt fakasz tunk!”
„A bohóc nak akkor van sikere, ha elbu kik. Az artis tá nak jól kell

esnie a végén, a bohóc nak móká san az ele jén” – mondta.
„Moso lyogni repü lés, moso lyogni zuha nás köz ben, kérem szé- 

pen!” – mondta.
„Nem lehet bízni abban, aki a gázsi e me lé sen gon dol ko dik, mikor

el kel lene kap nia” – mondta.
„Egy jó segg a magas ban még jobb segg!” – mondta a Zanák.
A Zanák Lipót! Lipót bácsi min dent tudott. Az ant rét, a finá lét;

viselni a csú cso kat és az elvi ru lást; szer ví rozni a mutat ványt, szor tí- 
rozni a feszült sé get. Aki egy szer látta, sosem felejti el. Bejönni bohó
szer te len ség gel, bejönni gran dez zá val. Tudta, hogy egy szerre
fagyasz tani és for ralni kell a vért. („Fülbe mászni, szí vet facsarni.”) A
hecc, a cukk, az itt a kunszt! Tudta.

Elsza ba dult az ele fánt. Jimmy. Bele fá radt. Az uta zá sokba. A
közön ség zajába, gyer me kek zsi va jába. Elege lett. Kitört. A vil lany- 



póz ná kat mint bam busz fá kat tépte ki. A veze té kek liá nok ként fon ták
körül. Pla ká to kat sza kí tott le. („Ül, ül, zic cen! Jimmy! Jimbo! Szitt- 
daun!”) Egy gon do zót fel ka pott, messze dobta. Ostor dur ro gott.
Sikon gat tak. Duda szólt. Doron gok tör tek a hátán. Dár dák kal döföl- 
ték. Tört, zúzott. Pus kát hoz tak. Le kel lett lőni. Mene kült. Kóvály gott,
mint tébo lyult vének, ha kiszök nek az Öre gek Váro sá ból, és csör tet- 
nek a rózsa föl dekre vagy a szü lő fa lu jukba, úgy csör te tett Jimmy
vissza a vadonba talán.

Nagy kia bá lás! („Tűz!” „Ég!” „A cir kusz!”) Már lobo gott. Láng csó- 
vák piros kakasa falta a pony vát, tűz nya lá bok nyúj tóz kod tak az ég
felé. Min den ras to gott, pat to gott, dör gött. Orosz lá nok üvöl töt tek bele
a tűzbe, rémült ele fán tok trom bi tál tak égre meredő ormánnyal. Ved- 
rek kel, dézsák kal, vizes pok ró cok kal, plé dek kel oltot tuk. Hiába. Füst
foj to ga tott. Mar ta lék. Áldo zat. Csak hamu maradt. (Két lapát.) Men- 
tők. Már nem volt mit tenni. Anya. Apa. Benn égtek.

Az igaz ga tó hoz került. Mag nus hoz! Albert Mag nus! Berci bácsi! Ő
még a Zanák nál tanult. Vén agg le gény, aki volt. Okí tott, muta tott,
illuszt rált. És a sze zo ná lis anyu kák! (Hát azok tól is volt mit tanulni!)
Aztán Berci bácsi is meg ha jolt vég leg. Örök ség: egy cir kusz! Átgyúr- 
tuk, nem cicáz tunk. Rábe szél tünk bár kit bár mek kora magas ságra,
bár mi lyen mély ségre. Így volt.

Lete pert, elle pett, tarolt, béní tott. Vér me seb bet, lát vá nyo sab bat,
bizar rab bat akart. Lett! Más lett! Külö nös. Fur csa. Vigyort, kéjt, vért
és veszélyt vitt a Porondra. Volt min den: szen zá ció, bot rány, döm- 
ping, kuri ó zum, bla mázs, cécó! Tele pá tia, levi tá ció, hip no ti zá ció!

KED VES KÖZÖN SÉ GÜNK!
Meg jött, itt van! CIR CUS POPU LAR!
GYO GYÓ SOK KAL készí tett inter júk!

Csak MA ESTE, HOL NAP DÉL UTÁN ÉS HOL NAP ESTE!
SORO ZAT GYIL KO SOK val la nak a tra pé zon!

A BICIK LIZŐ GIB BO NOK, világ cso dája!
TIG RI SEK, rács nél kül! BOK SZOLÓ KEN GU RUK!

A SZI Á MI I KER-ELE FÁN TOK dzsesszt trom bi tál nak!
A száz öt ven éves asszony a porond ról JÓSOL!
A FALÁBÚ NŐK kán kánja! SÜKE TEK zene kara!

VAKOK pisz toly pár baja!



Az olvasó MAKÁ KÓK: a lábuk kal lapoz nak!
SZŐ RÖS, FOGAS, PIK KE LYES TES TŰEK, MALAC FAR KÚAK,

NYÚL SZÁ JÚAK, FAR KAS TOR KÚAK, TYÚK MEL LŰEK!
Interjú a nővel, aki LÓNAK KÉP ZELI MAGÁT!
FEKE TÉK, HÁROM KE ZŰEK, DADO GÓ SOK!

Bemu tat juk a férfit, aki vissza tért a vadonba és OROSZ LÁ NOK- 
KAL ÉL.

Jum pot is a cir kusz ban ismerte meg. Porondra hívta. Tizen há rom
éves volt a lány, s már nem aludt ott hon. Ahogy rámar kolt, érezte, ez
akro ba ta hús; enyém, aka rom. És pár hónap múlva már Jump aratta
a leg na gyobb sike re ket a lég ben és tala jon. („Meg a ruda mon.”) Fel- 
törte kamasz tes té nek uga rát; beszip pan totta, mint egy marék tubá- 
kot. Aztán sok évre rá, mikor a légi kar rier véget ért, meg szü le tett
Alex. (Útköz ben fogant, két város között.)

Kemény kéz zel fogta a tár su la tot. Sikert sikerre hal mo zott. Min den
szám ban tudta helyet te sí teni a fel lé pőt, igaz, köze pe sen, de azt úgy,
mintha ő volna a leg jobb, és amíg Poron don volt, ő is volt. Hogy csi- 
nálta? „A blöffem ber menny be me ne tele” volt ez, amint Var mann
állítja? A világ szám illú zi ója miért ne lehetne világ szám? A pank rá to- 
rian szi mu lált vér szomj, pil le könnyű apo ka lip szi sek szín re vi tele nem
vér szomj, nem apo ka lip szis? A „majd nem köze pes nél egy kicsit silá- 
nyabb művész”-nek titu lálta az a bizo nyos kri tika (Var manné), ami
máig tartó vihart kavart lel ké ben. Annyit kere sett, hogy zsebre vágta
az Anya föld poli ti ku sait, bíróit, zsan dár jait, min den kit. Dör gö lődz tek.
Sikk lett a Lui giba járni, ott fotóz kodni, a Porond mes ter köze lébe
jutni. Negy ven há rom újság, tizen négy tévé, huszon hat rádió: mind
Lui gié! Jött! Lett! Jól hasz nál ható koto rékfir ká szok, tévé sek, rádi ó- 
sok. Véreb, buzo gány, grá nát sajtó. Nem volt par don. A csúcsra nem
mász tunk, de röp pen tünk. Vad cir kusz re ne szánsz igá zott bro kát ja i- 
val, gir land ja i val.

Szur ko vics is itt ser te per télt már ekko ri ban, az öltö zőig sün dör gött.
Beőgyel gett. Össze me le ged tek. A cir kusz gyé mánt kezű köny ve lője
lett ez az ész lény. Bele cse peg tette a cir ku szosba: csak egy lépés,
hogy a Hazát mint nagyobb sát rat lássa maga előtt, hol ugyan olyan
sike res lehet, mint a Poron don. Elhin tette, hogy nem az úgy ne ve zett
igaz sá got szom jaz zák (mi az igaz ság?), hanem jól akar nak járni. Jól



szó ra kozni. Jól lakni. Élni. Élvezni. Ő kel lett hozzá, hogy rábe szélje,
hogy meg győzze a Porond mes tert, indul jon a válasz tá son!

És Szur ko vics meg győzte, fel ké szí tette iszap für dő zés köz ben, míg
Luigi nagy kupá ból bort iszo ga tott, s hall gatta udvari böl csét kéje sen
dago nyázva.

– Azt akar ják, hogy olyan legyen a hol nap, mint a teg nap. A leg- 
oko sabb elmék ugyan úgy gyű lö lik egy mást, mint a leg bu táb bak.

– Na ja.
– A nép lel ke se dése szal ma láng, de fel gyújt hat juk vele a világi

igaz ság ta lan ság erőd jeit. A nép tudja, hogy élete lehetne jobb is, de
fél, hogy rosszabb lesz. Ezt kell kihasz nálni! – nyögte sebe sen Szur- 
ko vics.

– Aha. Na ja.
– És min den kép pen kell egy pót val lás, egy poszt val lás, hogy ne

legyen másik, ne legyen a régi. Nem a túl vi lá got, e vilá got kell beren- 
dezni nekik örö mök kel! Kever he tünk bele újjá szü le tést is, az min dig
műkö dik. A fő üze net: az ember dolga, hogy jól lak jon, és igyon is
hozzá. Egyéb ként is így gon dol ják, külön jó, ha még mond juk is!
Szen ve dé lyek nél kül szen ved né nek. A jóból sokat akar nak, a rossz- 
ból meg semennyit.

– Azt a terem bu rá ját, ezt jól átgon dol tad, mi? – kér dezte Luigi.
– Ha te nem jössz, jön más, de abban nem lesz köszö net.
– Azt se tudom, mennyi egy kiló tej – tűnő dött Luigi.
– Kenyér! – pon to sí tott Szur ko vics.
– Na, látod, ez az.
– Nem is kell. Ez a Haza érdeke, csak veled sike rül het.
– Akkor tény leg nagy a baj!
– Igen! Te vagy az utolsó esély!
– Ajjaj: jaj! Nekem sátor vas ból van nak a csont jaim.
– Ide pont az kell! Kemény ség, mun ka bí rás! Figyelj! A nép min dig

is a félel mek hid ra fe je i vel fog küz deni. Nem a Hazát sze re tik, hanem
a Haza sze re te tet. A min den na pok hínárja fogja őket, a biro da lom
ügye i vel nem akar nak fog lal kozni – adta elő tudo má nyo san Szur ko- 
vics.

– Neked meg mi van itt? – muta tott a mell ka sára Szur ko vics nak a
mutat vá nyos.



– Hol? – hajolt le Szur ko vics.
– Itt! – mondta Luigi, és orrba vágta, játé ko san. (Régi vicc.)
– Csak arra kell ügyelni, hogy kicsi nyes sérel meik nehogy össze- 

áll ja nak valami nagy sza bá súvá. Hinni sze ret nék, amit látni vél nek. A
hírek nél job ban érdekli őket a pletyka, a tudás nál a sej tés. Három jól
meg vá lasz tott szi tok szó töb bet ér, mint három ezer ész érv! Az igaz- 
ság elől szí ve sen mene kül nek egy jobb, egy szebb, egy áram vo na la- 
sabb igaz ságba – így Szur ko vics.

– Fú, van bukéja ennek az iszap nak, Szur ko vics. Ez tény leg jót
tesz? – kér dezte a mutat vá nyos.

– Azt mond ják– felelte Szur ko vics.
– Te, én nem is tudom, hát, én a Poron don élek – mondta Luigi.
– Pont ez kell. Csak add önma gad!
– Milyen vagyok?
– Egy szerű, férfias!
– Jó! Végül is el tudom ját szani saját maga mat, zic cer sze rep.
– Ez egy műsor!
– Mi nem az? – kér dezte mint egy önma gá tól Luigi.
– Suly kold, milye nek, és olya nok lesz nek! Szót fogadni majd nem

min denki, paran csolni csak keve sen tud nak. Nem az a kér dés, hogy
sze gé nyek-e, hanem hogy kit hibáz tat nak érte. Figyelsz?

– Beszélj, meg nyug tat, teg nap lefolyt hat liter, méh kas a fejem.
– Az úgy ne ve zett nép ura lom ide jén min denki király akar lenni, de

senki nem lehet, ettől fruszt rál tak. A nép sze reti, ha meg mond ják
neki, hogy neki ne mond ják meg! Nem kell más nak lenni, mint aki
vagy, csak jobb nak kell lát szani. Nem kell, hogy igaz legyen, csak jól
han goz zék! Nem elvenni, rávenni kell őket, hogy adják oda önként!

– Mennyit tudsz te beszélni! Leve gőt azért vegyél, Szu rok! –
mondta Luigi, és arcon fröcs költe iszap pal a tanács adót.

– Erköl cse min den ki nek van, csak más az ára. A Hazát újra és
újra le kell rom bolni, vagy csak hagyni össze dőlni, hogy dia dal ma san
fel épít hes sük. A nép bár foly ton hep ciás, cse le kedni szinte min dig
rest! Szor gal má nak gyü möl csét lesza kí tani lusta. Hasz náld ki! –
darálta tovább Szur ko vics az arcát töröl getve.

Luigi unta.
– Gye rünk, merül jünk le! Ki bírja tovább? – vetette fel.
Leme rül tek. Luigi győ zött. (Naná.) Szur ko vics foly tatta, köhögve.



– Legyen a kivé te les álla pot a nor má lis. A nép csak az állandó
készült ség től nyug szik meg. Min dig sóvá rog, de szinte soha nem áll
a sar kára! Hogy merre haladsz, nem tud ha tod, de suly kold, hogy jó
irányba! Az értel met len beru há zá sok értelme az értel met len sé gük. A
nép öröme nem tart tovább, mint egy csil lag szóró: találj ki újabb és
újabb ügye ket! Üzenj hadat a baj nak, amit te oko zol! Ne öld meg
őket, de ne hagyd őket part ta la nul élni! Válo gasd meg ellen sé ge i det!
Min denki művész? Nem, min denki néző! Adj nekik műsort! Ez így
ért hető?

– Igyál is, igyál, kiszá rad a szád, hékám!
– A poli tika az, mikor nyolc majom el akar osz tani négy banánt.
– Na, ezt végre értem – mondta Luigi.
– Hozz létre álin téz mé nye ket lát szat ha tás kö rök kel! Emelj fel és

ejts le újabb és újabb figu rá kat! Ne is sejt sék, hogy aznap fel- vagy
lefelé visz-e az útjuk. A hízel gés virág fü zére közé vegyítsd a fenye- 
ge tés tövi seit! Lel kük ben röp tesd a remény papír sár ká nyát!

– Te ezt bebiflá zod, vagy csak úgy jön?
– A jövő a nyelv lövész ár ka i ban dől el.
– Hogy érted ezt?
– Sose mondd azt, hogy nad rág!
– Hát?
– Mondj gatyát!
– Oké, gatya.
– Ne emle gess sap kát!
– Hanem?
– Mondd tök fö dő nek!
– Sityak?
– Az is jó!
– Szem üve get ne vegyél!
– Nem is kell.
– Ásí tani tilos!
– Jó.
– Karóra ne legyen raj tad!
– Reg gel fel kel a nap, este lemegy.
– Zseb ken dőt se lás sa nak nálad!
– Eskü szöm!



– Legye nek szö vet sé ge seid és tit kos szö vet sé ge seid a szö vet sé- 
ge seid ellen. Csak azt nevezd ki, aki ről van lejá rató anya god, akit
tudsz veg zálni! Aki ellen bár mi kor indít hatsz haj tó va dá sza tot.

– Ennyi hülye sé get hogy tudsz össze szedni? Fogad junk, hogy
még egy szer ezt nem tud nád így elszaj kózni, mi?

– A letar tóz ta tás lehe tő sége hasz no sabb, mint a letar tóz ta tás
maga. A for ra da lom emléke vagy lehe tő sége töb bet ér, mint egy
való sá gos for ra da lom. Tud tál követni? – kér dezte buz gón Szur ko- 
vics.

– Nagy já ból. Na, kiáz tam, men jünk! – mondta Luigi.
– Várj, várj, várj, a biza lom három alap sza bá lyát hadd mond jam

el! Egy: a tisz te let, a sze re tet illé kony pára – a féle lem tartja egy ben
az ural kodó osz tályt. Kettő: a biza lom a gyanú ünnepi ruhája!
Három: job ban bíz hatsz ellen sé geid gyű lö le té ben, mint bará taid sze- 
re te té ben. És ne feledd, sza vakra épül a biro da lom! Sza vak ból lesz
a hűség, a láza dás, a hit, a kétely, ezért a sza va kat kell stemp lizni.
Bil lo got min den kife je zésre!

– Jól van má’! – mondta Luigi, és kiemel ke dett az iszap ból. Lon- 
csos hát sző ré ben apró víz esé sek szü let tek. Vicc ből azért még két- 
szer-három szor lenyomta a víz alá Szur ko vi csot, mulat tatta, ahogy
levegő után kap kod.

– Nagy já ból ennyi – ful do kolta Szur ko vics.
– Jó, akkor ez lesz a csa pás irány. Kezd jük?
– Kezd jük!
Kezd ték.
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A Kőcir kusz Köz ponti Porond ján a boksz meccse ken túl vagyunk,
már a bir kó zás nál járunk. Ősi, het ti kán módra bir kóz nak, férfi a san,
kemé nyen: meleg zsír ban küz de nek, ahogy haj da nán Tra pe zius,
ahogy nem ré gi ben Balambér. A nők, a drá gák, nem bir kóz nak, nem
spor tol nak, a szur ko lás hoz, a lel ke se dés hez van rájuk szük ség. A
bir kó zás után kőeme lés követ ke zik, aztán sze kér hú zás fog gal, haj jal,
monnyal. Az óvo dá sok dicső csa tá in kat adják elő sok tánc cal, vers- 
sel, mon dó ká val. És cir kuszt is kap a nép! Ünnepi cir kuszt, jubi le umi
cir kuszt!

MED VESZTEPP izzó pará zson!
Ember a fiók ban. A HÁROM MELLŰ NŐ!

Szug ge rá lók, SZA BA DU LÓK ÉS ÁTÖL TÖ ZŐK!
A lány, ki fej jel lefelé sétál A SÁTOR TETE JÉN! A férfi,

ki HAR MINC NÉGY SZER CSE RÉL KALA POT
tíz másod perc alatt!

A GUMI MAN!

Most pedig: dísz szemle, har ci cir kusz. Fel húz zák a lobo gót szép
címe rünk kel a köze pén: két lábon tán coló tevék, gép fegy ve rek kel
bohóc kodó maj mok egy fe lől, a lengő het ti kán artisz ti kum, trip la szal- 
tózó akro ba ták szi lu ett jei rózsá val a fogaik között más fe lől.

Luigi lovon lép tet be középre. Lova mel lett csi kai rózsa szín
angyal szár nyacs kák kal. Vadász gé pek rózsa szir mot szór nak a népre,
ágyúk ból lövik a rózsa szap pan-bubo ré kot (poron tyok öröme), és a
tűz ol tó töm lő ket az égre irá nyozva szi vár ványt feszí te nek a cere mó- 
nia fölé.

Leszáll most hátasá ról a Porond mes ter, s végig lejt – kissé bágya- 
tag galopp ban – dicső kato ná ink sor fala előtt, eről te tett moso lyába
szi var tűzve, ragyog rajta a (szar kö pő bo gár-)zöld uni for mis. Krip ta- 
szájú vete rá no kat pas kol össze vont szem öl dök kel, pely he dző állú
had ap ró dok kal (szép rek ru tá ink) jat tol távoli harc me ző ket kém lelve
(„csül köt a csü lökbe”), hadi öz ve gyek felé vet egy-egy rész vét teli pil- 



lan tást. A rek ru ták kal foly ta tott vil lám be szél ge tés a köz ve tí tésbe is
bele hal lat szik:

– Sokan vagy tok, fiaim, sokan – mondja büsz kén, imád ni va lóan
léha pozőr ség gel.

– Igenis – vála szol ják kórus ban.
– Azért vagy tok ennyien, hogy ne köll jön ennyien len ne tek! –

mondja.
– Ha-ha-ha – nevet fegyel me zet ten, egy rit musra a sereg.
A tri bünre ér a Rózsák Ura, nagyot sóhajtva lehor gad. Tri bün, hol

mar sal lok süt ké rez nek. Biz tos táma sza ink: a fegy ve res erők. Nem
kato nai junta ez. Aki meg azt gon dolja, hogy a láza dás para zsát tart- 
ják élet ben eme sere gek, hát téved. Vagy talán az ural ko dó nak
össze es küvő tisz te ket kell lassú tűzön süt tet nie; fel kell tálalni tár sa- 
ik nak bazsa li kom már tás sal, és azok nak be kell zabál niuk a láza dók- 
ból kés sel-vil lá val? Nem. A vacsora után fel ló gatja az út menti fákra
a zen dü lő ket? Nem.

Tisz tek ava tása. Az érem ze tek kel, medál za tok kal kide ko rált, bor vi- 
rá gos nyu gal ma zott mar sal lok óriás, paszo má nyos fák ként inga nak
mon dott tri bü nön, oly kor dísz zseb ken dő jükbe köp nek az egy kor
daliás öre gek.

– Én – mondja az eskü szö ve gét az elő mondó.
– Én! – vála szolja a tömeg.
– Foga dom.
– Foga dom.
– Hogy Het ti ká nia han gu la tos, szép vilá gát.
– Hogy Het ti ká nia han gu la tos, szép vilá gát.
– Het ti kánhű szív vel meg őr zöm!
– Het ti kánhű szív vel meg őr zöm!
Ezután az új tisz tek vezény szóra hátra-, aztán elő re szal tóz nak

két szer, a közön ség hálás szív vel tap si kol. A tri bü nön dek kol az
Egyet len Igaz Cir kusz egy ház, a Dzsun gel Gyer me kei Egy ház színe-
virága is: a porond pré di ká to rok vakító ünnepi orná tu suk ban. Meg áld- 
ják majd a fegy ve re ket, aho gyan kell. („Áldott a tank, mely a Haza
sát rát védi.”)

És indul a szemle. Jön nek, masí roz nak a szá za dok, az ezre dek;
lova sok, gya lo go sok, árká szok, utá szok; a hata lom páva tol lai, mus- 
ké ták, mor dá lyok, kar dok, tőrök, baret tek, bajo net tek és szu ro nyok.



Vonul a fegy ver tör té net: parittyák, csúz lik, buzo gá nyok, paj zsok, lán- 
dzsák, han dzsá rok, vér tek, ros té lyos sisa kok, lamel lás, ost rom- és
roham pán cé lok (fény le nek eme pán cé lok, akárha szta ni olba cso ma- 
gol ták volna a baká kat). Ha helyén a szív, most meg dob ban. Hős
kato ná ink után a szó ra koz ta tás hadai sereg le nek; művé szek, tudá- 
szok vonul nak. Hadi bohó cok, tányér sap kás med vék. Önjáró tarac- 
ko kat, löve ge ket tol nak be, raké tá kat egyen sú lyoz nak ola jo zott testű
erő mű vé szek. Mar ci á lis masír, acé los trapp.

A vezető kato nák egy más közt, el-elakadó nyelv vel cse ré lik az
esz mét. („Hány cir ku szi sátra van ennek a… ennek a Vver man nek?”
„Sok min dent lehet csi nálni a tüzes fák lyá val, de nyá ron nem olyan
jó mel lette ülni.” „A sze re tet csak egy szó, de ezer tan kunk védi.”
„Bbe zony!”)

A vadász gé pek most szív alakú kon denz csí kok kal fir kál ják teli az
eget. Het ti ká nia sok-sok ezer és elmúlt fényes har minc évét mutat ják
be élő ké pek ben, harc téri néma já té kok ban a kato na mű vész-külö nít- 
mény tag jai.

Fel vo nu lók bámész kod nak, bámész ko dók ámul doz nak száj tá tin.
(„Ez ige’, azt né’, húha, jéééé! Ott egy tank!”)

A Porond mes ter is élvezi. Iga zán! Oly annyira, hogy várat lan fel iz- 
zik vágya zsa rát noka; kettyin teni támad gusz tusa a sok löveg től. Mi
legyen?

– Nem lehetne ide hívni…
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…Még végig sem mondta, máris gyors ful laj tár sza lajtva sta tá ri á li- 
san. Csik landó vil lá méca volt csak, s hoz zák Roxanne-t kecses teli- 
vé rek vér vö rös deli zsán szon sebe sen. A hölgy sér tő döt ten távo zott,
de azóta osz tott, szor zott: „én nem fogok vissza menni rózsát gyom- 
lálni”, mondta magá nak; ott ring most a deli zsánsz sely mes bélé sé- 
nek bon bon ja ként, príma áru.

Távo zik a tri bün ről ész re vét len a Porond mes ter, a deli zsánszba
ugrik, s indul nak is rang rejtve. Talán sike rül. Hátha. Meg kell pró- 
bálni! Mikor, ha nem most?

Ringó ned vo á zis. Szá guldj, deli zsánsz, kazánja a sze re lem nek!
Csa csi fo ga tok, kor dék, teve ge lők, zeb ra go lók, tali gá sok közti szla- 
lom. Vala kik az ünnep nap ján is dol goz nak, igye kez nek, mi végre?
Ruhák a pad la ton, sze re lem gön gyö legje. Slicce mögül pár méter
szí nes kendő kerül elő, vélet le nül, porond mes teri kabát já ból két
fürge nyu szi ugrik ki. Poten cia por szi tál; a kan büsz ke ség zász laja
las san fel me red. Com bok satuja. Mel lek kupo lái. Hon nét csók, med- 
dig nya lás? Ha-most-nem-akkor-soha han gu lat, lük tető halán ték.
Han cúrja hanyat lik (már nem „potyog le tőle a szom széd ház ról is a
vako lat”). Lebucs ká zik a pad latra, esé sét buk fenccé fej leszti, vissza- 
avász ko dik. Nehe zen, nehe zen, de azért, de azért csak-csak vissza- 
tér nem tel jes ereje, mara dék élet kedve, hite, szi mata, kariz mája.
Rájön nek, úgy tudja magá évá tenni, ha Roxanne ellen ke zik, ha ódz- 
ko dik, ha móri kálva nem akarja, ha őzpettyes szok nyába bújik, ha a
szi gor maszk já ban incsel ke dik. Hisz Roxanne-nek is van kofferje,
mely ből szok nyács kát (tüll-, mini-, rakott, fű-, bőr-) vagy bár mit elő- 
rittyent het; mely ben haj tűk, haris nyák, mell tar tók, combfi xek, tan gák
és tuni kák, kesz tyűk, láb tyűk, pót ha jak, bros sok, bril lek, fuk szok,
kösön tyűk, boák, topá nok, tam po nok és pom po nok, a pipe ré szet
báb szín háza, éji ken cék s nap pali ficék dísz szem léje: tusok, ceru- 
zács kák (száj- és szem kon túr), pisz li csáré pemz lik, pama csok,
púder pár nák; a mani kűr, a pedi kűr piri nyó fegy ver rak tára, ollócs kák,



lak kocs kák, csi pesz kék; dobozka (zenélő), ládika (kin cses), lát cső
(cir ku szi) pihen nek. Elő su hog az őzpettyes, Lui gi nak több se kell:

– Mondd, hogy nem sza bad! – esde kel.
Mondja. Csit ri sen. Profin. Ha kell, gorom bul, ha kell, dorom bol.
– Mondd, hogy men jek nyug díjba!
Mondja.
– Öre gezz, buzizz le!
Öre gezi, buzizza. Pálca, bilincs, nyak örv, póráz, bár sony hám kerül

elő a jó koffer ből.
Nyári zápor (hir te len zuhany a Hazán, ránk fért) veri a deli zsánsz

tete jét.
Luigi bein dul, zaka tol, moz gó sít, hámozni kezd buja kó ro san,

Roxanne a hím tag fine szes kala uza, vezet, körül fon, átölel, ellen áll,
aztán beránt; boly hai s pihéi rezeg nek.

– Most?
– Most.
– Jövök.
– Gyere!
Lom huló, ural ko dói fűrész: kan jo gara lejárt sza va tos ságú bomba,

de éle sít hető; dió ke mény golyói („hős monyaim”) fon tos kodó, tehe- 
tet len őrmes te rei manő ve rező pénisz tá bor no ká nak. Ííígy sike rül
végre a kósza kufirc, a gyö möszke. Csa csi cső dör csi sza tol, majd
Roxanne impa la sza po rán végig sza lad Luigi poten ci á já nak vékony
jegén. (Hopp, kicsú szott, hopp, vissza csusszant.) Döf, lök, fecs kend,
győz. Eler nyed. Vége. Bizse reg a test a kéj nehe zen kika part gesz te- 
nyé jé től. Elé ge det ten omlik ki a deli zsánsz ból, nad rágja rúzs folt tal
zsú folt: nem szé gyen, büsz ke ség!

Feje del mien vizel nie kell, de csak hosszú vára ko zás után, esendő
kis em ber ként tud; fáradt, fakó bronz pók fo nál, sat nya húgy su gár tör
elő fáj dal ma san egy torz po fájú Var mann-pla kát tövé ben, nem kegy- 
úri bru nya fesz ti vál ez, de leg alább nem a pelen kába megy. Huru tos
jaj szó val az égre pil lant. Este le dik.

Mire gon dol? Nem arra, hogy mind annyian csil lag por ból vagyunk.
Nem arra, hogy évmil li ók kal ezelőtt indul tak el ama csil lag fé nyek.
Nem ötle nek eszébe húr- és hurok el mé le tek talá nyai, nem tolul
agyába a mul ti ver zum fan taz ma gó ri ája, a fehér óri á sok meg a vörös
tör pék, a koz mi kus hát tér su gár zás szép sé ges zsi zse gése (a szfé rák



zenéje), kvar kok, brá nok, szu per nó vák, ese mény ho ri zon tok cso dái.
Nem izgatja magát a for gási, kerin gési és szö kési sebes ség gel. Nem
jut most épp az eszébe, hogy boly gónk magja körül szu per sűrű
olvadt nik kel áram lik, s az szüli a mág ne ses mezőt, mely óvja e sár- 
gom bó cot, ahol ezrek szü let nek és hal nak ebben a pil la nat ban is.
(Meg most. És most. Meg most is.) Nem ötlik eszébe, hogy sza ka do- 
zik az ózon, mint vihar vert cir ku szi sátor. Nem, hogy ha egy asz te ro- 
ida. Sem az, hogy mikor majd a Nap. Nem arra terem tet ték az
ember agyát, hogy olyan pla né tá kon mereng jen, hol negy ven egy
évig tart a nyár, nem arra, hogy elkép zelje a higany- és plaz ma óce á- 
no kat, a nit ro gén cudar gleccse reit, a fagyott metán ten ge re ket, az
iker csil la gok tán cát, az ég min dent elnyelő gra vi tá ciós kút jait. Nor- 
má lis ember, aki nél min den smak kol, nem ilye nekre gon dol ilyen kor.
Nem. Arra gon dol a Het ti ká nok A Het ti ká no kért Világ fó rum Főtit kára:
bassza meg, régen áthu gyoz tam a sát rat, lefe jez tem a rózsá kat a
suga ram mal, most meg!?
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– Azt tudta, hogy az őshet ti ká nok haj tot ták végre az első agy át ül te- 
té se ket, ami ket azóta se tud nak meg is mé telni sehol a vilá gon? Nem
tud juk, hogy csi nál ták – kérdi a his to ri kus a mel lette ülő, erjesz tett
jagu ár köl dök zsi nór vért fogyasztó főét kész től, mikor is har so nák jel zik
Luigi érke zé sét. Ünnepi beszéd lesz, átfogó, civi li zá ció- és kul tú ra ér- 
té kelő beszéd. Aszú ban fürösz tött het ti kán pónik vág tat nak a cir ku- 
szos előtt, míg a Porondra ér; nagy lel kűen, nyá jas-nagy vo na lúan
köszön get ide is, oda is.

– Hogy vagyunk, hogy vagyunk? – kérdi.
– Sza bad lá bon! – vála szol ják.
– Na, jó’ van, akkó’ min den göm bö lyű! – mondja Luigi.
– Igen, igen, igen.
Nem gon dolta volna még egy órács kája sem, hogy kibírja a mai

napot. Hol van már az idő, mikor azt kel lett ala kí ta nia, hogy idő sebb,
böl csebb, mint való já ban? Az idő, miko ron finom bil len té sek kel
magun kévá tet tünk min den szem be jö vőt? Most úgy kell ten nünk,
mintha képe sek vol nánk rá. Ó, asszo nyok, özve gyek és kur ti zá nok,
dívák, sze ná tor nék és rózsa mag ül tető leá nyok, mi lenne vele tek
Luigi nél kül? Lehet, hogy ti tovább élné tek s virul ná tok? Lehet?

A kon fe ransz Balambér, ki most öröm mel veszi észre, hogy Luigi a
Porond szé lére ért. Sehol nem talál ták. Végre meg van. Beje lenti hát,
addig Luigi pár csepp Porond rum mal gyújt fényt homályló sze mébe.

– Höl gyeim és Uraim! Most az követ ke zik, aki től meg ijed a saját
árnyéka, aki for rón eszi a kását, aki meg éri a pén zün ket! Aki tiszta
vizet öntött a pofánkba! Aki nek szá mára nem léte zik lé, amely ben ne
ő lenne a kanál! Höl gyeim és uraim, fogad ják nagy taps sal azt, aki
ott köhög, ahol meg fáz tunk! Aki nyu god tan ül a babér ja in kon! Aki
nem terem min den bokor ban. Ki min dig ott van, ahol a part sza kad,
és meg ússza szá ra zon. Ki nem híme zett, nem hámo zott, nem ker- 
telt, de vizes lepe dőt dobott a világra. Ki bás tya, tám pont, fede zék és
tar tó osz lop. Aki tudja, ki fia borja a mi kutyánk kölyke! Kinek min den
mon data a Haza ellen sé ge i nek a tes tén csat tanó kor bács ütés! Ki



kútfő és nótafa, alfa és ómega, ő az i és ő a pont a torta hab ján! A
Haza Agya, Szíve és Gerince, a leg főbb kovász a nagy idők kenye- 
ré nek akna me ze jén! Egy férfi ál lam állam férfija: LUI GÍ Í ÍÍÍ KING!

Luigi ágyúba mászik, durr, üstö kös ként száll a mik ro fon felé. Tal- 
pára esik. Tökön rú gott hor ror cir ku szi zenére („pam pam, rap pap ar- 
aram pam pam”) szul tán kodó lép tek kel pul pi tu sá hoz lép.

Mögötte jel sza vak kia bál ják: REND, ERKÖLCS, NYU GA LOM!
MUNKA, MUZSIKA, MULAT SÁG! AZ IGAZ SÁG HOZ TORONY- 
IRÁNT!

Még oda böki a lábá nál haj bó ko lók nak: – Csak azt nem mondta,
hogy nekem van a leg szebb és leg na gyobb a vilá gon, mi? Na, figyel- 
je tek!

(Kincs tári moso lyát kör be hor dozza. Neki kezd:)
– Eszem a zúzá to kat!
(Éljen zés, taps. Fel kapja az oda ké szí tett golyó szó rót, és a leve- 

gőbe ereszt egy soro za tot, szi varja fel pa rázs lik.)
– Istál ló me leg szív vel köszön te lek ben ne te ket! Egy a sza gunk,

érzi tek? Pom pás az idő, tőgy me leg!
(„Igen!”)
– Az előbb valaki arról nyi ho gott nekem, hogy idén sok a szú nyog.

Tud já tok, mit mond tam? Hát majd kövé reb bek lesz nek a pókok!
(Neve tés, taps. „Igaz”, „úgy van” – hal lat szik több hely ről. Jó érte- 

lem ben vett ripacs elcsen de sü lés sel foly tatja.)
– Tud já tok, ma haj nal ban kimen tem édes apám sír já hoz, és meg- 

kö szön tem neki min den pofont, amit tőle kap tam. Egye sé vel meg kö- 
szön tem. Meg ér de mel tem min det! Vizes köte let, sze ges kor bá csot
rit kán hasz nált: saj nos! Nem len nék ma az, aki, ha nem tán gál el jó
pár szor az öreg pus ka tus sal. Nem len nék itt, és ti sem len né tek itt
azok nél kül a pofo nok nél kül. Jól jött az az agya bu gya!

Meg áll, orcá ján a könnyek sírok fölött val ce rező leve lek ről las san
legör dülő víz csep pek. A közön ség zavarba jön. Leír ha tat lan gri- 
masszal meg en gedi nekik, pon to sab ban kikény sze ríti a tap sot, mely
taps ban aztán ren dül ten meg für dik. Ele mé ben van. Tob zó dik. Bol dog
ő a min den na pok ban? (Ugyan mi a bol dog ság?) Pom pa ked velő?
(„Puhít a kár pit, buzít a bár sony.”) Ínyenc? Nem, ő a leg job ban ezt
élvezi, ha játsz hat övé i vel, kan dúr a gom bo lyag gal. Mind egy, miért,



csak sze res se nek. És most sze ret nek. Nekünk soha nem kel lett elő- 
tap so lókba fec cölni. Ez szakma.

– Figyel nek min ket őse ink az Égi Manézs ból, nem min dig néz nek
oda, de figyel nek, akik már nem lehet nek velünk. Tudom. Az égből
vigyáz nak ránk!

(Nagy, közös sóhaj. Luigi sír.)
– Ne hara gud ja tok, csak Het ti ká nia kis gyer me kei jutot tak

eszembe!
(Könnyeit letörli. Oly pará dé san sírt, hogy a smin ket nem is érin tet- 

ték könnyei. És most már derűs arc cal foly tatja.)
– Hosszú utat tet tünk meg, szer szá mun kat nem rozsda marja, de

neme sen pené szes!
(Neve tés.)
– Nem hullt reánk az elis me rés virág esője, mégis meg tet tük, amit

meg kel lett ten nünk. Nya kun kon volt a kés, de mi lecse rél tük a régi
tör vé nye ket, mint a sza ros gatyát. Így volt?

(„Így!”)
– Nem vár tunk arra mélán, hogy majd egy szer talán máz link lesz!

Nem! Rendbe tet tük négy perc alatt azt a rum lit: kard vagy káosz!
Emlé kez tek?

(„Igen!”)
– Kiper kál tuk a Haza adós sá gait, bor ra va ló val. Igaz?
(„Igaz!” Taps. A taps üte mére tán colni kezd, bohóc or rot tesz fel,

kezé ben csörgő. Befe jezi, komolyra vált.)
– Adtunk egér utat, de nem szed tünk túszo kat.
(Most elő húzza szá já ból a tizen hat méte res het ti kán zász lót.

Taps.)
– A mi aka ra tunk nem teve hu gyo zás, de szél se bes sprint!
(„Éljen!”)
– Nem volt pén zünk, de volt ben nünk Haza sze re tet. A régi idők- 

ben ször nyű cseb rek ből iszo nyú ved rekbe estünk, de mi csá kányt
kér tünk, nem szi két! Azt mond tuk hagy má za ská im nak, ennyi volt, mi
jövünk. Szed jé tek az összes fir le fán co to kat, szi asz tok, csim bó kos
sza kállú ura ink! Lehet más felé bók lászni! Fehér egér nek érez tük
magun kat a saját hazánk ban, de mi volt a kísér let?



Azt mondja, amit hal lani akar nak, és azt akar ják hal lani, amit mond:
a rend pár ti ság tril láit, a tekin tély tral láit. A nép ba rát ság díszes asz ta- 
lá ról cse me gézi szép sza vait. Rafi nál tan ösz tö nös bumbur nyák sá got
tálal. Nem pász tora ő e nyáj nak, de vezér kosa! Sza vait soha sem
rejti fáty lak mögé, egye ne sen fogal maz („kerek perec”). Ez kell a
nép nek. Ebből ért. Más hogy nem lehet. Ez az egy szer egy. Beszéde
alatt a kéj vágy árama kódo rog tes té ben. Hall ga tó sága női tag jait fixí- 
rozza. Ott az a kis szal ma sárga hajú. Lom pos ságra haj la mos, de
lom pos sága még űzött vadóc sággá is lom bo sod hat. Pec kes. Fitos
kis orr. Kúr el nám! Adnék neki vért! Vagy az a másik, ártat lanka, ked- 
ves terem tés nek tűnik így guk ker nél kül. Jólelkű lehet, bár gon do la tai
nem biz tos, hogy túl ter jed nek egy öt méter sugarú körön. Kissé hízé- 
ko nyan csi nos. A követ kező fél évben fog eldőlni, hogy telt kar csú
vagy kövér lesz-e. Nyársra ter mett.

– Van nak, akik sze rint baj, hogy nin cse nek válasz tá sok.
(„Nem baj!”)
– Mert mi már válasz tot tunk. Azt válasz tot tuk, hogy ne legye nek

válasz tá sok. (Nevet. Nevet nek.) Mi nem a sza va za to kat szá mol gat- 
juk, hanem a bol dog per ce ket. Elfu se rált válasz tá sok helyett mehet
min denki kirán dulni a jó leve gőre, ide ruc can hat, oda ruc can hat! Ha
válasz tás van, min dig lesz csa lás is. Egy kis tur pis ság csak
becsusszan min dig. Most nincs válasz tás. Nincs csa lás. Nincs tur- 
pis ság. Nehogy már az ilyen-olyan csa lá sok kal hata lomra evic kélő,
ideig-óráig ott maradó eny ves ke zűek oktas sa nak min ket az életre!
Gúnyol nak min ket kül föl dön, könyv tá ra kat írnak tele azzal, hogy itt
miért nem jó. Beval lom, ez nem esik nekem jól. Néz zé tek, az én
háta mon fát lehet vágni. De a népe met hagy ják békén! Inkább raj- 
tam csat tan jon az ostor, suhint sa nak rám, nem bánom, csak az
orszá go mat hagy ják! Szó val nem esik jól, per sze, én is csak ember
vagyok, nem akár mi lyen anyag ból gyúrva, ez igaz, de ember! Hát
hány újság írót üldöz tünk el kül földre? Cirka kábé? Nem tudom. Nem
szá mol tam. (Neve tés.) A lényeg, hogy véget ért a kuka cos kodó,
gán csos kodó egyen lős di párti álvi ták álkora. A nagy fer tőt le ní tés
befe je ző dött, a part ta lan okos ko dás mocska eltűnt. Volt. Nincs.
Kész. Nem hagy tuk, hogy fel hí gít sák, hogy behur col ják, hogy ránk



eről tes sék a beplán tá lást! Népün ket mi nem meg vál toz tatni, hanem
az okta lan vál to zás ról lebe szélni akar tuk. Sike rült?

(„Igen!”)
– Min ket nem az a bir ka húgy ban szü le tett, hogy is hív ják azt a trá- 

gya hordó talics kát? Mi a neve annak a puszed li nek?
(„Var mann!”)
– Na, ja! Valami olyasmi! Hát átszúr tam annak a zse lég erincű

mocsa dék nak a szí vét rozs dás vas vil lá val, ahogy min den jóér zésű
ember elvárná?

(„Nem!”)
– Így van. Akkor meg mit pam pog?

Ott, az az ében hajú! Szaj hásít ható? Zül lé keny? Riban ci á lis? Cse pü- 
lé keny? Búg adé kony? Micsoda kanca! Ki lova golja? Mec csoda
prütty, mec csoda csüd, mec csoda csánk lehet ott? Söré nye gön dör.
Ott is az? Az ott az anyja vagy a nővére? Tehe net bor já val? Cibál- 
nám. Cibál hatna! Tapics kol nék! Szán káz nak a gon do la tok, csa lin- 
káz nak erre-arra, de a nézők sze mé ben ez csak hatás szü net.

– Az őszin te ség a leg na gyobb fegy ve rünk. Nem vagyunk nagy ha ta- 
lom, de a hatal munk nagy. Az igaz ság hata lom! Mi kimond juk: a
béna az béna. Nem tol juk őket a folyóba, nem borít juk fel a toló ko- 
csit, de nem is indít juk őket futó ver se nyen.

(Neve tés.)
– Mert a tör pét mi nem kevésbé magas nak hív juk. Az óri ásra meg

nem mond juk, hogy törpe. Elfo ga dóak vagyunk, de a süket né mát
nem nevez zük ki szó vi vő nek! Engem ne műt sön meg a nyo mo ronc,
ne fúrja a foga mat a kacska kezű!

(Neve tés.)
– A gyo gyósra nem mond juk, hogy ő más hogy okos. A toló ko- 

csisra nem mond juk, hogy nem akar fel állni. Mi nem azt hebeg jük,
hogy dús kebel, hanem hogy akkora csö cse van, hogy orrba csap.
Az igazi nőnek szé les a csí peje, és nagy a melle, és nem hal bele,
ha a hát só jára vágunk egy embe re set. Egy kis csö csö ré szést el is
vár nak. Vall já tok be, höl gyeim!

(Sikí tás.)



– A „ne már”, tud juk, azt jelenti, csi náld még, te állat.
(Neve tés. Komolyra váltva foly tatja.)
– Min den anyaöl: gép pus ka fé szek. A mi had se re günk édes anyák- 

ból áll, lövész ár ka ink nős té nye ink méhei.
(Sza lu tál.)
– Félre ne ért se tek, bará taim! A nya va lyá so kat mi is saj nál juk.

Épp ezért nem sze ret nénk őket néze getni: tapin tat ból! Saj nál juk
őket. A saj ná la tunk kal tele a pad lás, de nem mi vág tuk le a lábu kat,
nem mi szúr tuk ki a sze mü ket, nem igaz? Meg hagy tunk pár tör pét,
egy-két óri ást muta tóba. Ennyi elég, töb bet minek?

(„Igen!”)
– Mi a Haza sze re tet től mámo ro san sze re tünk dön teni! Hogy miért

vagyunk mi job bak, mint az ide gen hatal mak, azok az ormány ta lan
ele fán tok? Tudja a fene, de tény: job bak vagyunk. Talán azért, mert
mi őszin ték vagyunk, ők meg lódí ta nak. Mi egész sé ge sek vagyunk,
ők meg nya va lyá san gon dol kod nak. Ők úgy hív ják a nyo mort: sza- 
bad ság! Hát mi a sza bad ság, kér dem én! Ha a cse cse mőt egy töl tött
revol ver rel hagy juk ját szani, az sza bad ság? Nos, előt tünk ez volt a
sza bad ság, más hol ez a sza bad ság. Hát mi nem adunk fegy vert
gyer me ke ink apró, rakon cát lan prac li jába. Nin cse nek kütyük sem! Az
baj?

(„Nem!”)
– Gyer me ke ink most mozog nak, sze rel mes ked nek, tán col nak. A

kütyü zom bik eltűn tek. „Mind járt kikap cso lom, mind járt.” (Paro di zálja
a gye re ke ket.) Hát nem szebb a csil la gok fénye, mint a kütyük vil lo- 
gása? Rabol ták az időn ket. Bol do gab bak vagyunk?

(„Igen!”)
– Elvet tük az ilyen topo kat, olyan fono kat, amo lyan pede ket, vagy

hogy hív ták azo kat a vil logó, vib ráló, csi pogó szirsza ro kat.
(„Igen!”)
– Azzal beszél gess, aki ott van!
(Taps.)
– Imád lak ben ne te ket!
(Taps.)
– Kima la co sod tunk!
(Neve tés. Dob per gés. Tus. Taps.)
– Szé pek vagy tok!



(Taps.)
– Autók sin cse nek, tiszta a levegő, és éjszaka hall juk a tücs kö ket!

Szmog helyett rózsa il lat! Meg kap tá tok?
(Taps.)
– És sar ja ink tíz éves koru kig anya te jet isz nak!
(Bevárja a tap sot, aztán kupe ce sen bekasszí rozza.)
– Hébe-korba én is meg iszok egy-egy pohár ká val!
(Neve tés, üdv ri val gás.)
– Jó végig nézni ezen a sza pora népen! Tele szül tük Het ti ká niát!

Egy csepp sem vesz het kárba! Erről van szó?
(Neve tés!)
– Nem vagyunk mi tal bá nok, rub énok, pláne nem kudá rok, jól is

néz nénk ki!
(Kudár test tar tásba vágja magát. Neve tés.)
– Mi azért mások vagyunk, mint a többi nép, nem rosszab bak:

job bak! Nálunk béka van! Akar juk-e, hogy asszo nya in kat meg ma ce- 
rol ják, hogy levág ják a sző rös bor zas töke in ket?

(„Nem!”)
– Fel gyúj ta nák Kőcir ku szun kat a mások, az ide ge nek. De mi nem

hagy juk! Hogy meg süs sék szí vün ket. Akar juk? (Mutatja a szí vét.)
Hogy kitép jék a belün ket? (Hasára csap.) Akar juk? (Fejét vakarja.)
Jobb egy lőtt seb a hazá ért, mint száz csók Haza áru lá sért! Van-e
szebb annál, mint ami kor a front tor ko lat tü zé nek fénye tán col fia ink
vér től isza mos arcán?

(„Nincs!”)
– Van, aki mor go ló dik, hogy talán gyor sab ban is elér het tük volna

azt, ahol most tar tunk, hogy talán több cse cse mőt kel lett volna rubén
fal vak égő, füs tös ház fa la i hoz vag dosni. Ez nem baj. Pici mor gás
min dig lesz.

(Har ci as ból nyu godtra vált.)
– No de ma örül jünk! Szű köl köd tek helyet tünk ele get őse ink, mi

ma mulas sunk! Szó ra koz zunk! Éljünk! Egy a cir kusz, egy a sátor!
Mulat a Manézs! Kard vagy káosz! Tra péz vagy halál! Éljen Het ti ká- 
nia! Élje nek a het ti ká nok!

Taps. Ová ció. Lejön a Porond ról. Köré gyűl nek hívei, agyon uj jong ják.
Ömlen gő ver seny. („Hézag pótló volt!” „Tör té nelmi!” „Impo záns!”



„Éles!” „Lehen gerlő!” „Penge!”)
– „Kivág tam a rezet, mint macs kát szarni, csak úgy nyek kent”,

mi? – mondja Balambér-han gon. Nevet nek.
A Porond mes ter most a nép közé vegyül. Ehhez ragasz ko dik.

Gyer meki-nai van hisz abban, hogy ezzel meg oldja a nép bajait. Ha
vas tag brif kó ból pénzt oszt a tömeg ben. Ha rik kantva oda lép egy
moz gó árus hoz: negy ven há rom ezer sün disz nó fa sírt ren del! Majd
teát rá li san hát ra for dul: Hány hagy más lesz? Az az ő nagy szíve!
Min dent a nép nek!

Het ti ká nia szíve Luigi szíve. Het ti ká nia addig leszen, míg e szív,
vén ébresz tő órája a vágy nak, csö röm pöl, míg e szív, azzal a tanul- 
ha tat lan elán nal, dobogni meg nem szű nik. Hogy utána mi jön?
Eltus so lás? Tisz tá zás? Fel tá rás? Elte re lés? Fel dol go zás? Sző nyeg
alá söp rés? Lelep le zés? Mér le ge lés? Perek? Amnesz tia? Amné zia?
Tanúk val la nak egy három száz órás doku men tumfilm ben? A bűnö- 
sök meg tör nek vagy tagad nak? Az áldo za tok túloz nak vagy rela ti vi- 
zál nak? Eldó ze rol ják vagy befe je zik (végre) a Delfin Nyelv tu do má nyi
Inté ze tet? Mi kerül a His tó ria lap ja ira? A bölcs ural kodó topo sza
zsen dül újra, ki rossz tanács adók csap dá já ban ver gő dött? Hata lom- 
má niás őrült, kéjenc vagy meg fon tolt, puri tán ország építő leend ama
lapo kon Luigi? Az örök nek hitt, kiszá mít ható dőzs nek vége lesz?
Sok kicsi érdek gráfja teker gőzi majd körbe a Haza tes tét („húsos
fazo kát”), bonyo lul tab ban, mint a het ti ká nok nagy folyó ját a mel lék fo- 
lyói? Jön követ he tet len ága-boga a mohó ság nak? Jól körül ha tá rol- 
ható szűk körök, kami ka ze ka bi ne tek rán gat ják majd a bot kor mányt?
Bohóc cipő, jól la kott artista lány, fejen álló ele fánt vagy tra péz alakú
tár sa da lom jön? Hul lá moz nak, hul lá moz za nak csak az árfo lya mok?
Jöjj, fel ta rajló inga do zás? Kama ta pá lyok, hozam da gá lyok, profit mo- 
raj, inde xá lás men tő csó nak jai, volu men a hori zon ton, tren dek és ten- 
de rek, vola ti li tás sze szé lyei, fel pat ta nás, zuha nás, kikec mer gés szél- 
já rása, a tőzsde mély vize, a kapa ci tás hegy völ gyei, fis ká lis káosz, a
börze grafi kon ja i nak far kas fo gai, a vásár ló erő-pari tás rob ban tott-
torta diag ram jai, árfo lya mok amő bái, seft, csencs, simli sza na széj- 
jele?

Mi jön hát, ha meg áll e szív? Ki jön? Alex? (Meg tá madja Rub- 
éniát?) Dinasz tia ala pul? Nagy Alex agy ré mét a ráter mett Kicsi Alex
követi, s Luigi dicső őssé neme sül, ki a fal ról, arannyal kere tezve,



figyeli az utó do kat? Szil vesz ter? Tel jes káosz? A tekin tély aszá lya?
(Búvó pa tak ként tűnik el a tekin tély ura lom?) Eset leg Tha lia? Az
autok rá cia kutyá já ból a fel vi lá go sult porond mo nar chia sza lon nája,
ami nek a mar sal lok puccsa vet véget? (Nőő őői ural kodó?) Vagy Var- 
mann tér vissza ide gen, cir kusz el le nes sere gek élén, zakója hab- 
könnyű panyó kán, nyak ken dő pert li jé nek bogja kibom ló ban (és még- 
sem bom lik)? Jön a hazug sá ga i val (az új, „mono lit” igaz ság gal)?
Hogy itt állat kín zás volt, hogy a plüss gyá rak ban, a gumi cu kor üze- 
mek ben gye rek mun ká sok dol goz tak, hogy a kül földi kor má nyok min- 
den fajta skru pu lus nél kül üzle tel tek a hamis iden ti tás konst ruk ci ó kat
lét re hozó Lui gi val (grand lenyú lás, fölö zés, zsi ge re lés)? Mert a
plüss, a gumi cu kor bez zeg kel lett, azért elnéz tek min dent a Porond- 
mes ter nek? Jön a szé gyell jék magu kat, uraim, ami ért legi ti mál ták?
Azt önök nem is tud ják, milyen az, ami kor egy szisz téma lepe déke
van min de nen? Ez jön? Lesz meg tor lás! (Nem lesz meg tor lás?)
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A Poron don a Het ti kán Cir kusz népi Főze ne kar ricsa joz: ele fánt hó- 
lyag-duda visít, zsi ráfláb szár-dob ve rők kel verik az üte met bivaly bőr
dobo kon, zokog a hegedű, jaj gat a zon gora, női test-alakú furu lyá ból
szö kik a dal lam (két lyuk lent, egy fent, kettő oldalt, és a fél han gok- 
hoz a két orr lyu kacska); kez dő dik a Szép ség ver seny. A Porond
sebes átren de zése után máris egy fur csa, kaka du szerű lény szök dé- 
csel középre; leven dula haj, pipacs ing, kan ka lin mel lény, vér szín
zakó, ibo lya nad rág, ten ger kék cipő, béka nyál zöld zokni: a műsor ve- 
zető, Tonio Fas hion. A nép imádja; a rádi ó ban övé a leg hall ga tot tabb
műsor. Kezé ben átlőtt szív-mik ro fon; körötte szmo kingba öltöz te tett
zeb ra csi kók, cilin de res lámák, mas ni zott malac kák sza lad gál nak.

(Taps.)
– Höl gyeim és Uraim! Sok-sok-sok sze re tet tel köszön tök min den- 

kit a mai, immá ron har min ca dik Het ti kán Szép ség ver seny dön tő jé- 
ben! Külön köszön töm ked ves veze tőn ket, Lui git, aki nél kül nem
jöhet tünk volna létre. (Neve tés.) Igen, lehet tap solni, köszö nöm, nyu- 
god tan, igen, igen.

(Tap sol nak.)
– Höl gyeim és uraim! Sze ret ném hang sú lyozni, hogy itt ma min- 

denki nyer tes: a közön ség és a höl gye mé nyek is! Egy gyö nyörű pél- 
dányt azon ban ki kell válasz ta nunk, nincs mese, nincs laca faca, mint
tud juk, a ter mé szet nem egyen lős di párti, kell len nie egy leg szebb
rózsa szál nak! Ahogy Zanák mondta: „A szé pe ket vet kőz tesd le, a
csú nyá kat öltöz tesd fel!” Kezd jük is meg uta zá sun kat a szép ség ten- 
ge rén! Rend ben? Hadd hall jam!

(„Rend be e een!”)
– No! Elő ször bemu tat nám zsű rin ket, akik kül ala kot, kisu gár zást

és össz be nyo mást pon toz nak majd a höl gye mé nye ken. Tehát zsű- 
rink a mai estén: Zerge Balambér fősát rász, a Cir kusz mű vé szeti
Tudo má nyos Aka dé mia veze tője (taps), Alex Prince, az erő nagy kö- 
vete, a Szop ta tási Tanács elnöke (taps), Szil vesz ter Prince, a Téved- 



he tet len ségi Hiva tal első embere (taps), Cir kusz haza Divat ügy nök- 
sé gé nek arca: Roxanne Sum mer (taps, fütty, héé, hóóó), és per sze,
akit nem kell bemu tatni, a Porond mes ter, A Négy Ele fánt Ura, Luigi
King! (A fagy lalt árus-fehér öltöny meg emel ke dik, bic cen tés, hosszú,
vég te len nek tűnő taps.) Höl gyeim és uraim, üdv a fedél ze ten, vitor lát
fel: start!

(Beli beg nek a tüne mé nyek. 6 db)
– Néz zék! Micsoda nők! Össze om lik a kerin gé sem mind járt! A

leg végső szu per döntő részt ve vőit több ezer het ti kán rózsa szál ból
ros tál tuk ki. Ezek a höl gyek nem csont és bőr leá nyok, van raj tuk mit
fogni, uraim! Szé pek, kere kek, egész sé ge sek, por ha nyó sak! Néz- 
zék! Uraim, csuk ják be a szá ju kat, taka rí tó kat kér nék, ha, ha, ha.

Való ban nem a bukott, régi világ szi ta kö tő testű manö ken jei libeg nek
itt be. Fülük por ce lán szilke, bőrük barack fa vi rág, szá juk mély ten geri
állatka, sze mük sma ragd ékszer, hajuk vir gonc tin csek től illa tos
zuha tag, és nin cse nek elfonnyasztva: kerek ido múak, helyen ként
zsí ro socs kák. Fas hion bemu tatja őket, és ők is önma gu kat.

– Gina, tizen ki lenc éves. Le akarja küz deni a nehéz sé ge ket, és vég- 
hez akarja vinni a ter veit. Soha nem akarja elfe lej teni, hon nan jött,
mielőtt meg va ló sítja cél jait. Van ott hon egy ele fántja, aki vel együtt
nőt tek fel.

– Sze re tek újdon sá go kat kipró bálni, és ragasz ko dom az őshet ti- 
kán régi sé gek hez. Utá lom, ha valami meg volt beszélve, és mégse
úgy lesz.

– Mar ina, huszon két éves, orosz lán koz me ti kus. Sok féle ember rel
sze retne talál kozni. Egy férfi em ber ben a humort és a talp ra esett sé- 
get keresi. A gye re kei neve lé sére sze retne majd kon cent rálni.

– Az éle tem a tánc, a tánc az éle tem. Fél na po san vol tam elő ször
cir kusz ban. Imá dom a rózsá kat. És lova golni. Is.

– Zoé, huszon két éves. A kisu gár zást tartja a leg fon to sabb nak.
Sze rinte az állat az ember leg jobb barátja. A nehéz körül mé nye ken
sze retne javí tani. Önma gát érdek lő dő nek tartja.

– Nem aka rok min dig a hét köz na pok ban élni. Szó ra kozni és szó- 
ra koz tatni sze ret nék, ahogy Luigi szokta mon dani. Jó lenne, ha



lenne ten ge rünk, de hát ez van.
– Pan dora, huszon egy éves. Az álmait sze retné valóra vál tani.

Mosoly ta nács adó, aka dé mista. Nem sze reti, ha foly ton a sza vába
vág nak.

– Jelen leg párom most épp nin csen, szí ve sen vacso ráz nék egy- 
szer a veze tő vel és csa lád já val, nagyon szép famí lia.

– Ana sta sia, tizen hét éves. Első sor ban önma gá nak sze retne bizo- 
nyí tani. Sze ret bekuc kózni, és nem tud pisilni, ha nézik.

– Tapasz ta la to kat sze ret nék sze rezni. Kis ko rom ban fél tem tőlük,
de ma már imá dom a bohó co kat. Később majd sze ret nék saját trükk- 
anyag gyártó vál lal ko zást indí tani.

– Nata lie, huszon két éves. Sze retné elérni, hogy min denki igyon
elég folya dé kot. Nagy álma, hogy a Het ti kán Fóka ku tató Inté zet ben
dol goz has son.

– Ins pi rálni és ins pi rá lódni sze ret nék.
– Hát, ők a ma esti, jubi le umi szép ség ver seny indu lói. Cso dá la tos

hölgy ko szorú! Nagy tap sot nekik!
(Nagy taps.)
– A höl gyek négy tour ban mutat koz nak be más és más ruha köl te- 

mény ben: het ti kán népi kok tél gú nyá ban, kato nai uni for mis ban, falat- 
nyi biki ni ben és végül mez te le nül, kígyó val a nya kuk ban lát hat juk
majd őket. Gyer tek előre, lányok, gyer tek, gyer tek csak, ide, lőtá- 
volba! (Neve tés.) A höl gyek közül páran most a zsűri egy-egy kér dé- 
sére vála szol hat nak. Ne izgul ja tok, higgye tek maga tok ban. Elő ször
Alex kér dezi Pan do rát, tes sék!

– Kivel talál koz nál, ha bár ki vel talál koz hat nál a tör té nelmi sze rep- 
lők közül?

– Tra pe zi usszal!
– Egyéb ként nem vol tál te szőke? – kérdi sár mo san Alex.
– Ön volt részeg! – feleli a lány.
– Haha, köszi.
(A közön ség kacag. A zsűri szak ér tőn vizs latja az idei ter mést.)
– Most Balambér kér dez Zoé tól.
– Kér dé sem az volna, hogy mint magán em ber és úgy is, mint ver- 

seny in duló nő, sze mély sze rint, bizo nyos mér ték ben, mennyire érde- 
kel a het ti kán His tó ria?

– Nem. De azért kicsit.



– Mit vin nél magad dal egy lakat lan szi getre?
– Lui git!
– Sze rin ted van túl vi lág?
– Passz.
A butus kán frap páns vála szok nak hatal mas sike rük van Zoé szur- 

ko ló tá bo rá ban. („Zo é, Zo é!”) Tonio most Lui git kérné fel, hogy kér- 
dez zen, de a Porond mes ter üve ges sze mek kel a sem mibe néz,
nincs itt lélek ben, úgy hogy ruti ní ro zot tan tovább len díti a műsort, az
elnö köt kihagyja.

– Roxanne kér dezi most Ginát, és azután már csak egy kér désre
lesz időnk Szil vesz ter től. Tehát, Roxanne, tes sék!

– Ha bár mit meg vál toz tat hat nál a vilá gon, mit vál toz tat nál meg a
vilá gon?

– Utá lom, ha valaki késik. Ki nem áll ha tom. Én ezen vál toz tat nék,
hogy ne kés sen senki, de tény leg. Het ti ká niát meg úgy sze re tem,
ahogy van. Azon nem vál toz tat nék. Csak a késő kön.

– Köszön jük szé pen! És végül Szil vesz ter tesz fel egy kér dést, és
máris robo gunk tovább.

– Ana sta sia, engem csak az érde kelne, hogy ha állat lehet nél,
milyen állat len nél leg szí ve seb ben, és miért?

– Rozso mák.
– Miért?
– Nem tudom.
– Köszön jük szé pen. Nagy sze rűek vol ta tok, kár volt izgulni. A höl- 

gyek első fel adata, hogy cir ku sz ál la mi lag gon do zott gye re ke ket kell
leitat niuk. Ez min den évben nagy sikerű móka. Gye re kek, jöhet tek!

A höl gyek cso dá la tos ivó al kal ma tos sá gok ból cso ki ízű, dúsan sze- 
sze zett nedű ket kínál nak a nehéz sor sú ak nak. A gye re kek nek hamar
meg árt. Az idő seb bek a höl gye mé nye ket kez dik fog dosni, a kicsik
vere ked nek, van, aki csak pitye reg. Zene. Taps. A gye re ke ket eltá vo- 
lít ják a Porond ról, Tonio gör geti tovább a ver senyt.

– Höl gyeim és uraim, négy tour követ ke zik most feszí tett tem pó ban.
Ahogy ígér tük: het ti kán népi kok tél gú nyá ban, kato nai uni for mis ban,



falat nyi biki ni ben és végül mez te le nül, kígyó val a nya kuk ban lát hat- 
juk Het ti ká nia leg gusz tább lapoc káit, höl gyeim és uraim!

A het ti kán népi kok tél gú nyá ban saját sütésű ter mé keny ségi lepényt
kínál nak körbe a már vá nyo san telt gyö nyö rű sé gek, az uni for mis ban
lemos nak egy harc ko csit, a biki ni ben porond pré di ká to ro kat cipel nek
a hátu kon, majd kígyók kal lej te nek körbe a tüne mé nyek.

– Tra pe zius leá nyai lehet tek ilyen szé pek! Meg azok leá nyai – lihegi
Fas hion.

A zsűri most zárt ajtók mögé vonul – a höl gyek kel együtt – dön teni.
A lányok fel so ra koz nak, a zsűri lóvá sá ri mód tanács ko zik. Gusz tál ják
az árut, han go san gon dol kod nak.

– Nem ban dzsa ez? Tud ez majd szop tatni? Olyan nyam vadtka! –
mutat a kicsit sová nyabb Pan do rára Luigi. – Mi van, ha ikre ket szül,
kifér nek rajta? Mon dom: ez egy kóró! Egy káka bél! Hogy viszi fel a
baba ko csit a har ma dikra ilyen nyesz let ten?

– Akkor őt kihúz zuk – rea gál dicsé ren dően gyors reflex szel Szil- 
vesz ter.

– Az a lapát kezű meg hogy került közé jük? – for dul han go san
Alex hez, Ana sta si ára mutatva, Luigi.

– Ő a Népi Ido má rok parancs no ká nak az uno ka húga.
– Hub baz meg, tény leg, a Frank mondta is teg nap!
A höl gyek izeg nek-mozog nak, zavar ban van nak a must rá tól. Luigi

rövidre zárja:
– A töm he tő ség a fon tos, mit bonyo lít juk? – mondja.
– Hát akkor Mar ina, nem kér dés – mondja Alex.
– Az nem hasas? – veti fel a Porond mes ter.
– Gon do lod, hogy… – kérdi Alex.
– Nem ter hes, csak kicsit telt – mondja Szil vesz ter.
– Csüngő hasú – így Luigi.
– Sűrű méhű! – mondja Alex.
– De hát ez a cél, nem? – kérdi Szil vesz ter.
– Ennyire azért nem.
– Ormót lan tere bély. Temér dek töm ke leg – mondja Balambér.



– Cici: ho hógyne! Didi: naná! – szö gezi le Luigi. – Csöcs: igen.
Tőgy: nem!

Roxanne-nek nincs szava. Balambér gon do la tai más hol jár nak.
Úgyis a Porond mes ter dönt. Végig néz még egy szer a remegő leá- 
nyo kon, és kiböki: – Zoé.

– Miért, apa?
– Csak. Nem hót mind egy? Udvar hölgy meg legyen a Frank

retye ru tyája meg az ott.
Újra a Poron don min denki; Fas hion kihir deti az ered ményt:
– Höl gyeim és uraim, a zsűri hossza san tanács ko zott, ennyi szép- 

ség közül nem lehe tett könnyű kivá lasz tani a leg szeb bet, de muszáj
volt.

– Nem volt nehéz hely zet ben a zsűri. Ez nem egy nya ka te kert
műfaj. Semmi szö ve vény. Ha fice reg, fice reg, ha nem fice reg, nem
fice reg – szól közbe a zsűri elnöke.

(Taps, neve tés.)
– Hehehe. A győz tes tehát, mit húz zam az időt… itt a név a borí- 

ték ban. A győz tes tehát: Zoé! A két udvar hölgy pedig Pan dora és
Ana sta sia!

Csok ré ták, röp pen tyűk száll nak az égre, ütő sök, fúvó sok, dalárda,
tűzi já ték. Trom bo nok har san nak, kon fetti vihar zik. Újra beti peg nek a
szmo kingba öltöz te tett zeb ra csi kók, a cilin de res lámák, a mas ni zott
malac kák. („Umca, umca. Ráppá pá páppá páá!”) A koro nát Szil- 
vesz ter hozza, motor ral. A zsűri feje felett fog átug ratni, szal tózva.
Ábrán dos arcát most sisak takarja. Az ábrán dok mel lett rémü let, ria- 
da lom búvik meg a ros tély mögött; már gás, ret te gés sel teli az arca:
arca, mely elfoj tott nemi vágy, ügyet len ség, akkor-is-meg mu ta tom
olvadó via sza. Ó, Szil vesz ter, drága gyer mek! Sze rel meid nem hajt- 
hat tak lom bot. Bete ges haj la maid til tot tak Cir kusz ha zá ban. Te min- 
dent meg te szel, hogy legyőzd magad.

Frank erőt önt belé, nyug tatja, magya ráz az utolsó pil la na tig.
Luigi oda lép:
– Ne légy pan cser, légy férfi! Állj készen! Meg csi nál juk! Ha nincs

majré, nincs szajré, meg mondta a Zanák – her geli-nyug tatja leg ki- 
sebb fiát.

A leg ki sebb fiú kövér gáz fröccsö ket ad, ide ges, de laza sá got
mímel. A kipu fo gó gázt nosz tal gi ku san tüdőzi le az att rak ciót



körülgló ri ázó tár sa ság (alak zat!). Itt hon már oly ritka ez az illat, a
gyer mek kort hozza vissza. A mutat vány veszé lyes. És ez az értelme
is. Ahogy Zanák mondta: „Olyan kell, ami lehe tet len. A mada ra kat
sem tap sol ják meg, mert tud nak repülni. Biz to sí tó kö tél? Hát úgy
semmi értelme! A lényeg, hogy ne essen le, de végig meg le gyen rá
az esély.” (Sze gény Szil vesz ter! Bicik lizni is milyen nehe zen tanul tál
meg!) A zene kar atmo szfé rát teremt. A motor elin dul. Frank össze- 
szo rí tott száj jal figyel. Szil vesz ter fel re pül. Vigyázz, kész, hoppsz a- 
sza! Valaki fel si kít. Meg van a szaltó. És a leér ke zés is. Elszállt Luigi
kótya gos feje fölött. Sike rült! Igaz, Luigi füle vér zik kicsinyt, de nem
bánja, vidá man fel ki ált:

– Még egy szer!
– Ó, Luigi, remek volt! Köszön jük, elég…
– Bekus sol tok! Még egy szer! – mondja, míg szá já ban ide ge sen

tán col gör bült szi varja.
– De, de, de…
– Kuss!
Szű nik az ellen ke zés. Nincs értelme. Úgyse lehet lebe szélni.

Ismé tel nek.
Szil vesz ter izzadó kezé vel gázt ad újra, bőg a motor. Indul. Repül.

Meg van a szaltó ismét. Száll Luigi fölött, de a cir ku szos dereka
begör csöl. Ez baj. Nem tud leha jolni „egy lehe let nyit”, ahogy meg be- 
szél ték. Szil vesz ter meg nem tudja már elrán tani a kor mányt.

– Szil vesz ter, micsi…!
Csat ta nás. Zuha nás. Puffa nás. Mi volt ez? Csi go lya? Gerinc?

Vége? A Porond mes ter feje lebi csak lik. A szi var füstje las san kanya- 
rog az ég felé.

Most mi van? Vége?
Tény leg vége? Szép halál? Méltó halál? Hülye egy halál? Blődli

egy halál? Úgy halt, ahogy élt?
Szil vesz ter előtt lepe reg az élete. Lefagy, min den meg szű nik pár

pil la natra.
Luigi fel pat tan röhögve.
– Na, mi van, nem taps?
(„De”!)
– Fan tasz tik, nem fan tasz tik?
(„Fan tasz tik!” Taps.)



Csak vicc celt!
Fel ke rül Zoé fejére, Julius adja át, fogá ban tartva, ahogy Tonio

fogal maz, a vilá got jelentő korona. Zoé a királynő! A két udvar hölgy,
Pan dora és Ana sta sia is fel fej lő dik fan csa lin moso lyogva. Luigi fülé- 
ből ömlik a vér, a hátá ban valami nem stim mel, de nem szá mít,
könnyeb bül ten issza a sörö ket egy más után.

Nagy év áll Zoé előtt; művész ál la tok szob rait avatja majd, a Delfin
Nyelv tu do má nyi Inté zet meg nyi tó ján vil log hat (ha!), új mané zso kat
adhat át (Julius harapja át a sza la got), főző, beszél ge tős tévé mű so- 
rok ban sze re pel het, cir kusz tál en tum-kuta tók ban zsű riz het, baráti
állam fő ket fogad hat, baráti álla mokba rep ked het, tig ris ele delt rek lá- 
moz hat, hábo rús sze rel mes és sze rel mes hábo rús fil mek ben fősze- 
re pel het, nyi tó tán col hat, záró be szél het, ő ültet heti el az első rózsa- 
ma got, ő adhatja át az akro ba ta dip lo má kat, nem adnak mellé párt, ő
maga választ hat fér jet izzó vágyú gaz dag urak közül élel me sen.



19

– Höl gyeim és uraim! A műsor nak ter mé sze te sen nincs vége, hisz
ma az is kide rül, hogy kinek a nya kába kerül a kötél! A vilá gon mára
már szinte min den hol betil tot ták. Ahol nem, ott meg unal mas. Nálunk
ellen ben a szó ra koz ta tá son van a hang súly. Igen, jól sej tik: ez itt a
Halál show! Az ünnep miatt ma hár mas kivég zés lesz, csak itt, a
Kőcir kusz ban! Höl gyek, marad ja tok, ne men je tek messzire, ma még
szük ség lesz rátok is! Kez dőd jék az Igaz ság cir kusz! De míg a
Poron dot átren dez zük, fogad ják bőő ő dü le te sen nagy taps sal: Mario
Comedyt!

Porondra piru et te zik Mario Comedy, a ragya vert, pohos komé diás.
(Pepita zakó, szí nes nad rág, min den színű nyak kendő, csó nak cipő.)
Kezet fog az első sor ból két férfi val, puszit ad egy hölgy nek, ölébe ül
egy másik nak, kis ba bát ala kít (szopja az ujját), gőgi csél, aztán föl- 
pat tan, mik ro fon hoz ván szor gá sát leb be nés ként pró bálja eladni.
(Meg ve szik.)

– Csó ko lom, jó estét, puszedli, helló, szi asz tok!
Hatal mas taps fogadja. Bazsa lyogva néz végig a töme gen,

kacsint, szö kell, pik ni ku san pocak jára csap, meg iga zítja a nyak ken- 
dő jét, az ing gal lér ját; nem ma kezdte. Állat hang-imi tá ci ók kal futott
be: hápo gott, kuko ré kolt, kele pelt, kuruttyolt, ficser gett, bar co gott,
röfö gött, kot ko dált. Az udvar szeme fénye. Jóked vünk fele lőse.
Rekesz iz ma ink őre.

– Na, vár ta tok már? El vol ta tok már epedve tel jes mér ték ben, mi?
(Neve tés.)
– Nagy ünnep van ma, de én poli ti ká ról nem fogok beszélni. Én

örü lök, hogy élek. Nem az én dol gom. Ne ítélj, hogy itt élhess! –
apám mondta min dig, nagyon nagy duma! Rövid póráz, hosszú élet!
Régi vágású volt az öreg. Szá mára min den bor bély homár volt. Sőt
az is, aki bor bély hoz jár.

(Neve tés. Ő is nevet. Alig bírja abba hagyni.)
– Figyelj, te ott púpos vagy? Vagy csak úgy ülsz? Ja, bocs. Azt

hit tem, ilyen ellen álló buze rá lis vagy, azok ülnek ilyen roki módra.



Bocs, hara gudj nyu god tan! Ja, egyéb ként azt akar tam mon dani,
hogy öreg szem. Nem vagyunk mind olyan sze ren csé sek, mint Luigi.
Aki nek most kér nék egy kis nagy tap sot!

(Taps.)
– Így, így. Itt van körünk ben a Főnök, tisz te le tem, Mes te rem!
Luigi leszól páho lyá ból kegye sen: – Dol gozz meg a pén ze dért,

pubi, ne velem fog lal kozz, ne húzd az időt!
(Taps. Neve tés.)
– Igaz, igaz! Ott tar tot tam, hogy raj tunk fog az idő. Komo lyan. Ne

röhög jél, te is öreg szel! Igen, te, ott! Trampli! Nem bír juk már úgy a
piát, kopa szo dunk, így elkezd emel kedni a hom lo kunk, itt elöl, aha,
lent meg nyú lik a tatyó!

(Oda nyúl, mutatja. Sóhajt.)
– Jaj, van egy kis macs ka jaj, az első sor, gon do lom, érzi is, nem?

Nyugi! Azért közel ne hajol ja tok! Nem hányok, nem, nem. Töb bet
nem. Eskü! Teg nap lemen tem a kan tinba ihle tet merí teni. Hát, volt
ihlet bőven, de nem tudom elme sélni, mert, tud já tok, nős ember
vagyok. A csa pos lánnyal kicsit elsán col tuk magun kat ott hátul,
aztán ment a tili toli. Nem én tuk mál tam maga mat! Teg nap nem vol- 
tam nős. Jaj, most mit piron ko dunk? Kupol dába se jár senki, csak
min dig tele van, mi?

(Nagyot húz a beké szí tett sör ből. Gesz tu sa i ban Luigi halo vány
vissz fé nye cikáz, őt akarja utá nozni, a régi, jó, ómódi és min dig aktu- 
á lis Lui git, de nem tudja. Nem tud úgy enni, se inni. A közön ség
kaca já ból kirí egy sikongó női hang.)

– Hu, de jól röhögsz! Gyere hol nap is!
(A nő tovább sikong, röfög, ettől a töb biek is röhög nek.)
– Ne hagyd abba!
– Egyéb ként az az elmé le tem, hogy min den a nők miatt van.

Miért, nem? Hát, miat tuk van az izé, a por cu kor, nem? A kés, a villa,
a tányér, a szal vetta, a sző nyeg, a fűtés, a mosdó, a szap pan, a
papucs, a törül köző, a láb törlő, a cipő! Mi fel nem ven nénk, ha nem
szól ná nak ránk. Nem? Gye rek ko runk tól ezt hall juk, hogy vedd fel,
vedd le, vedd ki, tedd el, ne tedd be! Nem? Nők nem len né nek, füg- 
gönybe fúj nánk az orrun kat. Mond juk, akkor füg göny se lenne!

Ja, höl gyeim, meg ez a szőr te le ní tés is. Izé, tüsző tarló. Hát, azért
pár ser té től még nem ijed nénk meg. Bozót har co sok vagyunk, nem?



Nekünk nem kéne. A fele sé gem nek azt szok tam mon dani, ne ken- 
céld magad, majd becsu kom a sze me met, és for dulj meg plusz ban!
Ez jó, nem, faj tár saim? Férfi paj tik, tegyük a tökünkre a kezün ket!
Kel le nek a nők nekünk, igaz?

(Meg va karja a tökét.)
– Ren det teszek az alsó ház ban.
(Taps. Mario iszik. Hör pint, baj szát törli, sóhajt, hör pint, baj szát

törli.)
– Na, meg szün tet tem a szesz te len sé get! Ja, nők! Meg ami kor a

mini szok nya alól kilóg a tam pon kanóca, mi? Fő a lek vár, készül a
cék la le ves, nem? Olyan kor nem köze lí tünk, csak ha hív nak. Kanóc,
jó, nem? Anyó som is él még saj nos hála is ten, részem ről a sze ren- 
csét len ség! Van egy darab anyó som, igen. Eladó amúgy! Azon nal
elvi hető, de tény leg. Na, alkat rész nek! Kutya elját szik vele! Tok kal-
vonó val! Után tölt hető! Fogyó esz köz!… Na, meg mu ta tom a nyo mo rú- 
sá gun kat, jó? Hogy tán col nak a férfiak a nők kel. Te, ott, szia, gyere
ki, légy szí ves!

(Egy nőre muto gat. A nő nem iga zán akar kimenni. Til ta ko zik, inte- 
get, hogy ne őt.)

– Te ilyen mosoly gós vagy? Vagy csak ilyen a fogad? Bocs. Na,
gyere már, mert kiho zat lak! Na! Dehogy nem! Lök je tek rajta! Biz tas- 
suk a höl gyet!

(Noszo gat ják. Lök nek rajta. Elin dul.)
– Erről van szó! Szia! Hogy hív nak? Nem kell a közön ség nek tud- 

nia, csak súgd meg nekem.
(Meg súgja.)
– Köszönt sük nagy taps sal Syl viát!
(Neve tés.)
– Na, muta tom… Ugye van az a típus, aki nem mer ván do rolni,

egy helyen fogja a csajt, mint egy rábí zott háti zsá kot.
(Átöleli a nőt, a nő ráz kó dik. Nevet? Sír?)
– Aztán van, aki egy ből megy le popóra.
(Végig ta pizza a nőt kilógó nyelv vel.)
– Nem nyúlka-piszka egy ből! Nem sika mika! „A saját lom po sod

elő ze ne kara vagy egy éle ten át.” Fater mondta. Mit mond tál, Syl via?
Nem, nem, értsd meg, nős vagyok.

(Neve tés. A nő már rák vö rös.)



– Van ez, aztán van nak, akik el sem kez de nek tán colni, puca ügyi- 
leg nin cse nek a topon, csak így izé, oda sasszéz nak a töket le nek,
aztán vissza ó da log nak, mielőtt a csaj igent vagy nemet mond hatna.
Ott hagy ják a tányé ron a mel le hú sát! Köszö nöm! Nagy tap sot Syl vi á- 
nak! Mit? Ne hívj! Az asszony szi gorú!

– Ti ott mióta vagy tok együtt? Ti! Mi? Ne for go lódj! Megy még a
durr bele? Mikor dön göl te tek utol jára? Jó, mind egy, ne vála szol ja tok.
Lát szik, hogy nem ma reg gel. Mi? Volt egy kis ekecs? Entyem pen- 
tyem? Nem? Nehogy már! Csak beszu tya ko lod néha? Mi? Most volt,
vagy nem volt? Na!

– Látom, azt für ké szed, hogy mennyit eszek. Igen, te, ott! Közöd?
Hasa mat nézed? Két kiló házi ke nye ret elcsó csá lok tizen négy strucc- 
to jás sal, amíg eldön töm, hogy mit egyek! Hat deci Porond rumot is
elfo gyasz tok olyan kor, úgy hívom, nas so lok, érted? Figyelj, én nem
gya lo go lok. Én a lovam hoz is lóval megyek.

(Taps.)
– Te, ott, te, Dönci! Ne forogj, te! Igen! Ott a máso dik sor ban. Meg

ott a har ma dik ban. Te röhögsz raj tam, hogy nagy a hasam? Nézz
már magadra! Mutas sá tok, mek kora bele van! Ki passzí ro zott bele a
székbe? Na, csak vic cel tem! Még szép, hogy van hasunk! Férfi
mázsa alatt lány cse csemő.

(Taps. Újra iszik a sör ből.)
– A férfi nem lakik jól, csak abba hagyja az evést, nem?
(Taps.)
– Szom szé dom nak akkora a han cúr léce egyéb ként, három laj hár

így rá tudna csim pasz kodni. Meg két koala. Ret te ne tes vér hús. Cir- 
ku szi sát rat meg tar taná. Meg za varja a köl töző mada ra kat! Külön
gye rek kád ban für deti. Köszö nöm a figyel met! Cso dá la to sak vol ta tok,
szi asz tok! Éljen Het ti ká nia!

(Taps.)
Még két szer vissza megy. Meg ha jol, eldö cög. „Szar közön ség, szar

közön ség”, morogja, míg öltö ző jébe gurul. Luigi lepi meg, kopp,
kopp, régi cim bo rák, jó humorú embe rek egy más közt, csak egy koc- 
cin tásra, nem akar lak zar gatni, művész úr, dehogy vagyok én
művész, dehogy nem.

– Van buli elég, megy a hajó? – kérdi a Porond ura.



– Micsoda? Megy-e? Járunk, jövünk, megyünk egy foly tá ban.
Kilenc fejő ver seny egy hét vé gén. Köszön jük! – haj long a Poron don
oly maga biz tos nak tűnő, most porig aláz kodó Mario.

– Ne köszönd, csi náld! – mondja Luigi. – Gye re kek jól van nak? –
kérdi aztán.

– Jóóól – mondja Mario.
– Lányod mennyi idős?
– Tizen hat.
– Hm. Las san golyó érett, mi? Pat ron ké pes – vágja oldalba Luigi.

Ezen bár mennyire akar, nem tud nevetni Mario.
Csend.
Mario gyor san egy tör té ne tet húz elő, hogy meg törje a kínt.
– Azt hal lot tad már, mes te rem, leg újabb sztori, hogy izé, het ti kán

kak tusz gyö ke ré ből főz nek valami új koty va lé kot, abból fogyasz tott a
Henry Gin Junior, és kikez dett az egyik csim pánz pin cér lánnyal múlt
héten egy műcsöcs ava tón, vagy mit tudom én, hol.

– Hehe, műcsöcs avató, ez jó – mondja Luigi.
– Eleve veszé lyes játék, hogy csim pán zo kat taní ta nak be pin cér- 

nek, ez is valami új dili, vár ható volt, hogy balhé lesz egy szer.
– Vár ható.
– Ott tapizta, nya lo gatta a maj mot. Aztán elsza kadt a cérna a pin- 

cér lány nál, az is ember sza bású vala hol; az arcába hara pott a Juni or- 
nak. Erre a többi csim pánz is oda ro hant, hal lot ták, hogy baj van. Tál- 
cák kal, kor sók kal ütöt ték a Hen ryt. A biz ton sági szol gá lat lőtte ki a
maj mo kat. Elő for dul. Néha elő for dul, hogy hülye az ember, én is vol- 
tam fia tal, mi se men tünk a szom szédba a bal hé ért, igaz? De mi
nem ittunk ilyen hülye sé ge ket, hogy kak tusz gyö kér, vagy mi, per sze
hogy jön a gyo gyó.

– Ja, ja, ja – teszi hozzá Luigi.
És Mario elmond még két tör té ne tet: az egyik nek az a vége, hogy

„és azt riká csolta a csaj, hogy én sosem vol tam szűz, emlék szel,
Luigi?” (Emlék szik.) „És ami kor olyan része gek vol tunk, hogy a
zsong lőr lab dára azt hit tük, cit rom, azt akar tuk a kok télba facsarni,
emlék szel, Luigi?” (Igen.)

– Kínálj már meg spon tá nul! – mondja Luigi.
– Innál vala mit, főnö köm?
– Hát, ha már így kér de zed.



– Rum?
– Rum!
– Porond?
– Porond!
Mario tölt. Isz nak. Isz nak még egyet.
– Nagy volt a beszéd! – mondja Comedy.
– Hagy juk ezt! Pöcsöd?
– Lököm, lököm!
– Löcs?
– Pöcs!
– Na, ez a lényeg!
– A lényeg a méret!
– Na, sze vasz! – búcsú zik öntör vé nyűen Luigi.
– Tra péz vagy halál – mondja a becsu kódó ajtó nak Mario.
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A Poron don újra Tonio feszít.
– Khösz hönj hük szé héhéh é pen Mar ió nak, és indul jon, most már

tény leg, az Igaz ság Cir ku sza! – mondja puk ka dozva.
Hóhér bo hó cok buk fen cez nek be a színre, a kivég zési módok kró- 

ni ká ját fog ják bemu tatni. Milyen talá lé kony volt az ember min dig is,
ha a másik kín zá sá ról, elpusz tí tá sá ról volt szó; sza vunk elakad, ó,
ég! Lát hat juk a Halál show szép tör té ne tét; s a nép kacag önfe led ten.
Mág lya ha lál (na, nem gyul lad meg, de, mégis), meg kö ve zés (előtte
eljátsszák kap ko dóan vic ces, fiszli-fuszli moz du la tok kal a földbe
ásást tér dig, deré kig, nya kig, úúúgy, ni, pará dés bur leszk), han gya- 
bolyra ülte tés (fész ke lő dés, vic ces risza), karóba húzás (vigyáz za- 
nak, uraim, a szer ve ket elke rülni, mert úgy nem szen ved annyit, úgy
túl hamar vége lenne!), élve meg koty vasz tás (nagy játék kon dért tol- 
nak be, az egyik bohóc sza kács sü veg ben fűsze rezi az ember le vest,
a másik főtt tyúk láb ként mered ki a kon dér ból), meg nyú zás (a bőr- 
ben van a leg több érző ideg!, gumi bőrt nyúz nak le az elítélt ről, ő meg
egy ismert dalt szű köl el, nagy vas ma mu tot tol nak be, mely ből túl spi- 
lá zott szen ve dés ári ája szö kik (az ilyen mamu tot izzóra heví tet ték,
és ropo gósra sült benne a delik vens), zsákba var rás követ ke zik vad- 
ál la tok kal (plüss kí gyó, plüss ma jom, plüss ku tya kerül a zsákba, és az
elítélt rán ga tózva), majd jön a keresztre feszí tés (fel gyű lik a vizecske
a tüdő ben, abba ful lad nak bele, mondja Tonio Fas hion kacagva),
kerékbe törés (mennyi hun cut ság), lovak kal szét szag ga tás (rongy bo- 
hóc kosz lott vég tag ja i val fut nak a lovacs kák), ele fánt tal pai alatt szét- 
mor zsolt fejecs kék (belép del egy ele fánt, ráta pos a bohó cot ábrá zoló
plasz tik fejre, pukk), vil la mos szé kes kivég zés (lobog a tűz ben a
réparőt paróka), akasz tás (A nyak csi go lya szak szerű eltö rése művé- 
szet. Mozog-e a törzs, ha lesza kad a fej? Mit nevez he tünk az élet tel
össze egyez tet he tet len álla pot nak?). A bohó cok végez tek, haj longva
kiüget nek.

– Köszön jük a nagy szerű bemu ta tót, de jaj, nem időz he tünk itt
tovább, a műsor nak pörög nie kell; három kivég zés is lesz ma! Egy



mace ráló nő (mert ilyen is van, milyen érde kes, hogy erről más
orszá gok ban nem nagyon beszél nek), a mace rát elszen ve dett férfiú
(mert ő is tehet róla!) és egy nő, aki olyat mon dott, amit inkább nem
is idéz nénk. Ők lesz nek ma kivé gezve… Inkább nyír junk ki kilenc- 
ven ki lenc ártat lant, mint hogy egy bűnös meg me ne kül jön! – rik kantja
végül Tonio.

(Taps.)
Behoz zák a három meg tör tet egy fel hő szín pa don. Meg mu tat ják

szü le i ket, bará ta i kat, gye re ke i ket. Az elítél tek csa lád tag jai most fel- 
idé zik gye rek ko ru kat, az első lépé se i ket, a sely pegve kimon dott első
sza va i kat. Aztán a bitó fá hoz lép nek a bűnö sök. A bohócra smin kelt
arcok alatt is lát sza nak a kín zá sok nyo mai: a tört orr sár gája, a
repedt száj lilája, a foj to ga tás kékje a nya kon. Utol jára még fel san dí- 
ta nak, most lát ják utol jára az ég vaga bund tavait, a fel hő ket. Ten ge- 
rünk nincs, de egünk! Egünk az van! Egünk, mit az elítél tek is néz tek
gye rek ko ruk ban. („Az ott egy agáma, az a felhő, nézd, apa!”
„Melyik?” „Az.” „Mi az az agáma?” „Ilyen gyík szerű, apa aaa!” „Tény- 
leg!” „Most meg már maci, nem, egy ásító macska. Jaj, szét ment.”)
Lát tak narancs alko nyo kat, szil va kék vihar fel le ge ket, madár ra jo kat
(az ég erre-arra húzó vas re sze lé két), repü lők csík jait (a magas ság
ivar sejt jeit). Salak szürke, karfi ol fe hér, tej szín hab-, szi var füst-, frot tír- 
kö peny-, házi ke nyér bél-fel hő ket; lát ták, ahogy elbú jik egy felhő
mögött, elő bú jik, elbú jik, elő bú jik újra az ég arany bál nája, a Nap.

Most Pan dora és Ana sta sia fel se gíti őket, így ni, a bitók alá.
Rózsák kal díszí tett köte le ket akasz ta nak a nya kukba. Tonio Fas hion,
alkalmi bakó, kirúgja aló luk sor ban a zsá mo lyo kat. A győz tes, a
királynő, a fejü ket húzza fel felé, az udvar höl gyek a lábu kat lefelé.

– Höl gyeim, csak fino man, a feje ket nem kéne lesza kí tani! –
mondja Fas hion.

Három szor húz nak fejet (fel), lába kat (le). Kapá ló zás, hör gés,
hado ná szás. Vége. Csend. A holt tes tek béké sen him bá lóz nak (2 db
nő, 1 db férfi).

– Ha a férfi nak fel áll ilyen kor, akkor a nők meg…? – kér dezi Luigi
Ale xet.

– Mit tudom én – mondja Alex.
Győ zött az igaz ság. Him nusz. Tra péz vagy halál!
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Véget ért az ünnep; a nép a vér il lat mámo rá ban haza zö työg. Van- 
nak, kik most lát tak elő ször halált (élő ben). („Egy élmény volt.” „Jó
volt egy kicsit kikap cso lódni.” „Szó ra koz tunk végre.” „Elfe lejt het tük a
prob lé má kat.” „Néha ilyen is kell.” „Meg ér de melte mind a három.
Ilyet nem lehet mon dani, amit az a cafka.” „Nem.”)

Haza felé a nők hajt ják a sze ke ret; a gye re kek nyá vogva hisz tiz- 
nek, szuty ko san ször csög nek, szi pog nak, tur csiz nak vagy alsza nak.
A fér jek éne kel nek, vagy része gen (pityó ká san kissé, de hát ünnep
van), ázott rongy cso mó ként hever nek hor tyogva, vagy az asszonyt
pocs kon di áz zák.

A Kré mek Krémje a tit kos, csa ládi Palaz zó ban foly tatja a haca cá- 
rét, meg ér de mel ten. Ide tart a tel jes moz gé kony pénz me na zsé ria,
Het ti ká nia veze tő i nek egész izgága galé ri ája. Van, aki tán azt mon- 
daná, fenn hé jás e pro cesszió, a fényes hin tók szá gul dása, de hát ez
a Krém, a mi Kré münk. Ez jutott neked, Luigi, ebből épít kez tél, nem
is akár hogy!

A leg het ti ká nabb érte lem ben vett Szép ség domi nálja a Palaz zót;
dísz a funk ció, funk ció a dísz. Orna mens orna mens hátán, cirá dás
cikor nyák, for más faksz nik. Az anyag habos, fod ro zó dón indázó
meg di cső ü lése ez itt; a vado natúj és az ősrégi násza. Pati nás, ódon,
his to ri kus falak, árká dok, keren gők; a tex tú rák újszerű háza sí tása;
csupa jó érte lem ben vett csi ri csáré kővi rág cso kor-hom lok za tok, tün- 
dé rek, manócs kák kari a ti dái, frí zek, reli e fek; az éggel cicázó tor nyo- 
zó dá sok bok ré tái, orde ná rén szép sé ges lép cső ze tek, bur jánzó
lugasú bal kon za tok, morc orom za tok, jogo san pök hendi mell vé dek,
mély fen sé ges tető pár kány za tok, arannyal csip ké zett szik la gör ge te- 
gek min de nütt. Nagy fé nyű csil lá rok uralg’nak káp ráz tató fali kár pi tok,
azsú ro zott vász nak, rozet ták és kazet ták alatt, felett; baluszt rá dok,
rum há nyó grá nit maj mok, cso ko lá dé cso bo gók, bor csor gók kész te tik
hódo latra a sze met.

A Tit kos Rezi den cia körül, mint nagy hajó körül a men tő csó na kok,
apróbb vil lács kák; egy Frank nek, a Népi Ido má rok fejé nek, egy a



fősza kács nak, aztán a ker tész nek, a borász nak. (Rabok épí tet ték
eze ket az épü le te ket? Nem!) A Palazzo kapu já ban benga őr strá- 
zsál: a parti nagy, cir kal mas kez dő be tűje. A monst ru ó zus főépü let- 
hez tar tozó s papí ron nem létező, nem cse kély terü le ten lóver seny- 
pá lya, Kőcir kusz, bun ke rek, szen tély, casino, vidám park (hol Kicsi
Alex dodzse me zik most két Népi Idom ár ral), művul kán, csepp kő bar- 
lang s mozi is van. Mes ter sé ges eső erdő, sövény la bi rin tus, műtajga,
mini sza vanna gazel lák kal, sípá lya és ten ger part-imi tá ció is várja a
ven dé ge ket, vala mint egy fazék szerű épü let, Jump kony hája. (Nem
nagyon hasz nálja már. Több ször bele aludt a sütésbe, füst szagra
ébred tünk, élet ve szély.) A kert köze pén, a bir tok táguló pupil lá ja ként
kerek tavacska sötét lik.

A Palazzo vázáin, falain, posz ta men sein het ti kán élet ké pek: tilin- 
kózó cir kusz pász to rok; vízért sza laj tott kötél tán cos leá nyok; az ellen- 
ség fejé vel zsong lőr ködő gyer me kek; vezér tul ko kon szal tózó vadá- 
szok; víz esés alatt csó ko lózó, nap ra for gó me zőn rohanó, a hét szer
hét mil li árd kará tos bukó Nap alatt, a ten ger par ton ölel kező, kony ha- 
asz ta lon sze ret kező, bőrig ázó sze rel mes pá rok; szá guldó hin tó ból
hosszú nyelv vel kilógó, a pocso lyá ból tápász kodó s magu kat egy
hófe hérbe öltö zött meny asszony mel lett meg rázó, a friz bit röp té ben
elkapó kutyu sok; láng ké vék, baba- és lánc tal pak (tank, mely nek csö- 
vé ből egy virág szál nő ki!), piszéző mor mo ta köly kök, kur ká szó goril- 
lák; cso ki ön tet ke nés az orra az ünnepi sür gés-for gás köze pette,
aztán a ker ge tő zés az asz tal körül; tejet lefe tyelő kis ci cák, esők, fel- 
hők, lavi nák, tűz vé szek, fla mingó a víziló fején, pil langó a fla mingó
fején; jég da ra bon laví rozó jeges med ve bo csok. Mindez bronz vi rág- 
szir mok, réz göm bök, ezüst szí vecs kék koszo rú já ban. Szép.

Alex és Szil vesz ter már ide haj ta tott; a foga dó szo bá ban beszél get- 
nek, szak sze rűen zsi lip el nek a nép és a Krém világa közt, három- 
szor három fajta méreg drága viszki mel lett, után, köz ben. Fölöt tük, a
mennye ze ten pompőz bohóc mo zaik.

– Lát tad a mai inter jút? – kérdi Alex, és tölt még.
– Aha – mondja nyel de kelve Szil vesz ter, kezé vel a pisz tá ciás tál- 

ban kavir colva. Meg vi selte apja játék ha lála.
– Nem sok ez már egy kicsit? – puha to ló zik Alex kissé dülön- 

gélve.



– Sok? – kérdi értet le nül Szil vesz ter, és nagyot int a távolba az
érkező Balam bér nak.

– Nem úgy sok, erős – foly tatja Alex.
– Én nem tudom, nem hiszem.
– Nem volt fáradt?
– Gond ter helt, a nép nek ez kell – mondja Szil vesz ter kényel met le- 

nül.
– Lehet… ki van pur canva. Fogyott is, nem? – kérdi Alex.
– Sose volt kövér.
– Nem érzed kiszá mít ha tat lan nak?
– Inkább ravasz.
– Vag dal ko zik.
– Maga biz tos sá got sugall.
– Önmaga árnyéka.
– Jelen ség.
– Kövü let.
– Intéz mény.
– Roz zant.
– Erőt gyűjt.
– Több ször elesett a kert ben.
– Mert elsza po rod tak a tek nős bé kák, meg bot lott.
– Töb ben hal lot ták, hogy Albert Mag nusszal beszél get, Berci

bácsi val. Taná cso kat kér tőle. Panasz ko dik neki.
– Az miért baj? – kérdi Szil vesz ter.
– Csak mon dom. Nem vet ted észre, hogy a beszé dé ben béke

helyett békát mon dott? – mondja Alex.
– Szí vatsz! Nagy szerű beszéd volt. Kolosszá lis!
– Na, mind egy, lehet, hülye ség, mulas sunk ma!
– Sze rin tem is! – könnyeb bül meg Szil vesz ter. Bele is izzadt a

beszél ge tésbe. Alex min dig ilyen hatás sal van rá.
Nem csak Alex készül a vál to zásra. Min denki tudja, hogy egy szer

vége lesz, és min denki hiszi, hogy örökké tart. Cihe lőd nek, de
marad nak. Rég óta tapo ga tóz nak töb ben is. Beszá mít ható? Nem
zápult meg az agya? Ártat lan nak tűnő kér dé sek kel vizs gál ják, meg- 
gár gyult-e.

– Mikor is ültet tük el az első rózsa ma got, az orszá gos rózsa kam- 
pány kez de tén huszon ki lenc évvel ezelőtt, Maestro? – kér dik tőle,



hátha meg csalja az emlé ke zete.
– Kedd volt, kora nyár, tizen négy óra huszon há rom, nap fény ben

für dött a vala gunk – feleli rá kapás ból.
– Miért nem írja meg az élet raj zát? – kér dez ték.
– Mert még csak most kez dő dik! – mondta.
A szűk kör hagy ma hé jai sor ban egy másra simulva érkez nek. Rek- 

ru tá ci ó juk rit mi kája vál to zé kony, fel íve lé sek kel, lecsú szá sok kal. Csip- 
ke dési sor rend jük állandó moz gás ban. (Mit mond hat egy alró zsász
egy főmé hész nek, és így tovább.) Van itt mobi li tás! Pon tos koreo- 
gráfi ája van, ki kinek mit mond hat, s mikor ki mit enged het meg
magá nak, ki ki mögött áll, és amö gött ki áll. Ki kinek az embere, és
az kinek az embere. Rébusz. Fel ad vány. Véres játék.

Jön nek. Tódul nak. Min den ren dűek és ran gúak. Most végre
vissza ve he tik az éksze reik nya kukra, kar jukra, füle ikre gyűlt korall te- 
le peit. A luxu riőz hin tók ajtó csa pó dá sa i nak zene bo nája egyre csak
hízik a par ko ló ban. Bár so nyos kel mék, bun dák és váll tás kák talál ko- 
zója. Vonul nak befelé hup li kon puked lizve, hup pa nó kon puk ka dozva.
Szisz té ma la ká jok, porond pri bé kek, komisszá rok, lomb juk vesz tet tek,
fél be ma rad tak. Talp-, fül-, has- és tányér nya lon cok, her gel ön cök,
tuk má to rok, a tör vény sza tó csai, az admi niszt rá ció hen tes se gé dei,
hom lok- és étek fo gók; a kar rier ópi át függő figu ri nái, a cir kusz harc
hero i nái. Lel kész oli gar chák, a rossz lel ki is me ret kofái, jóté kony sági
ala pít vá nyok elnök bri gan ti jai, kura tó ri u mok ülnö kei. Jön nek, türem- 
ked nek a műtrá gya mág ná sok, a polip hur ka piac had urai, a cir kusz- 
geró fok, a kalóz ból lett mat ró zok. Velük kell, más hogy nem megy.

Érke zik a sok pecér pocsé kolva; elő kan di kál nak, motosz kál nak
befelé ficsú ro san. Művé szek, tudá szok, dal la má szok. Hero i kus gesz- 
tu sok vál ta nak álmár tír pózo kat; moso lyo kat paza rol nak, baráti öle lé- 
se ket téko zol nak. Itt egy háj pap lan hul lám zik elő hin ta já ból, ott egy
díszes ciga rett li tárca csú szik ki egy ernyedt kezecs ké ből. Zúdul nak
befelé. Hem zseg nek. Kabát ja i kat nyá jas laká jok segí tik le. Élve teg
szá juk be nem áll; végig nem gon dolt mon da taik úsz nak a lég ben.
(„Nem én ültem for dítva, hanem a ló állt rossz felé.” „Én nem tudom,
hogy került a csiz mám alá az asz tal!” „Akik kel nem lehet, azok kal
nem lehet beszélni.” „Vér lá zító!” „Ne legye nek két sé ge ink!” „Egy pil- 
la na tig se hidd azt, hogy.” „Csak az utolsó mil li óm ról ne kér dez ze- 
nek.” „Ez jó!” „Tudom.” „Lég cső szű kü le tes az oran gu tá nom, nem



mind egy, milyen gyü möl csöt adok neki.” „Jaj.” „Télen prém ben, nyá- 
ron sté gen, ez az elvem.” „Mi tél ből nyárba, nyár ból télbe.” „Aha”.)
Jön Ivone Naza ret, aki most tette le a fel ső fokú delfin nyelv vizs gát. Itt
van Bill Hün czi ger, a min den szak ér tője (min dent tud, amit nem
érde mes, és sem mit, ami fon tos). Adel Ice, kinek mel lei het ti kán
dogok ként sza ba dulni vágy nak, s itt van Johnny Wood, aki kisza ba- 
dítja majd e dogo kat. Meg jön Judy Bier, aki őrzi még áram vo na lait,
de már szö kést ter vez nek a zsír hal mok. Erre lépe get Gulio Krepp és
Fran cesco la Mag nas. Omnia, Ura nia, Félix Cola drink. Fel há bo rodva
nyúl az első pohár után egy tán sosem volt dia da la i nak nyo mait
viselő dáma, Hold ként kering körötte barát nője. Vessző pa ri pá i kon,
meg rög zött meg győ ző dé seik nyer ge i ben hab la tyol nak egyre. Ilyen
az ember. Lui gi nak ők jutot tak. Mint min den nagy ember nek, neki is
„ebbü’ köll főzni”.

Van nak, akik nem tud ják élvezni e pom pás idő ket sem. Panasz- 
ára dat ban úsz nak. Ó, vagyon igaz ga tás nyű gei! („Tar to zik, köve tel,
plusz a kar ban tar tás és az üzem költ ség.” „Ne is mondd!”) Érde mes a
Haza Aty já nak annyit fára doz nia eze kért?

Temér dek haj za tok, orbi tá lis hasa za tok, fri zí ro zott szőr zetű nagy- 
macs ká za tok. Flanc cal telt glanc, rafi né ria szi vár vány lik; hival ko dás
vakít. Jön nek duha jul ira mod ván, szi la jul roha mul ván! Érkez nek a
dúva dak vér nőszve, s tósz to kat raké táz nak a légbe. Eskü döz nek,
okos kod nak, trom fol nak és tri um fál nak. A Palaz zóig vezető kis
ösvény men tén gengsz ter nek öltöz te tett dzsip szi muzsi ku sok húz- 
zák; az udvar tar tást fogadó Alex het ti kán sa smin tás alsó ga tyá já ban
harci indu ló kat ját szik a gyé mánt fal losz gyűrű.

Fokoz ha tat lan hedo nista bon hó mi á já val bezú dul Charles The Wild
altá bor nagy, a buli loko mo tívja, bődül erre, bődül arra, jobb ján szín- 
ben hozzá illő neje libeg álma tag; bál nafityma neszessze ré ben tur kál
a főál lású szörny szuka. Az Új Arany zilált gesz tus re per to ár já val
pörög nek a meg ker gült vágy irány tűk. Dicsé re tik cso dá la tos anya- 
nyel vünk, mely haj lik, mint az íj, óv, mint a pán cél, fény lik, mint csa- 
ta kan cák szü gye a harc hevé ben. Magasz tal ta tik a het ti kán vaj,
kenyér, teve tej, levegő – no és a het ti kán leá nyok! Cso dál juk Lui git,
hogy tud velük bánni! Tha lia kering köz tük, remény vesz tet ten pró- 
bálja meg ér teni csa lád ját. Any jába bot lik:

– Anya, tudunk most beszélni?



– Mivan mi vanmi? – kérdi Jump, az alfa hím hunyt méhű nős té nye,
vize nyős tekin tet tel, lábán fisz li ke sedő kap cák kal.

– A kli ni ká ról.
– Hagy jál! Hagy jál már lógva, jó? – Most veszi észre: – Jéé, ez a

lányom!
– Kilenc he tes prog ram, tel jes diszk ré ció – mondja lehal kulva Tha- 

lia.
– Tisz tán ezt te se visel néd el, kis lá nyom! – mondja Jump túl sok

tavaszt látott sze mek kel, misz likre-feslő-fuszek lis láb ik rá san.
– Anya!
– Na, hagy jál békén! – mondja mor dan kamás lija cafat jait elhúzva

az exlég ki rálynő, és nagyot harap egy fur csa színű szá rí tott gom- 
bába.

A ven dé gek helyükre vec kö lőd nek, kez dő dik (abba se maradt) az
evés. Pará nyi lök dö ső dés támad a cápa l éle ves igazi recept jé nek
kap csán, de hamar elül. („Mint a sel lő hús, olyan lesz, ha teszel bele
épp csak egy kicsi rumot.” „Ugyan! Csak elrontja.” „Dehogy!”) Megy
a vita. Milyen pohár ból kell inni a vörös bort? Több iskola van. Ma
már nívót lan az a gigá szi pitli. („Mi az, hogy nem? Mi az, hogy nívót- 
lan? Úgy szel lő zik.” „Dehogyis.” „Üssél!” „Üssél te!” A tusa elma rad.)
A goril la te nyér-hamu tar tókba a leg drá gább szi va rok hamui pöc cen- 
nek mozi ból elle sett moz du la tok kal. – Indít suk be a hóágyú kat, síel- 
jünk! – kiáltja valaki. Men nek. Indít ják. Sik la nak.

Szur ko vics is itt lap pang, hamu szín arc cal figyel mez (szasz e rol),
nem adta fel, meg akarja írni a Krém-elle nes Krém vilá gát. Mon da- 
tokra, figu rákra les. Kihall gat, fag gat, fülel. („Fény szob rá szati reme- 
kek vib rál nak Het ti ká nia kát rány éj sza ká já ban” – jegyzi most fel egy
sarok asz tal nál. És még annyit, hogy „fenn költ esz mék és az elsza- 
ba dult ösz tön vi lág ször nyei kerin gőz nek egy biro da lom nél küli biro- 
dalmi gon dol ko dás biro dal má nak tánc par kett jén”.)

– Mit főz zön a sza kács, vagy főz zük meg a sza ká csot, főnök? –
szel le mes ke dik Lui gi nak a fő étek fe le lős.

– Picsába, menj mos tan innen el! – mondja Luigi, ki egyre kapa to- 
sabb, és kit friss pelenka védő há lója biz to sít már a nad rág alatt.

– Vág ja tok fal hoz pár száz négy ezer éves het ti kán por ce lánt, sze- 
re tem a hang ját! – kiáltja a házi Porondra ugró Cir ku szatya.

– Zabál ja tok! – adja ki a (fölös le ges) paran csot.



– Ja, és a kert ben csak óva to san, elsza ba dult három kobra –
mondja, mire fél re vo nult párocs kák reb ben nek fel a bok rok ból, az
ágyá sok ból rémül ten, fülük ben tört rózsák.

Luigi röhög. A kert ben ölel kez tek e párocs kák, mert a tit kos sze pa- 
rék, hol het ti kán fal losz gyer tyák fénye lobog a sze relmi fész kek
mada rain, már mind fog lal tak vol tak. Imitt kemé nyen domi nált egy
fonnya dón-tüzes hölgy a paran cso kat tar háló Tonión, amott ido mí tott
állat ként foga dott szót egy fia tal lány az öreg Wild nak; procc álszűz
és egy pré selt vi rág vén kéjenc pró bált dűlőre jutni zsi ge reik viha ros
ten ge rén (rózsa szín kor báccsal kényez tet ték egy mást). Paj zán kvin- 
tet tek, buja kvar tet tek, kéjes szex tet tek for má lód tak.

Minél sze gé nyebb egy ország, gaz dag jai annál bizar rabb tol la zat- 
ban jár ják egyre debi lebb tán ca i kat. Ők csak nyak lán ca i kat veszít he- 
tik. Ez itt leg alább ellen őr zött, cir kuszhű gárda. Ezek szót fogad nak!
Mi az, hogy! A tera szon visz kit szlop ál nak, a log gián gint szűr nek, a
park ban rózsa pár la tot nya kal nak, a tor ná con rumot vedel nek!

Var mann is ír róluk. Ez eset ben van némi igaz ság abban, amit fir- 
kál, de per sze tel je sen fél re érti a Krém sze re pét. Nem érti, miért fon- 
tos, hogy legye nek, és ilye nek legye nek. Nem érti, hogy muszáj len- 
nie egy tűzön-vízen-át csa pat nak. Így lehet füg get len Luigi. Füg get- 
len min den ki től. Ezt írja róluk „az a V betűs”:

Mit nem tanul tak meg ezek az arisz tok rá cia koz mi kus ide jé vel
mérve nagyon is új gaz da gok, amit a több ge ne rá ci ó sok tud tak?
Meg ér kezni és távozni ter mek ből, ágyak ból s az élet ből! Az
örök lött, dinasz ti kus vagyon körüli más fajta tömeg von zás a most
huszon éve sek nek már meg ada tott. Ők, vajon, már fele lő seb ben
bán nak vele (jól adjusz tál ják?), ők már isme rik a tulaj don lás sze- 
mér mét, a gaz dag ság modus ope ran di ját? A nem meri tok ra ti ku- 
san jött (obs kú rus) vagyon elköl té sére van nak már kiala kult for- 
máik? Csak elbo kázni tud ják? Vagy csak foguk hoz verni? Bir to- 
kol ják vagy bito rol ják? A hata lom perisz tal ti ká já tól füg get le nek?
Öncélú a harács? Csak dor bézra kell? Kós tol nak vagy hab zsol- 
nak? Fecsé rel nek? Tud nak terem teni, vagy csak dézs mál ják a
másét? Csu pán az ope ret tes mili ta riz mus reto ri kája fonja be az
ezt-a-tás kát-cipőt-nőt-hin tót-heli kop tert-hol-vet ted mate ri a liz mu- 
sát? Ízlés sel vise lik az éksze re ket, könnyed mál háit a tőké nek?



Szárba szök ke nek-e az akku mu lált vagyon tala ján min den féle
pszi chés bajok? Kéj ked ve lés és pom pa csö mör libi kó ká ján hin- 
táz nak-e mind? Van nak kivé te lek? Luigi gye re kei fejé ben, a
hata lom üveg há zá ban fel nőtt gye re kek nek a fejé ben vajon mi
jár? Gon dol nak vala mit erről az üveg ház ról és arról, ami azon
kívül van? Ők már kivé te lek? Össze hap polni, de nem fel ag gatni
rög vest min dent: ehhez évszá za dok kul tú rája, a fény űzés refle- 
xei kel le nek. Kel le né nek.

(Karl Var mann: A pol gári álmű velt ség mas ka rája alatti fel aj zott
elő em be rek, ExG randT ra pez Pub lis her, 420 oldal.)

Var mann, tet sze tő sen csű röd, de nem értesz sem mit, hiába csa- 
va rod. Nem érted a tár sa da lom szer ve zés húzd-meg-ereszd-meg jét.
A Krém lényege, hogy vékony réteg. Ha szé les, lázadni fog. (Kinyí lik
a csi pá juk.) Ha a sze gé nyek túl sze gé nyek, és túl sokan van nak,
beje lent kez het egy for ra dal már. Sok nem gaz dag, egy sze mer nyi
kőgaz dag, s köz tük a bár mi kor lecsú szók vagy eset leg fel ka pasz ko- 
dók. Ez kell. Ez van. Más nem lehet. Ez az egy szer egy. Nyolc van- 
ezer éve így műkö dik. Luigi tudja. Var mann tudja, hogy Luigi tudja,
csak nem érti. Alex lép most Lui gi hoz, aki épp tenye ré ből szür csöl
egy bor csor gó nál.

– Gra tu lá lok, apa, ez igen! Ez beszéd volt!
– Hal lom, pofá zol a hátam mögött – vicso rít rá Luigi, és het ti kán

riz ling folyik szá já ból a hasára.
– Én?
– Megy a sus mus, kinyu vasz ta nál, mi? Szól jál már, mielőtt tökön

rúgsz, kis gye rek!
– Dehogy.
– Fel sze gez lek bár hova! Taccsra ten nél? Ficán kolsz? Kus had jál!

Állít sad maga dat taka rékra!
– Nyugi már! Ne higgyél már el min den hülye sé get!
– Kiszu pe rál nál? Nagy a pofád? Kinyiffan ta nál? Lőj le! Nesze, itt a

stuk ker! Itt a stuk ker! Pity kézz ki! Gye rünk! Elő ször a térdbe! Az job- 
ban fáj. Tudod? – mondja Luigi, és fia kezébe nyomja a pisz to lyát.

– Apa, hagyd már abba! – mondja Alex, és zse bébe süllyeszti a
fegy vert.



– Még beszé lünk, most vág junk jó pofát, tudod, ünnep van. Na,
szi vá rog jál innen el! Fel jöt tél, mint a talaj víz.

– Húzd fel a slic ced, apa!
– Faszo mat nézed? Buzi! – mondja Luigi.
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A Het ti ká nok A Het ti ká no kért Világ fó rum Főtit kára eszik, iszik az
övé i vel. Ilyen kor enge dé lye zett, hogy a művé szek, sze ná to rok és a
min den féle tudá szok elő ruk kol ja nak ter ve ik kel, álma ik kal, több apa- 
názst kér je nek, áská lód ja nak, fúr ják egy mást, könyö köl je nek, tüle- 
ked je nek egy csöp pet a csúcs felé.

A művé szek bizony ta lan lel kén a Haza díjai meg bíz ható kolom- 
pok, fel is van nak aggatva szé pen. A csalfa önis me ret nehéz sze- 
szé től szé dül nek. Művé szek, ugyan mit vár ha tunk tőlük? Bájo san
kevé lyek vagy öntu da to san fel fúj tak? Ki venné a bátor sá got ítél- 
kezni? Ó, művé szi gőg, örök kön lel ken rágó kukac, micsoda sér tett- 
sé gek, űzött sé gek, döly fök ter hét rak tad ezen jám bo rokra? Ó, sérel- 
mek gazos mezeje, művész! Jól mondta Szur ko vics, nem a tehet sé- 
ge sek, hanem a sér tő dött fél te het sé gek hasz nál ha tók, akik szer ve- 
zésbe, hata lomba mene kí tik gyöt rel me i ket. A sér tett ség folyói bele- 
öm le nek a meg bán tott ság ten ge rébe. Az egyik nek egy szer azt
mond ták, hogy „te, nálunk, ezzel, nem”, ott, annak a másik nak az
arcába vág ták, hogy „ide ez kevés lesz!”, meg hogy „kilóg a lóláb”,
és ő egy életre elbo rult.

S jön nek is, kerin ge nek Luigi körül, hisz pénz szag páráll belőle,
köré gyűl nek a bir kó zás, a muzsika, az üzlet nagy vad jai. Cen zo rok,
cen zori nák. Kincs tá runk ege alatt eső tán cot járó saj tó ve zé rek,
főszer kesz tők, tévés alhad na gyok, rádiós dan dár tá bor no kok, cső dül- 
nek, növelni vágy ván a kon cot az utolsó töl té nyig cir kuszhű kato ná- 
ink. Jön a kunye ra had Luigi asz ta lá hoz, hova víg moso lyú, bol dog
mar hák főtt pofája érke zik mos tan, a sült vízi ló ból sasma da rak röp- 
pen nek elő; tálal ják a pár duc vese-esszen ciát kehely ben, zsi ráf saj tot
hoz nak fok hagy má san, bölény emb rió-asz pi kot, bivaly nyelv csip szet s
tég la szín bifsz te ke ket némi fűzöld salá ták kal. Ham vas, homok óra-
csí pejű, het ti kángi tár-farú hoszt eszek ele fánt agyar ral kavar ják a mat- 
róz hú son hízott cápa l éle vest; het ti kán har co sok kopo nyá já ból
készült tányé rok ban tálal ják az anti lop tőgybe főtt zeb ra máj gom bó- 
cot. Hűs man gó bor érke zik. („Jaj, ret te ne te sen édes!”) Most akkora



ada got hoz nak, hogy elő ször nem is lát szik, miből; konfi tált tapír agy
lesz az cisz ku dár her me lin far tő vel, bronz pác ban! Oda rogy ura mellé
az őshet ti kán fóka ido már-eposz ból, a Tra pe zius véres csiz májából
művész tu dász cir kuszt ren dező Tom Shell – apród fri zu rás, kenet tel- 
jes ember –, s a pum po lás nak neki kezd.

– Luigi…
– Pofád lapos! Elő ször töl tünk, utána nye lünk – mondja Luigi.
Behe mót kan csók ban könnyű fehé re ket hoz nak. Tom a pohár hoz

nyúlna, Luigi a kezére csap:
– Kan csó ból!
– Ja.
– Nem ja, kan csó ból!
Isz nak. Hősünk böffen, lete szi az üres kan csót.
– Most pofázz!
– Szó val, Mes ter, gra tu lá lok elő ször…
– Nem kell a rizsa, volt ma már fuvola, nem kell a gazsula.
– Elné zést! – kap észbe Shell. Nem kell, de elen ged he tet len. Luigi

imádja, ha legye zik hiú sá gát, de azt is, ha úgy tehet, ez nem érdekli.
– El van.
– Szó val én egy nagy sza bású…
– Az drága lesz!
– Igen, de ilyen még nem volt.
– Mennyit kós tál?
– Sokat, de, de ugye bár lefor gat tuk a Het ti ká nia Kró ni káját, hatal- 

mas, fényes siker. Most Het ti ká nia Világló Jövőjét sze ret ném meg- 
ren dezni. Poron do kon, vetí tés sel, tűzi já ték kal, harci jele ne tek kel
spé kelve, nyolc fel vo nás ban, egy szerre négy helyen – mondja Shell
szél se be sen, nem tudja, mennyi ideje van elő ter jesz teni az elkép ze- 
lést.

– És mitől olyan drága? – kérdi félig oda fi gyelve, inkább a kan- 
csón lát ható paj kos jele ne tet tanul má nyozva Luigi. (Az ott a keze,
vagy nem? Ejha, nocsak, olálá!)

– Fel kéne rob ban tani pár műem lé ket – böki ki Shell.
– És? (Az nem a keze!?)
– Kéne hozzá épí teni egy új, min den eddi gi nél nagyobb Kőcir- 

kuszt is, hogy a vadász gé pek meg tud ja nak for dulni a közön ség



fölött. És fel kel lene gyúj tani a Köz ponti Labo ra tó ri u mot mint szim bó- 
lu mot, meg azért, mert szé pen égne – mondja Shell.

– Cir kusz lenne benne? – kérdi Luigi.
– Per sze, per sze.
– Van cir kusz, nincs prob léma.
– Igen, igen!
– Desz ká ról vállra, váll ról lóra?
– Őőőőő, igen, per sze!
– Cin tá nyérba pisá lunk?
– Őőőő, igen, igen.
– Jó, akkor men jen, a töb bi vel Szur ko vi csot zsib baszd, igyál!
– Köszö nöm, köszö nöm… – hajol meg Shell.
– Anyád picsá ját köszö nöd! Egy tüs két még meg iszunk, aztán

hess, hess, hess pe csába!
Meg isz nak. Egy tüs két. Meg még hár mat.
Most a tudo má nyos főpré di ká tor, Ber ta lan csüccsen Luigi mellé. Új

kuta tá sok hoz remél pénz ma got. Mielőtt meg szó lal hatna, Luigi kur- 
jon gatva köszönti:

– Te kis tér ségi főpi nász, nekem te ne! Ne panasz kodj! Ne, ne, ne!
Már látom az arco don, hogy panasz kodni jössz, nyafka, ne!

– Dehogy, Luigi, dehogy!
– Leg alább nekem ne hazudj, baszod, rinyálsz, rinya gép!
– De én… – pil log az aka dé mi kus.
– Csüccs, megyei alfar kász! Te kis csö mösz geróf! Na! Ki vagy

rúgva! – Ahogy üstöke nehe ze dik, úgy lesz nek egyre mér ge zet teb- 
bek nyi lai.

– Hogy hogy, hogy? – hehe ré szik az össze ku szált Ber ta lan.
– Hülyül tem! Ne resz kess! Rossz nézni. Na, tér delj le, csukd be

sze med, nyisd ki szád, adok neked furu lyát!
Már-már letér del.
– Kelj már fel, pöcsöm öccse! Mit akarsz?
– Nem rago zom, ked ves Mes te rem, foly tatni sze ret nénk az ása tá- 

so kat, és még több helyen, még mélyebbre ásnánk, és ugye, gyár ta- 
nunk kell a lele te ket is…

– Tudom, és? – játssza a szi go rút Luigi.
– Új esz kö zök is kel le né nek. Egy Het ti kán Föl dünk Szíve Emlék- 

hely fel épí té sét is meg ígér ted, a Delfin Nyelv tu do má nyi Inté ze tet is



illene már befe jezni, hisz ez elen ged he tet len a népi cir kusz kép ze let
tala ján és az állat vi lág gal har mó ni á ban…

– Na ne, elő ször kihív lak egy chi li evő ver senyre! – csap az asz- 
talra a Porond mes ter.

Sokan hiszik, hogy a hiva ta los ko dást lej mo lás kor vagy épp bár mi- 
kor elvárná Luigi. Hol élnek ezek? Nem. Nem kell „a szu ve rén akro- 
ba ti kus, népi iden ti tás szé les kon tex tusú tág tala ján csí rázó érdek- 
egyen súlyt átívelni”. Pitizni, azt kell, de egy ál ta lán nem fon tos „az
elkö te le zett cir ku szi gyö kér ze t is tá po lás elmé lyí té sé nek elő se gí té sé- 
nek az érde ké nek a cél já ból zász lót bon tani”. Aki ismeri, tudja, Lui gi- 
nak nem kenyere, se kutyája, se macs kája „a modern hagyo mány
áttö rése az ősi moder ni tás meg új hodó mér ték te ré nek mar káns meg- 
te rem té sé nek irá nyába”. Ő ezekre, tisz tes ség ne essék szól ván,
cico mát la nul toszik egy nagyot. Valaki ezt egy szer úgy fogal mazta
meg, hogy ha Luigi találta volna ki a szi vár ványt csip két len agyá val,
egy színű lenne az a szi vár vány, de az valami nagyon élénk, „har- 
sány cafka” szín lenne. Ahogy Luigi fogal maz, a vagi nát sem defi ni á- 
lod, mielőtt bele örülsz; nem kell okos kodni: spricc!

Vöröslő chi li port szór az asz ta lon sora kozó étkekre a nya ká ban
lógó töl tény hü vely ből („min den tudó, tüzes kapsz lim”), nincs mese,
enni, rágni, nyelni kell.

– Meg kottyant? Fosol befele, borulsz meg fele, mi? Csíp? Egy
valag pénz kell? Na ugye! Akkor egyél, ebben van a vita min! – biz- 
tatja a szen ve dőt Cir kusz haza atyja.

– Bírom én, bírom… – Vér ben forgó sze mek, hará ko lás, verej ték,
kín s keserv.

– Érzed a cit rust? – röhög-röfög Luigi. – Finom? Jó a cucc? –
kérdi aztán.

Ber ta lan hörög, könnye zik.
– Nem bírod? Adj egy pofont! Adj egy tas lit! Gye rünk! Nem mersz,

kis kö csög? Lovam után köt lek! Gye rünk! Ha meg eszel még egyet,
kapsz egy kas télyt potyába – kaná szo dik tovább elő ke lőn King, a
Négy Ele fánt ura.

– Nem megy. Győz tél, uram, nincs nálad kemé nyebb – mondja a
pré di ká tor.

– Tudom. Ott van egy kis tej. Igyál, kis lány!
(Iszik.)



– Most iszol velem ren des italt!
– Jó – nyögi.
Bort isz nak. Megint. Hosszan. Sokat. Aztán két kicsi s egy nagy

üve ges sam pájn is eltű nik a tor kok ban nyom ta lan.
– Éne kel jünk! – paran csolja Luigi, a Házi ke nyér Kerek asz tal

elnöke.
Éne kel nek. („Negy ven há rom centi van a gatyám ban!”) Abba hagy- 

ják.
Isz nak.
Most csat la ko zik hoz zá juk a híres szí nész, Gab riel.
– Tudja, engem elnyom tak az előző szisz témá… – kezdi.
– Lesza rom. Mi kell? – mondja félig hunyt pil lák kal Luigi.
– Én csak a lányom nak sze ret nék egy jó állást, vala hol közép tá- 

jon, vala me lyik sze nát…
– Hol a csaj? – kérdi.
– Itt van.
Mutatja a lányt.
– For dulj meg! – élén kül fel Rózsa köz tár sa ság Pres identje.
A lány meg for dul.
– Hajolj le!
A lány leha jol.
– Hadd sza gol ja lak meg!
Meg sza golja.
– Jó, Szur ko vics majd intéz ke dik, áldá som rátok. De csak ha

meg eszel egy tál zeb ra sze met, apa!
– Mit? Mit? Hogy mit? – kérdi Gab riel.
– Ez nem vicc. Gyere!
– De hát.
– De hát, de hát: háp háp háp! Ne hápogj!
– Jó – ismeri fel a lehe tő sé get a szí nész.
– Nálam a tel je sít mény is szá mít, nem csak a szár ma zás, bará- 

tom.
– Per sze, per sze, egyet ér tek!
– Gye rünk, egyél!
Gab riel öklen dezve enni kezd, Luigi is eszik, és további sze sze ket

dönt magába; már keveri a vörös bort a rum mal, a rumot a sör rel, és
mind ezt visz ki vel. (Nem lesz ebből baj?) Elunja a zeb ra sze mes



mutat ványt. De még nem szól, hagyja szen vedni Gab ri elt, nyújtja a
tor tú rát, kicsit bele is alszik, tetsz ha lott-moc ca nat lan. Most szól:

– Jól van, hagyd abba, húz zál innen, a gálám kifor dul tőle tek!
A kun csorgó hányva el.
– Men jél, men jél, men jél! Hess!
És bugy bo rog még vala mit Het ti ká nia feje, virága és ter mése, nem

ért jük, mit. Berú gott. Szét esett az agya, össze om lott az arca. A foga- 
dó óra véget ért, több ven dé get nem enged nek a köze lébe. Meg süp- 
pedt. Kár. Még csak most kez dő dik a buli. Csak meg ne lás sák, le ne
fotóz zák, fel ne vegyék így!
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Nem enged nek a köze lébe sen kit, mert most a fel tá masz tás műve le- 
tei jön nek (már megint), hisz egy rövid beszé det még mon da nia ille- 
nék szisz té ma fenn tartó jel leg gel a szűk kör nek. A vál lal ha tat lan ural- 
ko dót vál lán viszi a gyó gyá szati rész legre Szur ko vics. Meg fi zet he tet- 
len és fel be csül he tet len szol gá lat; tel je sen elázott Cir kusz haza bölcs
atyja. Meg ál lás nél kül vedelt, bot rá nyos kije len té sek kel rökönyí tett,
vag dal ko zott, frics kált, rémí tett, ment a hepaj: reg nált fen sé ge sen
támo lyogva.

Leg alább tizenöt litert és három kilót ere ge tett le, a pelenka tele
min den nel, mi emberi. Ilyen a hatalmi tün dök lés sep rője; halandó,
salak ter melő gép a ked ves vezető is. (Ki gon dolná?)

Szur ko vics ügy kö dik. A baba nem ájul el, és nem műkö dik együtt,
hada kozva magya ráz. De tisz tába kell tenni, mese nincs. Mat róz hú- 
son hízott cápa l éle ves, anti lop tőgybe főtt zeb ra máj gom bóc, man gó- 
bor, konfi tált tapír agy, cisz ku dár her me lin fartő, bronz pác, polip hurka,
het ti kán riz ling, Porond rum, chili és a Bohóc Könnye csí pős szaga
üti meg Szur ko vics orrát, mikor az éber kómá ban gaj doló pelen kája
fölé hajol. Luigi jóko rát csap Szur ko vics kugli fejére.

Két év nyu ga lom után már megint érzelmi gát sza ka dás ban, kot- 
táz ha tat lan szi tok ári á ban, kicsi nyes sérel mek zivat ará ban van része
a jóte vő nek. Nem is sej tett fáj dal mak buz gár jai, föl ta rajló, ideg ba jos
röhögő- és síró gör csök ráz zák a baj ba ju tot tat. Ki hinné, hogy min de- 
nek ura ilyen kicsi nyes, köp ködő, böfö gőn szi tok pa rittyázó, meg bán- 
tott trá gár ság vul kán tud lenni. Mint háborgó ten ger, olyan. Míg Szur- 
ko vics nagy nehe zen lehúzza elő ször csiz má ját (nem könnyű, lába
bele da gadt), aztán nad rág ját, meg ál lás nél kül hab la tyol, ontja dühét:

– Ezek tény leg azt, azt hiszik, hogy én szop tam hegyesre a Kőcir- 
kusz nyit ható-zár ható leg te te jét? Tény leg? Hát miért nem lázad nak?
Miért nem lázad tok, he?

– Úgy, ezt levesszük, tisz te let tel – pró bálja nyu ga lomba hip no ti- 
zálni az őran gyal.



– Te meg mit csi nálsz, mit gügyögsz, buzi vagy? Nem vagy mérv- 
adó! Tétre, helyre, befu tóra: buzi vagy! Tudom, hogy egy ócs- 
kaócska kis buzi vagy, de neked lehet, de nem velem, buzi! Nézz a
sze membe! Ne tolo gasd a szem üve ge det! Nézz a sze membe! Vége
a mosoly dip lo má ci á nak! Az óra mu tató járá sá nak meg fe le lően: buzi
vagy!

– Nyu ga lom, nyu ga lom, hosszú még az éjszaka! Na, na, nem rug- 
da ló zunk! Így, jó, lénye gi leg, fel tét le nül, nem de bár.

– Mi? Ne motyogj, ne gügyögj! Szó tári érte lem ben: buzi vagy! Ne
csá csog jál, mert orrba basz lak! Nem vagy aktu á lis! Régen én bír tam
a piát. Bír tam, most meg itt össze csuk lok, mint a cós tok? Meg öre- 
ged tem. A Roxanne is. Az éjjel! De azért utána. A deli zsánsz ban! Ott
azért! De ha már ez se megy, akkor levá gom a fa… levá gom, komo- 
lyan mon dom, levá gom. Tör té nelmi lép tékű buzi vagy! Nem ettem
ren de sen. Ide gi leg nem bír tam, ahogy Jump nézett ma reg gel is, mit
néz, meg a többi, hogy néz nek ezek? Mit néz nek? Öreg szem. De
kuko ré kolni azért még. Te meg tan könyv sze rűen buzi vagy! Ne néz- 
zél! Hát, én régen a kris tály po ha rat meg emész tet tem, ha vir tus ból
meg et tem!

– Na, így ni. Voilà! Hopp! Ez most elen ged he tet len!
– Ne most mére gesd a boto mat, Forró Segg, hanem mikor harcra

kész, de akkor se kap ha tod meg, te buzi! Tudod, miért? Mert buzi
vagy! Meg öre ged tem? Nem! Korai még! Ha men nem kell, megyek,
és kije lö löm, akit ki kell. Majd! Azt hiszed, nin cse nek rólad fel vé te le- 
ink, Far túró Bogár? Tud juk, hogy vaj van a seg ge den! Buzi, most
jövök rá, hogy te lehet, hogy erre ger jedsz, buzi! Ettől ger jedsz?
Kony ha ké szen buzi vagy!

– Nyu god junk meg, jó? Csssssssssss! Ezt itt enge del med del.
– Nem érzem a lába mat! Szu rok! Zsib bad a bal olda lam! Most

jobb. Ne mondd nekem, hogy ott a nő, és neked semmi. Semmi?
Buzi! Himbi-lim bi imádó, ánusz püs pök, aki vagy! Nem vagy más! Te
vagy téged? Vallj! Jó, magán ügy, ver seny sze rűen buzi vagy! Kikö- 
töz te ted maga dat, s úgy hága tod nemes fer tá lyo dat? Mi?

Szur ko vics most fel emeli a hasz nált pelen kát.
– Ajjaj, itt telt ház van, alap ve tően, de ez koránt sem pél dát lan,

két ség te len, azon ban – mondja eldobva az avé tost, fel kapva az elő- 
ké szí tett fris set.



Ahogy elfor dul, hogy a koszo sat a sze me tesbe süllyessze, Luigi
seggbe rúgja.

– Na, nyu god tan, nem rug do sunk, több nyire, jó? – csi pogja anya- 
ian.

– Ne lök dös sél, ne dumál jál, ne nyúl kál jál, poha rat adjál! Ne lök- 
döss, ne rán ci gálj! Ne érj hoz zám, föl dön, vízen, leve gő ben: buzi
vagy! Iszok még, ha aka rok! Meg ér tet ted? Kihú zod a gyu fát! Iszok,
tölts, parancs! – kiál to zik Luigi.

– Egy picit iszunk, aztán meg nyug szunk, jó?
Szur ko vics poha rat ad neki, de vizet tölt bele, Luigi lehúzza, egy

kis időre szük sége van, hogy rájöj jön, ez víz.
– Vizet adsz? Buzi! Nekem? Anyád hogy van? Velem szó ra ko zol?
Sebe sen bont két kis sört a koffer ből Szur ko vics.
– Tes sék, tes sék!
– Na azért! (Böff.)
A tanács nok most letö röl geti az élet sarát a pety hüdő öreg em ber- 

com bok ról, aztán fel ke rül a tiszta pelenka. A jó csat lós pólyál, daj kál,
óv, gyol csol. Már csak a nad rág van hátra. Luigi tovább kán tál, kava- 
rog a lelki zacc.

– Na, te okos gye rek vagy! Okos gye rek vagy? Okos gye rek vagy
te! Mondd meg nekem: a kül föld miért nem tisz tel?

– Nyu ga lom, nem lesz semmi baj! Szép nap volt. Min den a
helyén, min denki elé ge dett.

– Meg öre ged tem. A Roxanne. Hát, ha már ez se, akkor levá gom.
Nem ettem. Alig ettem. Nem ettem. Nem ettem. Ide gi leg vagyok,
érted? Bero sál tam, nem hiszem el. Jump. Roxanne. Nem ettem.
Tudod, mi a baj? Hogy nem ettem! A gye rek nem eszik húst. Gir nyó.
Nem eszik. Tápos. Nem ettem. Akkor levá gom!

– Elő for dul, magá tól érte tő dik, ez nyil ván való, a nehe zén már túl
vagyunk – mondja Szur ko vics.

– Tudod, hány ember nek adok én kenye ret? Sze rin ted én gonosz
vagyok? Volt egy-két ügy. Nem beszél tem én erről fűnek-fának. Volt.
Az egy olyan hely zet volt. Slussz, passz. Gonosz vagyok én? Tudod,
hány nak adok én pere cet? Nem, gonosz nem vagyok, te viszont buzi
vagy, mint! Kenye ret adok, érted? Cir kuszt adok, pere cet. Ez az én
műso rom, nem adha tom át. Kinek? Ezek kel más hogy nem lehe tett,
ezek kel csak én tudok. Az én műso rom nép szerű volt, marad hat tam



volna cir ku szos, de az a köcsög! „Nagy bevé tel, olcsó húzá sok.” Bár- 
cás édes any ját! Ez nem kri tika! Hol kri tika ez? Hányan olvas ták? Kit
érde kel? „A szö veg tu dás hiá nya nem feled teti a kínos ének han got.”
Szi tok szó vol tam, érted? Figyelj! Rám figyelj! A Luigi-cir kusz. Ezt
majd a Lui gi ban, mond ták. Azért, mert nálam sír tak. Nálam röhög tek,
érted? Lúd bőr zöt tek, írtak, vagyis sír tak, baszd meg! Nálam behu- 
gyoz tak, figyelsz? Nálam zokog tak, behu gyoz tak. Most meg én
hugyo zok be? Hát nem hiszem el. Megint! A picsám faszába! Nem
ettem ren de sen. Anyám, segíts! Anyám, apám! Benn égtek. Tudod,
milyen tűz volt!? Én régen pár duc fe kete sze net szar tam. Hagy jál már
békén, fej, tor, pot roh: buzi vagy!

– Úgy, ni, itt a nad rág, begom bol juk szé pen – mondja Szur ko vics.
– Élet ez? Egy szer lenne szi lárd!
– Elő for dul. Semmi baj.
– Semmi baj? Semmi baj? – kérdi újra és újra a hely ze tére

ocsúdva Luigi.
– Embe rek vagyunk. Csak pia nó ban, és mind járt vég zünk is –

nyug tatja angyali türe lem mel az écesz géber.
– Anyád picsája a piano! Nyom da ké szen buzi vagy! Jó, hát min- 

dent nem köt het tem az orrukra, össze za va rod tak volna, ha én nem
len nék, ezek fel za bál nák egy mást. Kel lek! Kinek adjam át? Nincs
terep is me re tük, érted? Jó, volt egy-két ügyem! Ezen a szin ten kinek
nincs? Elke rül he tet len ügyek. Nem fog nak soha rájönni, hogy én.
Meg se talál ták őket! Miről beszélsz?

– Meg is vagyunk.
– Nem a pén zért csi nál tam! Hal lod? Nem a pén zért. Nem azért

csi nál tam! Én had ve zér tí pus vagyok, érted? Én régen, ha akar tam,
négy hétig nem szar tam. Most meg. A kín zóim előbb elfá rad ná nak,
mint én! Meg ge bed het né nek. Én kimász nék a tömeg sír ból! Figyel jél!
Hidd el, előbb elfá rad ná nak! Én kimász nék! Én fakér gen, pocso lya ví- 
zen elélek három évig! Rám nem lehet panasz. Vol tak tömeg sí rok?
Nem. Mutas son már valaki egy tömeg sírt, könyör gök! Nem tud nak!
Na ugye! Hábo rú ban mások a sza bá lyok. Innét vissza nézve, per sze,
de akkor, ott. Nem talál ták meg. Nem fog ják. Mások vol tak a körül- 
mé nyek! Bonyo lult lett volna elma gya rázni. Én nem magam nak gyűj- 
töt tem. Vala mi ből működ tetni kel lett. Sze rin ted a régi gaz da gok hogy
sze rez ték? Te sem desz kán fek szel, Szu rok! Én azt akar tam, hogy



moso lyog ja nak, moso lyog tak, nem? Buli volt, nem? Én a nyo mo ré- 
ko kat is támo gat tam. A vako kat, a süke te ket, a buggyan ta kat, a
béná kat! Így volt, nem érde kel, mit beszél nek, így volt. Szop jon le a
His tó ria!

– Tudom, tudom, tudom – zso lozs mázza Szur ko vics.
– Tudod a faszt! Közé jük lövet het nék… fel gyújt hat nám a fal va i kat,

akkor se lázad ná nak, Szu rok! Itt vagy?
– Itt, itt. Mind járt készen is vagyunk. Egy kicsit még bír juk ki!
Mikor már-már csen de sülni lát szik a vihar, King új erőre kap. Újra

sört kér, a kis gyor sí tót (rum) már ő veszi elő hozzá a koffer ből, foly- 
tatja.

– Szil vesz tert fél tet té tek. Fél éve gya ko rolta. Jó, két szer eltört a
keze, és akkor mi van? És meg csi nálta! Akarni kell. És meg csi nálta.
Nem csi nálta meg? Meg csi nálta. Már ami kor meg szü le tett, lát tam,
hogy nem olyan ez, mint a többi, nem úgy klap pol, nem klap pol.
Nem volt elég erős a fogása, érted? Erős fogás kell, külön ben kicsú- 
szik, lepi linc ká zol, bele állsz a talajba, véged! Az Alex nak meg túl
erős a fogása, szik la re pesztő. Az meg nem tudja elen gedni. Az egy,
az egy cölöp verő mar ha répa! A Szil vesz ter nek nincs is fogása.
Nincs benne a gyil kos ösz tön! Fiaskó! Tőlem van nak ezek? Tőlem?
Nincs kinek átadni, Szu rok! Tha li á nak nem adha tom, hogy adhat- 
nám, nem adha tom, kinek adjam át? Ettem volna meg őket, mielőtt,
mind egy. Vala hol el kel lett kez deni! Csak én tudom, milyen nehéz
volt. Nem maga mért. Sem mi ből indul tunk. Csi nál ják utá nam! Vala ki- 
nek azt is meg kel lett csi nálni. Ha én nem, meg csi nálta volna más.
Csak az érti, aki ott volt. Én ott vol tam. Vál la lom a fele lős sé get, de ki
meri fel vetni? Ugyan! Adjam át? Miért adjam át? Nekem átad ták?
Sze rez tem! Én a cir kusz tűz ből jövök! Tudod, milyen volt onnét fel- 
állni? Benn égtek!

Meg issza a sört, a rumot; bari ton jába, itt-ott, herélt cső dö rös (agg
kan cás? haj lott anya ki rály nős?), fátyo los magas cék szü rem ked nek.

– A nép pel meg a tököm tele, hát miért nem lázad nak? Közé jük
lövet het nék, akkor se. Miért? Itt ez a tig ris, ez se lázad, ez se, azok
se, miért? Te se tudod, kis bará tom, Homár Her ceg. Nézd meg, ha
kité pem a baj szát, ha meg gyúj tom, akkor se, cicc, cicc, cica, gyere…

Hir te len ötlet től vezé relve a tig ris baj szát kezdi tép kedni, far ká nak
végét gyúj to gatja az égő cir kuszi sá tor-öngyúj tó val. (Har ma dikra gyul- 



lad csak meg. Kifo gyott már megint?) A tig ris morog, Luigi nem
hallja, a részeg ség búvár ha rang já ban van újra. Felé kap man csá val
a nagy macska. Úgy, adjál pacsit! De ez nem pacsi. Már vér zik. Már
ömlik a vér a vál lá ból, de még nem érzi. Szur ko vics meg ré mül. Baj
van. Vér tó csa Luigi alatt. Mi a? A tig ris farka füs töl, a hátán fel áll a
szőr, kar mai, mint repü lő nek a kere kei leszál lás nál (kien ged nek),
vicso rít (hány foga van egy ilyen nek?).

– Ül a cica, micsi’? Ül, a cica, baszod!
A tig ris már ugrásra kész. A tre ní ro zás évei lehul la nak róla. Nem

akár mi lyen egy tig ris ez. Éve kig tar tott a dresszúra. Hát ennyit ért?
Vissza va dul egy pil la nat alatt. Elru gasz ko dik. Hopp! Luigi nya kát
mar can golja. Elha rapta az ütő eret. Ömlik. Ömlik a vér.

Szur ko vics a koffer ben koto rász. Elő kap egy bohóc du dát, egy
varázs pál cát, a rugós boksz kesz tyűt, min den meg van, csak a stuk- 
ker nem, de, hopp, Luigi csiz má já ban van még egy picike pisz toly. A
Porond mes ter kive szi, lő. Gyom ron tra fálja az álla tot. Julius a földre
hull, nyü szít, morog, szinte sír… aztán már csak némán szen ved.

– Baszom anyám, baszom anyám, baszoma… – hará kolja Luigi
vér bu bo ré ko san, a tig ris fejét az ölé ben tartva.

– Bele kell nyu godni, bele kell nyu godni – sug dossa Szur ko vics
hib ban tan.

– Ez a tig ris, ez a tig ris… baszom anyám. Nem hiszem el. Ennek
én vol tam az anya tig ris, baszom…

És kimúl nak, ölel kezve vérbe fagy nak. Luigi és Julius. Együtt.
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Itt fek szik Luigi. Nem moz dul. Nincs mit tenni. Fek szik itt, mint vízbe
fúlt kaffer bi valy.

Kör be áll ják. Kicsi Alex, ki a sikol to zásra riadt fel, égre meredő haj- 
jal, pár na nyo mok kal orcá ján, dun na me le gen dör zsöli sze mét. (Ez
lesz élete kitö röl he tet len első emléke?) Szur ko vics tanács ta la nul.

– Kelj már fel, Lui, ne bohóc kodj, csak egy kar co lás, mit hisz té ri á- 
zol? Fejezd már be! – mondja Jump mere ven, lecsu lá zott musz lin- 
neg li zsé sen.

Alex vér szom ja san (ugrana Szur ko vicsra, elsőre úgy tűnik, ő ölte
meg, vagy nem?), Cindy értet le nül, Tha lia szo morú-érdek lő dőn
(kikap csol ha tat lan ant ro po ló giai kíván csi ság gal), Szil vesz ter
könnybe borul tan, némán.

– Kitö mes sük? – kérdi Alex zava rá ban.
– Hülye! – mondja Tha lia.
– A tig rist!
– Ezt biz tos, hogy most kell?
– Most miért?
Itt áll Car men buggyanó bögyé vel, a két S, Sarah és Stella, meg- 

fa gyott hehe ré szés sel, Roxanne szí vé ről legör dülő mázsás szik lá val,
Frank tin tás töre de zett ség ben, Tonio szí nes hal ként tátogva, Zoé tia- 
rá val (vagy dia dém mal?), és udvar höl gyei, Pan dora és Ana sta sia. Itt
a der medt Mario. („Írha tok új műsort, vagy, vagy mi? Ki lesz rám
kíván csi?”) Ekkora csúcs ról csak leesni lehe tett, lemászni nem? Mire
gon dol Balambér? („Őse ink csont jai. Ő nem halt meg. Luigi, te csil- 
lag ös vény. A het ti kán hús, vér, bőr, csont, rög. Mi jön most, fab fab
fabula rasa?”)

Itt fek szik. Nem moz dul. Nincs mit tenni. Fek szik itt, mint elhullt
roz már bika.

Üres üve gek vert hadai, kihunyt csik kek légiói a kiöm lött borok ten- 
ge rén; egy sze ná torné meg sza kítja mara cu ja li kőr-hányá sát; a hold
ezüstje az emberi tör té né sek iránt közöm bö sen csil log tovább a
tócsán.



Vélet le nül halt volna meg? Nem volt abban a tig ris bőr ben egy
rubén? Sok ellen sége lehe tett. Ki ren delte meg a merény le tet? Most
tény leg meg halt? Ki zabált, most fel za bál ják? Mi jön? Kuka cok
egyen lős dije? Fér gek sír mé lyi anar chi ája? Az sem hiszi el, aki látja.
Nem lehet, hogy ez csak egy vicc, mely az ellen ál lók fülé ben jól kez- 
dő dik? Ó, jaj, véget ért az üzlet, a cir kusz, a poli tika és az egy ház
össz hang zat tana. Nem mulat tovább a Manézs?

Cir ku szos vol tál, de min de nek előtt ember. Mikor első tap so dat
kap tad, még két órás sem vol tál. És máris vége az elő adás nak?

Itt fek szik. Nem moz dul. Nincs mit tenni. Fek szik itt egy fagyott jeti
bar bár gla múr já val.

Ó, teli hold, éjsza kánk sötét casi nó já nak fényes zse tonja, elver las- 
san az idő, jő könyör te len kru piéd, a haj nal; hol tan hever az Ural- 
kodó, a Ked ves Vezető, a Porond mes ter, a Rózsa köz tár sa ság Pres- 
identje, a Het ti ká nok a Het ti ká no kért Világ fó rum főtit kára, Cir kusz- 
haza Atyja, Tulaja, Műsor ve ze tője, Igaz ga tója, a Négy Ele fánt Ura, s
hű tig rise, Julius.

Biro dal mát, biz’, egy har minc há rom szél se bes gepárd vonta hintó
sem tudta volna bejárni het ven hét nap alatt, s most: kite rítve. Hát ő
is halandó? Össze dőlt a lélek rezi den ci ája, avagy fel sza ba dul tál a
test gyar mata alól, lélek!

Ó, jaj, mi lehe tett az utolsó, gyarló gon do lata? Volt még ideje,
ereje egy ravasz hata lom tech ni kai húzás esé lyé vel elci cázni? (Az
utolsó róka po li ti kai machi ná ci ó val?) Ó, nem, ó, igen, ó, jaj, ó, vége?

Nem ül fel? Na! Nem?
Rög tön zött rava tal; egy sült vad kan ele gan ci ája.
Kró ni kánk más lett volna, ha lenne ten ge rünk? Más lett volna?

(Talán.) A kor volt rossz, vagy ő? (Egyik se?) Mind kettő? Ural ko dó- 
ként, tig ris ként vagy rózsa pa raszt ként szü le tik újjá? Újjá szü le tik?

Fek szik, uni for mi sán kitün te té sei fény le nek; kor szak zárul, s kik
haj la mo sak azt hinni, hogy most majd meg vál toz nak az embe rek,
most majd azt hiszik, hogy most majd meg vál toz nak az embe rek…



Köszö net Kabai Dáni el nek és M. Nagy Mik lós nak. Bölcs taná csaik
nél kül ez a cir kusz nem az a cir kusz lenne!
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